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مقذمة الناشر 


| هذا العمل الضخم هو إضافة وغنی کبیر لمجال دراسة القبطیات حيث 
d Je‏ الولف إلى جوانب كثيرة ومتشعبة فيها يختص بمظاهر الوت عند المصريين 
القدماء والأقباط بشکل خاص» ویتتبع تلك الظواهر حتّی زمنه العاصر (النصف 
الثاني من القرن العشرین). وتتنوع لديه الصادر الختلفة من کتابات منحولة سواء 
كانت أناجيل أبوكريفيّة أو رؤى أو کتابات غنوصيّة وحتّی الدساتبر والقوانین. كا 
یستخرج مفهوم الوت ومصير الوتی من التراث القبطيّ المتمثل في سير القديسين 
المختلفة» وحتى آنه یتطرق إلى دراسة ما هو مکتوب فوق شواهد القبور من کتابات 
جنائزية. 
وم يغفل المؤلف في دراسته عن الوت عند الأقباط أن يدرس المارسات الطقسية 
مخصّصًا فصل کامل تتبع فيه مفهوم اموت في لیتورجیات التجنیز والدفن 
والتذکارات. ومن يتم بالجانب الطقسيّ في موضوع ما لا یغفل ما هو للاهوت 
diu,‏ فلقد خصّص الولف دراسة وافيّة من الناحية اللاهوتية حول موضوع 
مصير الوتی oe‏ من القرون البکرة لآباء الكنيسة حيث |کلیمنضس الإسكندري 
وأوريجانوس وديديموس الضرير ثم إلى غبريال الخامس والایغومانس فیلوثاژس 
عوض وبانوب عبده. وّمّم هذا الفصل اللاهوتي بفصل آخر يقدم فيه تقيم 
Gu‏ لمواضيع الموت ومصائره التي تتطرق لها خلال فصول الكتاب فيعتبر هذا 


خير ختام وتلخيص للموضوع بالكامل. 


ه- جهنم Nuit ES d EE‏ توس وو pub‏ 
rt Al-‏ اس المي ووس مت یی لوم 

OMY cesses الدينونة العامة‎ ۷ 
۵۷۲ ara E فهرس الأسماء‎ 
ono 


PE ea iE eal I REN‏ دي 


نبذة عن حياة وأعمال الاب جبرائیل جامبرارديني" 


ترجمها بتصرف عن الإيطاليّة الأب يعقوب شحاته الفرنسیسکاني 

لم يكن في حسباننا أن يتضمن هذا العدد الاوّل من ule‏ «أنطونيانوم» لسنة 
dita Io ۷۸‏ وبالاخص أن يكون ابر متعلقًا بذکری الاب العزيز علينا 
جميمًا «جبرائیل جامبرارديني». والذي رأيناه جميمًا > الليلة السابقة de‏ وفاته 
Ge‏ بالحياة JS CS‏ طاقاته على عمله. لقد رحل ليلاقي الاخ الوت على نحو 
ملائم له: في صمت. ودون أن یزعج أحدًا. dj‏ رحيله الفاجی» والذي ‏ یتوقعه 


uas‏ قد آثر بشدّة على |خوانه وزملائه وطلبته بكلية اللاهوت» وکذلك في قسم 


الدراسات القبطیّ والذي كان مؤسّسه وملهمه JINI‏ 


.١‏ الحياة 
ولد في «لوكولي» Lucoli‏ (مقاطعة اکویلا) في uu ٤‏ ۰۱۹۱۷ باسم «إميليو 
جامبيرارديني» Emilio Giamberardini‏ قدّم نذوره الرهبانية الفرنسيسكانية في 
إقليم القدیس برناردینو» في «أبروتسي» Abruzzi‏ في ۱۰ سبتمبر عام ۰۱۹۳۳ اتخذ 
اسم «غبرييل» (جبرائیل - غبریال)؛ وارنٌسم ts‏ في روما في «آبروتسي» في ٣١‏ 
يوليو ۱۹۶۱+ حصل على درجة الدکتوراه في اللاهوت عام ٤٤٩١‏ في جامعة 


«الاأنطونیانوم» Antonianum‏ البابويّة في روما؛ في سنوات ۱۹۹-۱۹6۶ قام 


( Vazquez Janeiro Isaac - Betti Umberto, In memoriam Gabriele Giamberardini OFM 
(1917-1978), in Antonianum, 53/1-2 (1978) p. 347-354 . 


Y 


معالم‌اللاشی 


قامت الرهبنة الفرنسيسكانية بالعمل على هذا الکتاب لمدة "HIM‏ 
وقد تعارك كثيرين في هذا العمل سعيًا لاخراجه باحسن صورة et‏ لذا وس 
I‏ 3 لاب منصور مستریح الفرنسیسکان الذي أهتم بتعریب النصو ۲ 
TW‏ في الکتاب ول يبخل بآرائه الشخصية حول اخراج الکتاب. والشكر 
للدکتور سامح فاروق الذي أهتم بمراجعة النصوص اليونانية أيضًا ما جعل مزا 
العمل بخرج بصورة مشرفة S3‏ لذکری الزلف الاب جبراثيل جامبيراردیني 
رنب کان الذي كرس حياته لدراسة التراث القبطي الغني تاركًا لنا أعمال كثيرة 
عظليمة تتنوع في مواضيعها المختلفة» ونیا حتى يكون هذا العمل هو بداية لشروع 
تعريب کل كتابات هذا العلامة الجليل التي تصل إلى حوالي ٠٠١‏ عمل منشور ما 
ين الكت والقالات في الدوريات المختلفة. 

لذا نأل الرت أن يبارك هذا العمل ويجعله منفعة لكل من يقرأه فيكون بداية 


لاكتشاف ودراسة التراث القبطيّ الذي به نفهم هويتنا ودورنا في الكنيسة والعالم. 
الناشر 


۱۲ 


مصیرالوتی 
و۱۹۷۲ بالاضافة إلى محاضراته العلمية من خلال مشارکاته المؤتمرات المحلية 
والدوليّة والمطبوعات الختلفة. 
أصبحت إنجازاته العلمية موضع تقدير على نطاق واسع من قبل التخصصین 
والمؤسّسات الدوليّة. في الواقع؛ كان عضوًا في جمعية الآثار القبطيّة بالقاهرة 
«Società d'Archeologie Copte‏ وعضوًا في zu‏ شال أمريكا لدراسات 


القدیس یوسف النجار في مونتریال Società Nord-Américaine de‏ 
SJoséphologie‏ وعضوا في الجمعية الدولية للدراسات السكوتيّة «یوحنا دنس 
سکوت» ‘Societas Internationalis Scotistica‏ بالإضافة إلى أنه كان عضو 


مراسل à‏ فرع الدر اسات التاريخيّة لنطقة «أبروتسو» (Deputazione patria)‏ 


-Abruzzese di Storia 
كان الأب جامبرارديني د يعمل دون کل أو ملّل طوال حیاته؛ وقد وافته المنية‎ 
۰ في وقت متأخر من مساء یوم ۱۶ مارس‎ un بالذات آثناء عمله» إذ عُثر عليه‎ 


ots,‏ جالسا LÌ‏ مکتبه حیث بقیت ورقة واحدة فقط كان قد صححها لتوه» 
ft‏ : 


وتتعلق بالوضوع الذي كان یزمع نشره في ذلك العدد من الجلة. بجانبها کان 


هنالك قلم حبر جاف أحمر. ومصباح لا یزال مشتعل» رمزّا لذلك الضوء غير 


المضمحلء الذي کسی به الله الآب بالفعل» كما نأمل» نفس عبده الآمين وخادمه 
Ai‏ 
إن الأب جبرائیل جامبيرارديني بموهبته. واجتهاده وتقواه الدينية العميقة قد 


ف کهنوته وثوبه الرهبان؛ وشرّف QUIS‏ مسقط رأسه. وكمواطن أبروتسيّ 


Yo 


ei‏ حياة و أعمال الأب جبرائل جامییرامدینی 


بتدريس علم c uo‏ العقائدي Dommatica‏ و علم الأباء Patrology‏ في 135 
اللاموت باقلیمه Qus uy‏ 
حفر إلى مصر فيها من عام ۰ حتی mE‏ 
القبطيات ee. -Coptology‏ بالتدریس à‏ العهد الا كليريکي الفر gini‏ 7 
Aago: iL‏ مذ سن ۱۹۵۲ إلى ۱۹۵۵ تولى الإشراف عل الدراسان 


بالجيزة > 
$ ات ۱۹۵۲-۱۹۵۳ 
ف ute Mag‏ اختير عضرًا 


: : الإسكندرية الك iz‏ ټولی |دارة مجلة صوت la Voce del Nilo LI‏ من 
d ۹ di ٧٩‏ عام e Moy‏ تعیینه عضوا في السینودس dA‏ 


لكائوليکي في القاهرة للقسم العقائدي؛ من ۱۹۵۸ إلى dg YAM‏ إدارة مرکز 
الدراسات المسيحيّة الشرقية بالوسکی كما آصبح رئيس تحرير de‏ «کولیکتانیا» 
Collectanea‏ التي us‏ عن المركز الذکور. في عام 1959-1955 اشترك 
في المجمع ISU‏ الثاني في معية الأساقفة الأقباط الكاثوليك. 
أصبح اتان للم الریمیات II‏ منذ سنة NDW.‏ .في معهد الدراسات 
Cu‏ في روما. في منة 1939 بدأ يعلم اللاهوت الأباتي في كلية اللاهوت 


بجامعة «الأنطونیانوم؟ الفرنسيسكانية الحبريّة في روما. في السنوات الثلاث من 
۱۹۷۰-۷۲ عين عميدًا لتلك الكلية» وبالتبعية أصبح مشرفا على القسم 
العقاندی» وعضوا بالجلس الاكاديمي للجامعة. إلى جانب ذلك کان يلقي 


محاضرات في معهد الکتاب القدس الفرنسیسکاني في القدس ما بين MANY‏ 


M 


— Santuari Mariani dei Copti, in La Voce del Nilo, 13 a | احتفظ بأمانته لقيم أرضه؟ كان رجلا مهذیاه 5525 حتى وان کا.‎ 
93-98. 954) pp, مش‎ Y 


4 


- Il Calendario egiziano e le Feste della Vergine, in La V. "TU ادائه لواجبه. 222 القوانین‎ à Sita بالاکثر‎ «SÌ d uas 
Nilo, 13 (1954) pp. 18-24. oce del yi’ ; 

> L'ottavo Patriarca Alessandrino (Marciano), in La y, dia da^ يبدوا غير منطقیا أو‎ y بعضص الرات ولکي‎ à الجميع؛ ی ولو‎ 
Nilo, 14 (1955) pp. 3842. oce del mL ش وان کلفه ذلك سا‎ a 

— 1955: Le Suore copte ortodosse, in La Voce del Ni 3 ن مواضع اخلاف» حتی وال رة منصبه.‎ 2 
pp. 100-120. el Nilo, 14 (1955) / الابتعاد عن مواصع‎ 

L H È ) : î j 5 - 

— L'Educatore occidentale in un Seminario orientale, j 1 + e? ی إليه‎ e rok id ٧ ليرقد الآن وجلا تا رو‎ 
del Nilo, 14 (1955) pp. 2-12. , In La Voce بقل‎ ^ 

- 1956: S. Ilario di Poitiers e la sua attività apostoli مستقيم ونفس صافية.‎ 
am 1956, pp. VIII-267, 24x18 cm. EE letteraria, qu 

i orte e Assunzione della Vergine presso i ; 
attuali, in La Voce del Nilo 15 (1956) pp. isa Copti ortodossi أعماله المنشورة‎ Y 

- 1957: Sei stele del Convento dei Martiri id ; De Incarnatone Verbi 
Christiana: Collectanea n. 1, Cairo 1957 AD m یت = ۱ هه‎ Placentiae, 1948, pp XN a ione 

, » pp. n ic , 4 سو‎ le, cm. 

1 cn ۳ » 18x24 _ ql valore dommatico della liturgia assunzionistica, in Atti del 
E 0 risto Risorto, in La Voce del Nilo, 16 (1957) PP Congresso Nazionale Mariano dei Frati Minori, Roma 1948, pp 

- Dossologia Copta sulla Fuga in Egitto. i nce i i 
(1957) pp. 14-19. uga in Egitto, in La Voce del Nilo, 16 _ 1949: De praedesdnatione Verbi incarnati in S. Hilario 


Pictaviensi, Romae, 1949, pp. 57, 18x24 cm. 1951: De divinitate 

prile 1746, in er doctrina S. Hilarii Pictaviensis, Cairi, 1951, pp. VITI-71, 
» PP. 207- crt SE 

- L'Assunzione di Maria nella Chiesa egiziana, Gerusalemme 
1951, pp. VIII-161 + XII Tav. f.t., 18x23 cm. 

— 1952: La réiteration du Baptéme des Coptes qui reviennent à 


Rela: ione dei Missionar i dell'A lto Egitto l 9 a 
e legy , ,و‎ 
ptiaca Chi 15110710: Collectanea n. 1 Cairo 


— Istruzione del S. Ufficio sul B i 
À 1 attesimo e sull'Ordi ; : 
1885, in Aegyptiaca Christiana: Collectanea dt -* Copti, a. 
PP. 199-205, 18x24 cm. . 1, Cairo, 1857, 


- La Consacrazione Eucaristi [unite Car tholique, in Proche-Orient Chrétien, t. Il (1952) 
- i z , PP. 
pp. 128, 24x18em. — ^ Rella Chiesa Copta, Cairo, 1957 214-242, t. Tli (1953 pp. 119-144; 306-322. 
= S. Antonio Abate- . — La Mediazione di Maria nella Chiesa egiziana, Cairo, 1952, pp. 
= ate-Astro del deserto, Cairo, 1957, PP. 120, 24x18 VII-124, 18x24 cm. Pneu NE um 


Lo sviluppo della Chie 0 
sa copta cattolica n La V 
( ) , oce del Nilo, 
La Transustaziazione nella Chiesa Copta in La Vo 
( ) " ce del Nilo, 


— 1953: L'Immacolata Concezione nella Chiesa egiziana, Cairo 
1953, pp. ۷11-134, 18x24 cm.; traduz. francese del testo 
abbreviato: L'Immaculée Conception de la Vierge dans l'Eglise 
egyptienne, in Proche-Orient Chrétien, 4 (1954) pp. 291-308. 

— 1954: Il Contributo dell'Egitto all'Anno Mariano, in La Voce del 
Nilo, 13 (1954) pp. 107-119. 


\V 


مصي رالموتى 
Epistolario (1728-1734) del P. Ildefonso da Palermo, Vice‏ :1962 = 
Prefetto della Missi‏ 


one dell'Alto Egitto, Cairo, 1962, pp. 103, 
24x18 cm. 
Testo copto sa'idico del Ge 
PP. 14, 24x18 cm. 


La Croce e il Crocifisso presso i copti, Cairo, 1962, pp. 56 + XX 
tav. f.t., 24x18 cm. 


nesi 23, 18-20; 24, 1-24, Cairo, 1962, 


Cronaca della Missione francescana dell'Alto Egitto: 1719- 
1739, scritta da P. Ildefonso da Palermo, Cairo, 1962, pp. 
XVIII-202, 24x18 cm 


ù 

1963: La Doctrine Christologique des Coptes, in Proche-Orient 
Chrétien, 13 (1963) pp. 211-220. 

I Viaggiatori Francescani attraverso la Nubia dal 1698 al 1710, 
in Collectanea n. 8, Cairo, 1963, PP. 361437, 24x18 cm. 

La Preghiera nella Chiesa copta, in Collectanea n. 8, Cairo, 
1963, pp. 1-77 + XX tav. f.t., 24x18 cm.; riediz. abbreviata in La 
Preghiera, Milano, Ancora 


» 1967, voi. II, pp. 747-781. 
1964: Quattro documenti 


sulla separazione dei Missionari 
francescani dal Clero copto 


cattolico nel 1893, Collectanea n. 9, 
Cairo, 1964, PP. 233-361, 24x18 cm. 


1965: La sorte dei defunti nella tradizione cop 
VI488 pp. + VIII tav. f.t. 24x18 cm. 


1965: Father Tommaso Obici 
Coptic Phi-lologi, in Francis 
York 1965, 277-284. 

« La mia dimora nell'Alto Egitto », del P. Giuseppe Maria da 
Broni, Cairo, 1965, pp. 87, 18x24. 

1966: Virgo concepit 
pp. 98-101. 
L'Incarnation inconditionnée du Chris 
in Proche Orient-Chrétien, 16 (1966) p 


ta, Cairo, 1965, 


ni O. F. M. (t 1632) Pioneer of the 
can Studies (St. Bonaventura), New 


per aurem, in Orientis Stella, 21 (1966) 


t dans la théologie copte, 
p. 113-119. 
S. Giuseppe nella tradizione copta, Cairo, 1966, pp. IV-305, 23 


tav. f.t; traduz. francese: Saint Joseph dans la tradition copte, 
Montreal, 1969. 


1967: Maria in exegesi neotestamentaria iuxta ecclesiam coptam 
ortho-doxam, 


in Acta Congressus Mariologici-Mariani in 


14 


U iversità medioevali e lo sviluppo della cultura 
, Unive 
: 7 Nilo 16 (1957) pp. 79 88. 
pi dine sacro nella Chiesa copta, in La Voce del Nilo, 16 
سا‎ 2210. 
ب‎ Cito dell'Anba Samù'il e i miracoli del 
AF Voce del Nilo, 17 (1958) pp. 140-155. 
Maris dans la Liturgie Copte, in Maria, voi. V, Paris, 1958, pp. 
1 45-116. l ۱ 
edili storico sulla Chiesa Copta, in La Voce del Nilo, 17 
4 
(1958) .م‎ 29. — ۱ 
II Natale nella Chiesa Copta, Cairo, 1958, pp. 88, 18x24 cm. 
I primi Copti cattolici, Cairo, pp. 264, 18x24 cm. 
1959: Cronologia della Missione francescana dell'Alto Egitto, in 
7 La Voce del Nilo, 18 (1959) pp. 157-160; 205-211. 
Il primo Patriarca Etiope, in La Voce del Nilo, 18 (1959) pp. 
137-147. : : 
La religione faraonica, in La Voce del Nilo, 8 (1959) pp. 52- 
1 61; 86-93; 113-127; 151-170; 212-216. 
Nuova Istituzione francescana, in Oriente (indirizzi di 
1 Missiologia aggiornata), in La Voce del Nilo, 18 (1959) PP. 
81-195. 
- مب‎ Il Primato di S. Pietro e del Papa nella Chiesa copta, 
Cairo, 1960, pp. 130, 24x18 cm. : 
— Lettere dei Prefetti Apostolici dell'Alto Egitto nel secolo XVIII, 
. Cairo, 1960, pp. VIII-332, 24X18 cm. | 
— 1961: «Historia» della Missione Francescana in Alto Egitto — 
Fungi — Ethiopia, 1686-1720, scritta dal P. Giacomo d'Albano, 
iro, 1961, pp. XII-212, 24x18 cm. i 
= Suid: e Cristo furono egiziani?, in La Voce del Nilo, 20 (1961) 
. 167-181. ^ 
= peer in Oriente (1701-1718) del P. Giacomo Negro 
leggio, Cairo, 1961, pp. X-35, 24x18 cem. prs 
ss i 687) del P. Antonio da Pisticci, Vice 
— Epistolario (1683-1687) SITE sito, Cairo, 1961, ppi VIE 
della Missione Francescana dell'Egitto, 
125, 24x18 cm. 


, in La Voce 


la Vergine, 


= L'awvenire del monachesimo copto, in Studi 
(1970), pp. 313-330. 

Maria Santissima € la sua imma 
Ta-gliacozzo, 2* ed. ampliata, Roma 1970, pp. 58. 

Impegni del Concilio Vaticano I per l'Oriente Cristiano e 
Reazioni della Chiesa egiziana (Spicilegium Pontificii Athenaei 
Antoniani, n, 17), Romae 1970, pp. 257. 
1971: Origine delle 7 Theotokie, in Orientis Stella, 26 (1971), 
pp. 6-7. 


Francescani, 67 


gine orientale venerata presso 


Chiesa locale e Missione, in Vita Minorum, 36 (1971), pp. 309- 
316. 


Disegno pentacrociato su tessuto copto inedito 
Annuus, 21 (1971), pp. 300-310. 
1972: Orientamenti t 


eologici della Chiesa copta, in Antonianum, 
47 (1972), pp. 213-294. 
La primauté absolute du Christ et l'Immaculée Conception de 
Marie dans Jean Duns Scot et dans la Tradition copte, Le Caire 
1972, pp. 118. 


La « Croce di Gerusalemme » nella numismatic 


a del Museo del- 
l'Aquila, in La Terra Santa, 48 (1972), pp. 108-118. 

De mense Mariae dicato in liturgia copta: 
progressio, in Acta Congressus 
Internationalis in Croatia a 


1972, pp. 41-63. 

Maria primera misionera de Cristo, in La Tierra Santa, 47 
(1972), pp. 77-83. 

1973: Esperienze personali di Maria in ordine al Cristo 
nell'interpretazione dei Padri, in Atti del II Simposio ecumenico 
celebrato a Spoleto il 18-20 settembre 1972, Isola del Gransasso 
1973, pp. 9-36. 
La dottrina cristocentrica 
(1973), pp. 116-123. 


Noni e titoli mariani nella filologia e nell' 
in Ephemerides Mariologicae, 23 (1973), 
Shenouda HI Patriarche de 
(1973), pp. 279-284. 


» in Liber 


ritus-rationes- 
Mariologici-Mariani 
nno 1911 celebrati, voi. IV, Romae 


del Cabasilas, in Antonianum, 48 


esegesi degli egiziani, 
pp. 205-230. 
l'Eglise copte, in Terre Sainte, n. 10 


Y\ 


Eine funfzehnte Kreuzwegstation, 
= «Ei 


PS‏ حياة ىأعمال الأب Ile‏ جامبیرامدینی 


plica Do-minicana anno 1965 celebrati, Romae, 1967, voi. 
public 


Re 
VI, " ue in Egitto nei primi sei secoli: ori 
[| culto 


, Cairo, 1967, pp. IV-346, 13 tav. t, 18x24 
cause» Due tesi scotiste nella tradizione co 
1968: di Cristo e l'Immacolata Concezione 
assoluto Congressus Scholastici Internationalis Oxonii et 
secundi i 11-17 sept. 1966 celebrati, Romae, 1968, voli. Il 
سبي‎ cum duz. francese coi testi originali copti e arabi: Deux 
317-3 cotistes dans la tradition copte: La primauté absolue du 
pen . t VImmaculée Conception de Marie, Le Caire, 1968, 
ris 


gine, Sviluppo, 
pta: Il primato 
di Maria, in Acta 


i, pp. 


in Oesterreichisches Klerus- 
Bl tt (Theologische Facultat der Universitat 
a 


Salzburg), 11 

968) pp. 108 ss.; traduz.: A fifteenth Station, in The Crusaders 

a nac 1969, London, 1969, pp. 3 ss. La XV Estación en el 
Am in La Tierra Santa, Jerusalén, 43 (1968) pp. 27 s. 

bes Apostolato romano e martirio dei Santi Apostoli Pietro e 

È an nei documenti copti, in Pietro e Paolo nel XIX 


anniversario del martirio, Napoli, D'Auria, 1969, pp. 195-211. 
- Maria Santissima e la sua imma 


gine orientale presso 
Tagliacozzo, L'Aquila, 1969, pp. 24, tav. f t. 
Il « Sub tuum praesidium » e il titolo « Theotókos » nella 
= tradizione egiziana, in Marianum, Romae, 31 (1969) pp. 324- 
362. 


- Il mese mariano dei copti, in La Madre di Dio, Roma, 36 (1969) 
pp. 20 ss. 


- « La Vigna di S. Giuseppe » nel Cairo, opera di Caterina 
iani, Cairo, 1969, pp. 20. id 9 
es De primaevo Virginis Deiparae festo in Nativitate Domini 
occursrenté ex documentis liturgiae aegyptiacae, in i" 
Congressus Mariologici-Mariani in nd anno 
i -95. 
ti, vol. V, Romae 1970, pp. 79 dias 
وت‎ Vaticano I e le Missioni nel Medio Oriente, in 
1 -30. 
ignolo, n. ser. 2 (1970), pp. 26 5 qu 
pps dei francescani alla cultura bue a e 
1 Frances d (1970) pp. 99-11, 194-210; 28 (1971), pp. 


۲۰ 


عهید 

لقد كانت خطتنا في البداية أن يكون هذا الكتاب قاصرًا على تناول مسألة الطهر 
فى العقيدة القبطيّة الأرثوذوكسية. ولکن حين بدأنا في جمع الوثائق pr sn‏ 
ئعة والأقوال المتضاذة. 
بكوننا في خضم شبكة معقدة من xc‏ وس 
اضطرّتنا العقبات الستمرة التواترة التي قابلتنا إلى التوسع في $ 

عنه أفضل تعبير العنوان الذي تحمله هذه الدراسة. ١‏ 
بالتأكيد یظل al‏ هو الوضوع الرئيسي في الطرح ds‏ ولكنْ دون أن يقتصر 
PME:‏ مفهومه M a‏ 
idi‏ الحدد. و الحقيقة» إن كانت هناك محاولات في بعضص الأحيان إلى ast‏ 
ee‏ عند الأقباط وني أحيان أخرى dl‏ نفي وجوده؛ آله في كثير من 


3 5- 2 د + الأخيرة تعد 
الأحان یکون هناك شعور DL‏ الفترة الممتدّة من الوت حتی الدينونة لأخيرة تعتبر 


ta‏ ن dazi‏ آراء 

قبل أن نخوض في متاهة الوثائق الأصليّة ajali‏ أردنا أن نتعرّف de‏ ار 

المستشرقين الذين سبقونا في الخوض في غمار هذه المسائل. في الواقع» لا توج 
دراسة zu.‏ بشأن الطهّر أو بشأن العناصر الأخر z,‏ لدی الأقیاط لکن هناك 
SLU ic 3 C all å 3 l‏ 
أحاديث عارضة أو جزئية في سياق أعمال واسعة الضمون. الاراء متنوعة للغایه 
بقدر تنوع الراجع. : 
مراجع اللاهوت المقائدی نجدها مر على السألة مرورًا عابرًا غير ملحو 

:B ou jb ث‎ 5 

artmann oU jb وتتناولها بشکل عام وسطحي و عابر. کتب الباحث‎ eu 


۳۳ 


_ [I culto mariano in Egitto, voi. Il, Gerusalemme ER | 


1974: Natividad en Egipto, 
MEM. la Tradición Beriani n 
gan José en la 1 racicion Sgipcia, in La Tierra Santa, || 
5. 70-78. Lie 49 (1974) | 
uit: Monastero di Apollo, in Dizionario de li Istituti 4; | 
een voi. I, Roma 1974, col. 1250-1255. gli Istituti di perfe- | 


in La Tierra Santa, 49 (1974) » | 


aw. f.t. XVL : PP. 432, 
I presbiteri nella Chiesa Alessandrina, in IT 


d'oggi, Ed. Ave, Roma 1974, pp. 414-453, Prete per gli uomini 

|| — سوه ها oh‏ سوه Cul merino in‏ داو 
(Dizionario degli Istituti di Perfezione), voi. IV, |‏ يس 1 
Li Fece nia Famiglia, in Madre di‏ 1 
Dente paro ls eda Matr ri o‏ - 
Kasine, dell, Vergine AP Tema, i‏ = 
Det e Arco‏ 3 
La riscoperta del Sepolcro della Vergine in Gerusalemme, in‏ - 

Madre Ai Dio, 44 (Roma 1977), n. 3, 29-31. i 


- 'Airi Karem-Luogo della Visitazione, in Madre di Dio, 44 
(Roma 1977) n. 5, 26-28. j 


— La natività di Maria, in Madre di Dio, 44 (Roma 1977) n. 8-9, 
28-32. 

- Il ruolo di S. Giuseppe nella Fuga in Egitto secondo la | 
tradizione copta, in Estudios Josefinos, 31 (Valladolid 1977), | 
300-320. 


— Il culto mariano in Egitto, voi. Ili, sec. XI-XX, Gerusalemme 
1977, pp. 480, T. f.t. 28. 


— Articoli vari, pubblicati su quotidiani e periodici {L'Osservatore 
Romano, Madre di Dio, La Vetta, Abruzzosette, Orientis Stella, 
ecc.). 


YY 


مصبرآلوتی 
«لدينا هنا صلوات لطلب الرحمة من أجل Gall‏ الومنین» 
iu‏ لایماننا بوجود المَطهّرء وفیها ما شیر إلى عقوبات قابلة 
للغفران بصلوات المؤمنين وشفاعة KSl ox aia‏ شهادات ثمينة 


وجليّة الوضوح". 
«Habemus hic antiquae coptorum erga fideles‏ 
defunctos pietatis, nec non fidei de Purgatorii existentia,‏ 
ejusque poenarum suffragabili per fidelium preces et‏ 
Sanctorum intercessionem mitigatione, praeclarum‏ 
testimonium, cujus praetium neminem latet»,‏ 
Ul‏ بوتشر «Butcher‏ وهي پروتستانتية» فقد فگصت بعض العناصر SB‏ 
abc‏ لواد الایمان في الكنيسة الكاثوليكيّة «لا ختلف عن 


الباحث 


لفكرة hit‏ واعتبرتها 
الكنيسة الرومانیة» unlike that of the Romish Church»‏ ام 


M ٠‏ تست بح 


3 مثل أجدادهم الرئتین أنَّ الروح تبقى أربعين يومًا قبل أن يُعلّنَ مصيرها النهائي؛‎ LUNI ويعتقد كثير من‎ o 


,وك ميخائيل يقوم بوزنها بمیزان» ÉSE‏ مکان تحرت في العتقد الصري القديم هذه الاربعین يومًا من الانتظار 
والحاکمة هي الشکل الوحید من gii‏ الذي یعترف به الاقباط. ولكن البعض منهم EUNT pali‏ الأرواح ترج 
من a‏ سبيت بترون الديونة الأخيرة لاه o‏ وا بعد عيد الفصح؛ هنك اسطورة Rd‏ دم" 
بر بوضوح إلى الاعتقاد في طهر Y‏ تلف Ce‏ في الكنبسة الرومات في الوقت الذي ecd‏ الأسطورة. هذه 
za‏ تقدٌم ميخائيل الذي لديه السلطان يوا واحدًا في الستةه لفتح أبواب li‏ ورج منه إلى موضع السلام 
العديد من النفوس sali‏ بقدر ما يُمكن أن je ea‏ أجنحته“ . 


«Many of the Copts believe, like their pagan forefathers, that the soul remains forty days 
before its final destin 4 it i i i 


Scale by the Archangel 
Michael, who here takes the place of Thot. These forty days of waiting and trial are the 


the legend was written. In 
on one day in the year, to open the doors of 
of the suffering souls as he can carry on his 


Yo 


Ax 


ui »‏ اليونائيّة لا يزال لدی AN‏ لبس في المفهوم 
deu‏ بمصير الموق إلى حين الدينونة الأخيرة. وفي الواقع؛ هم Y‏ 
يعترفون بالدينونة au‏ ولا الرؤية الطوباويّة قبل الدينونة 
الأخيرة". 

gl‏ الباحث فانسلب Vansleb‏ فیشیر إشارة مباشرة إلى اللبس في العقيدة عبر 
"bui‏ 

وني حين يُشير إلى Elli‏ لاتصدّق في ذبيحة القدٌاس» فمهها كانت حالة النفس, 
في الجد أو في اماب" هناك تأكيد IS Je‏ الط ed‏ لا يؤمنون بط 
Benigni |... Ul ‘ls ne croyent pas le Purgatoire»‏ 39 كد أن E‏ 


صحيح: فبعد تعليقه على بعض صيغ الطلبات التي وردت في الکتابات اليدويّة 


باللغة بیلص إلى ما يلي: 


‘e Ji" 
Bartmann B., Manuale di Teologia Dogmatica, vol. 3, trad. It. Bussi N., Alba 1952, 388. 


‘ed 
: : d : i liquée" 
"Cette doctrine est un point sur lequel l'Eglise Copte ne s'est point encore expl 
VANSLBB J. M., Histoire de l'Eglise d'Alexandrie fondée par S. Marc, Paris 1677, 141. 


اهذه العفيدة مازالت غير واضحة لدی الكتيسة etel‏ فانسلب تاريخ كنيسة الإسكندريّة التي أسّسها القدّديس 
مرقس؛ باريس ۰۱۱۷۷ ص ۰۱6۱ 
7 الذبيحة امن أجل أن تشملها رحمة Dp ddl‏ كانت قد بلغت موضع الراحة dz‏ ستزید الذبيحة من سعادتها 
ETE‏ ستخفف عنها»: الرجع السابق نفسه ص ۱۱۱ وما يعدها. 
iséri ieu, et si elle eft déj en‏ 
Si offrel i sacrificio «pout renouveler sur elle la miséricorde de Dieu, et si‏ 


i éati i elle et dans les peines il 
au licu de repos, alors le sacnifice augniente sa béatitude, mais si e! 


les diminue». VANSLEB, op. cii, 111. s. .۱۳۹ الرجع الساين: ص‎ " 


Yt 


مصي رالموتى 


«Man kennt nur Paradies und Hólle ... Die Kopten 
leugnen ein Fegfeuer, weil sie es ablehnen, spekulativ 
näher das Schicksal dieser Seelen zu definieren und 
lokalisieren. Ihre Ausdtücke sind wie fliessender Nebel 
+. lmen sich die Kopten, wenn sie das Katholischen 
Fegfeuer verneinen . . . Wie die Katholische Kirche, 
kennen sie drei Zustünde der Verstorbenen, den der 
Unseligen, der Seligen und derer, die auf dem Wege zu 


Seligkeit sind, abhängig von der Gnade Gottes und von 
der Fürbitte der Christgláubigen auf Erden». 


مع ذلك Dp‏ ميزان الاحکام الشار إليه. حتی وان کان موجڙاء هو ترتيب 
ues‏ سُلّم قيم aid‏ لقد Ji‏ کل شيء: |5 الاقباط بُنکرون AMI‏ 
Goal)‏ یمترفون به(بنيني)؛ يؤمنون Jin‏ جهنم ولفردوس؛ لکن Lo‏ ققط 
(عرپ)؛ وأنَّ العقيدة الإسكاتولوجيّة (الأخرویة) غير ناضجة كا هو JU‏ في 
العصر gui‏ (يوجي)! أو ملوّثة بعناصر منحولة ومُغايرة للمسيحيّة (بوتشر). کل 
هذه التصريحات صحيحة: ولك جزئيًا فقط. الأمر كآنه تقسيم الحصيلة الذي 
يؤدّي إلى أشياء عديدة ختلفةء js‏ منها من الحصيلة؛ ولکثه ليس الحصيلة كلها. 

في Jie‏ التعلیم الإسكاتولوجيّ (الأخروي)» الأقباط لديهم عقيدة متعدّدة 
الآراء die‏ تشکلت من تدقق التقالید الواسعة التنوّع والغريية الاطوار. وني 
الواقم» العتقدات المصريّة القديمة التي لا تحصی قد کفلت بقائها على قيد الحياة في 
العقيدة المسيحيّة المصريّة. > وان كانت غير ظاهرة با يكفي. وقد أدّی تأثير 


الغنوصيّة والميليناريّة والأبوکاتاستاسیس" التي اجتاحت أرض مصر بتسارع» إلى 


E 8 n Mu A) 
BEUH سيأتي زمن حيث كل‎ d] شتخدم للإشارة مفهوم يقول‎ 470050670016 Ci y هي كلمة‎ ' 


سوف تشترك معنا في نعمة EAH‏ وعلى وجه الخصوص الشیاطین والارواح الضالة (المحرّر). 


۳۷ 


E 


Jugi‏ ایشا Li‏ الضوء على العناصر القديمة في التراث الأبائي 
یوج PIE 2! Jugie‏ 


بارتان aXX‏ ی بشان ما يقوله الیونانټون أو الشر قبّون بصفة عامة: 
«La doctrine des fins dernieres dans p‏ 


Eglise Copte 
est restée dans l'état de l'indétermination où elle se 
trouvait en Orient au v siècle», 


وت کرپ «Clemente Kopp‏ الذي حذا حذو يرجي id‏ 
انضل ss ue GUI‏ المسألة وأعرب عن اعتقاده X,‏ قد تعرّف mr‏ 
cai‏ عل الستوی العمل ولیس عل المستوى النظري» gj! UA de‏ 
لیفرس في زمن نجاية العام (لاسکاتولوچي): l‏ 
الا يعرفون ELI‏ وجهتم... الأقباط ينكرون ecl AI‏ 

يرفضون تحديد مصير هذه النفوس وتعريف موضعها. تعبيراتهم 

ge‏ يهن الضباب... S‏ کان الأقباط ينكرون المَطهّر 

الکائولیی» نیم مخطئون. ... فهم مثل الكنيسة الكاثوليكيّة. 

یعترفون بثلاث حالات للمنتقلین» DUN‏ التعيسة» والطوباویّت 

وحالة الذين هم في طریقهم إلى الخلاص» اعتمادًا de‏ نعمة الله 


وشفاعة المسيح وصلوات المؤمنين الذين MIL‏ 


الباحث 


للرجم: 
JUGIE M., Monophysite (Eglise Copte), in DTC, 2290 cr‏ 
i . 75),‏ 

KOPP C., Glaube und Sakrarmente der Koptischen Kirche (Orientalia Christiana, n 


Roma 1932, 73 s. 


۳۹1 


مصي رالموتى 


its‏ واعتبارها بمثابة انا قبط اصیلاء بدون معرفة أو بخ النظر عن العديد من 
التقولة JU‏ شفهيًا أو GN ies‏ لا تأخذ في الاعتبار الواجب 


المعتقدات الاخری 
و ۵ 


o‏ وت 


ويرويه أو یکتبه Jia‏ بملاحظاته I‏ وهذه ال ارسة هي التي نب 


التناقضات العديدة والواضحة. 
1 الدراسة المتكاملة «AUI is & es‏ وربطها بالصدر c e iaia‏ 


خلنیتها البعيدة. . هذا هو الشرط الوحید الذي يت ces‏ التوصّل إلى فرز العناصر 


Todi‏ الحقيقيّة وتقدیمها على حالتهاء أصيلة لکن بینتها العتيقة. 

UL ds y‏ عمليّة شاقة aiia,‏ لذا دُمنا پتجربة كافة الوسائل لتبسيطها 
ولكنّ النتيجة لم تن 4 Gu La‏ بناة على ذلك قرّرنا في النهاية اختيار P9‏ 
الالية التي آخذت js‏ شيء في الاعتباره فائّضح EU‏ الأفضل في الموضوعية ولي 
تحليل الوثائق dis‏ | لاصة العقائديّة النهائية. بعد العرض التقديميّ للمراجع التي 


من teli‏ تسهيل تفخٌص الصادن سنستعرض التعليم العقائديّ الإسكاتولوجي 


(الأخروي) وفقا للتنسيق التالي: ۱- الإثنولوجيا. ۲- الكتابات النحولة. ۳- سير 
القدّيسين. -٤‏ الكتابات اليدوية. ه- الليتورجيا. - اللاهوت. ۷- التقييم 
المقاندي. في هذا الفصل الأخيرء بناة على الوثائق lali‏ في الفصول الستة 
السابقة» سنوضّح بالترتيب ما تؤمن به الكنيسة القبطيّة بشأن الموت» الدينونة 


«doll‏ الفردوس» جهنم c eli‏ والدينونة العامة. 


۳۹ 


E gils m‏ والاتّصال بالعقيدة الإسلامية الذي عاشی رو 


^w 
o فصلت الكنيسة القبطية منذ عام‎ MIT یه مین‎ 
f 


مناسة انعقاد E‏ 
وون عشر قرا قد Xe‏ معسكرًا متحرّرًا لاشخاص DIS‏ یتمتمون ٣‏ 
dl pre Ni iii ju‏ قصوز اتطور GAAN‏ الذي توقف ور 
القرن الخامس؛ يقصِرٌ وديعة الإيهان السيحي AAH‏ على العناصر الأبائية rg‏ 
مع y‏ الفاهيم غير الدقيقة التي في تلك الفترة. ds‏ الواقع» p pé e‏ 
uii. E‏ الكنيسة الكاثوليكيّة» Als‏ أيضًا في هذا الجال المقائدي 


التقدم 
اسة الستمرةه 1 تبلغ التحدید العقائديی الدفیق 3 VAI à‏ اتاسم 


بالرغم من الدر 


y" 
ف َم هذا السيج امن التقاليد غير امهضومةء التي تممّعت دون تنظيم‎ 


P‏ دون تيز دارت الدراسة المتعلّقة ls‏ والتعليم الإسكاتولوجي 
(لاخروی) في الکنية القبطية. بالتالي افتراض تقييم هذه ULU‏ وفقا qll‏ 
الكبة الكاثوليكية ال بر خطأ مُفارقة ao‏ لاله لا يضع في m‏ 
adl‏ عشر قرنًا من الانفصال التي وضعت سدًا منيعًا في مسار الأقباط بين 
شهدت تطررًا تدرييًا لدی الکائولیك. كا أنه ليس من الصواب الحكم على المسألة 
نف طريقة كل الكنائس الأخرى التي اقتصرت على الفترة الآبائيّة» تلك A‏ 
توقفت عندها الكنيسة القبطبةء UI‏ لا تضع في الحسبان JEU eS‏ من العناصر 
غير التجانسة التي تراكمت بتأثير تدفق التقاليد غير المسيحيّة السابقة واللاحقة. 
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الفصل الأول 
الأثنولوجيا 


n SP‏ عناصر متنوعة عديدة 


ی و تات الط ته 
رمل الاثنولوجي لعلم الأخرويات القبطي ro ia‏ 
دراستهاه وهذا اتخذناها موضوعًا للفصل الأول وي : 

"n Mo :‏ 
الاقوال والتأکیدات التي توضح الطرح العروض ئي 


ع * E‏ سمعناه : 
nt‏ بترتیب موضوعي, إلى ما رآیناه شخصیاء وما - 
1 ل. وسنسیر : ^ 


EN ul Sl ۰ رد‎ 

: بالاضافة إلى ما قرآناه. کذلك LAT‏ لم تغل ذکر مرجعيا القارنه مع 
pali‏ ین + LI‏ 1 , ۱ 9 . ۱ ۱ 
أو ذات الصلة في البلادء لكي يَهُل تحدید التيّار الأصلٍ من بين 
أعيد تنسيقها ili‏ على ما 


تستدعي 
ض الکثر من 


الأديان الوجودة d‏ 
المتداخللات EN‏ المادة المعروضة» الغير المتجانسة للغایه» 
ا باللسد ویالفس» وما ab pla‏ والفس معا اما E‏ 
١‏ - الوت: i‏ 8 
È‏ ¢ 
: الوت (CIUS,‏ عند الأقباط كما هو JU‏ عند الشعوب | Ti‏ 
2 ۷ -. 
id»‏ و PON T ۰ - f‏ إل 
لکن ينبغي أن یکون له تأثير مدو أكثر مما في أيّ موضع آخر. وم يؤر لتسلیم 
ههو هذه الظاهرة. ففي عام 1۹۵۵ فور أن عَلمّت زوجة أحد 
العاملین لدينا فى الجيزة بتدهور حالة ابنها الذي یتلقی العلاج في الستشفی؛ شعرت 
ب توسيع نطاق المأساة. فخرجت إلى قارعة الطريق QUI‏ وكشفت رأسها 
١ je‏ 01 4 
ونکشت شعرها وراحت تغرف من تراب الطریق وتسکبه de‏ راسها و حضب 


وجهها بالوحل» ويُطلق صرخات الیأس WÉI‏ لصرخات النذابات. لکن الابن d‏ 


oo 


CV مف‎ 


ıs Scriptorum "uli, o 
; Co icorum Latinorum, اللاتین؛ فيينا‎ «sy لاب‎ i 
4 vindobonae 1866 ss. ع ره‎ 
DACL 1 ms 
jctionnaire d'Archéologie n 9 
Chrétienne et de Liturgie. قاموس الآثار المسيحيّة والليتورجيا.‎ 
DTC "T 
pictionnaire de Théologie 
Catholique. ترس اللاهوت الكائوليکي.‎ 
MMAFC 
: 4 | 
Mémoires publiés par les f 
Membres de la Mission العثة الأثريّة الفرنسية بالقاهرة‎ 
4 rcbéologique Frangaise au 
Caire, Le Caire. القاهرة.‎ 
TE 


Patrologia Graeca, Migne. مطب‎ ۰ sU JE «باترولوجيا الأباء‎ 

ہے 
di»‏ 

PL 


«باترولوجيا الآباء اللاتين»؛ مطبعة ™ — Patrologia Latina, Migne.‏ 


ES SII‏ فرنسا. 
اس AE‏ حم حم sii. E‏ وس و ووس سي سس سي وت مرن ند 
«الباترولوجيا الشرقيّة»» باريس. Patrologia Orientalis, Paris‏ 
x_i ee‏ 
SC ff‏ 
مجموعة الصادر ill‏ پاريس. Sources Chrétiennes, Paris‏ 
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مصي رآ طوتی 
aida:‏ طرفیه rae‏ وهیاج VS,‏ علامة رفغت لما حدث. Ss),‏ العبارات 
ازى تطلقنها كانت تعادل الدعوة. zb.‏ نتو جاتين تعملوا إي؟ جایین خطفوه .لا لا 
هره ماماتش . ليه جاتین تحرمونا مثه؟ ؟ لاء لا: هوه لسّه حِيّ. ادخلوا وشوفوا. هوه 
ماماتش؛ له >‘ ». ثُمْ تبع ذلك البكاء اليائس والصرخات العالية. وبعد ذللك: 
«أنتو osle‏ تبارکوا فرحه؟ آیوه» تعالوا؛ هوه خلاص بقی راجل وعایز یتجوز: 
تعالوا بارکوه» وإحنا حانغتي ونزغرت»". ويلي ذلك فجأة موجة من البكاء تعود 
بالشهد إلى حقیقته. . وحون وصول آحد الأصدقاء يتكرّر مشهد الندیل ورثاء الميت: 
پو تيز مماسبك جائ يزوو . قوم عشان تقابله. . ل أنت ماموتّش. صاحبك 
اللي بتحبّه جه» عايزك Cu‏ (تُشفی): Jus‏ قابله». ds‏ الواقع» كل ما يدور في 


الشها لیس الا خحداعا للذات وللتخفيف عن الوالدين. كان الشات digi‏ في 


فراشه تخطيه ملاءة من رأسه حتى [خص قدميه". 

من المثير للاهتام أن نلاحظ ان كل شيء مذكور هنا Úis‏ لشاهدات Tati‏ 
موجود في الوثائق العتيقة السابقة للمسيحيّة» على الأقل من حيث خطوطه 
العريضة. هيرودوت» الذي زار مصر lom‏ عام ٠٥٤‏ قبل الميلادء ترك UJ‏ هذه 
المعلومات: «عندما يتوق رجل في أحد النازل» تقوم جميع النساء في النزل بتغطية 


رؤوسهنَّ ووجوههنٌ بالطين. S57 «e‏ التوفی في النزل» ويخرجن للطواف d‏ 


© زغاريت أو 5 «JU‏ زغاريد بالفصحى. اللفظة الأولى هي المستخدمة في مصر؛ وهو صوت معيّن يُشبه كركرة 
حادّة تطلقها النساء كعلامة على الفرح. لکن في هذه gh UH‏ عن سخريّة مُلتاعة. 
“هذا المشهد عاصرناه في القُرى xl ll‏ ببلدة أرمنت الحيط. 
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الأثتولوجيا 


و ین ین mA‏ 
يمت 3 "n‏ 
اوا Tal a‏ هدذ ق "uel‏ 


7 وهو‎ DIET A فن ضبن وجوژوت‎ uy 
$ ‘ | ! 
Mr في القرى‎ EAT 


من od, t Jul‏ بل يصل الأمر إلى i>‏ أن يفتحن أبواب m‏ 


o ابات‎ aiu 
1 بد 0 يريم بسع‎ ios ا وین صرخات الاسی‎ 


pio الکلات التي یقولونبا في صراخهنْ ينبخي عرضها وتفسير‎ - PES 
ok ها معنى يشير إلى هويّة المتوقٌ ومكانته.‎ Ou GUI العبارات‎ 

(اسدی) «cU‏ إن کان رجلا قويّاء Ul‏ ان كان مجتهدًا في العمل فیدر po‏ 
مات». وان کان ذو سلطان یقّلن: «مات الرجل الذي تعشش الصقور پر 
شارییه»؛ و«الحبيب أبو العيون العسلية لم يعد له وجود؟» إن كان محبوبٌا. وان کان 
ds‏ «مات الذي Y‏ يبعد الذباب عن وجهه»» وأشياء آخری". عام ۱۹۵۳ یرو 
میس شاب فجأق وكان as‏ أرثوذكسيّاء وكان من الواجب أن نذهب لتقد 
العزاء. هناك وجدنا EYI‏ وحوها صديقاتها SUI‏ جالسات على الأرضيّة عند 
مدخل البيت» وعلى وجوههنّ مظاهر الحزن والأسى الملائمة لظروف الجنائز. وفور 


قيامنا بتقديم العزاء بدآن مشهدًا E unas‏ كانت كل منهنً قبالتنا مسكة بمنديل 


d‏ ِبقَة a y‏ ميل إلى الحمرة ُستخدم في تلوين أظافر اليدين والقدمین وجزء من الوجه والشعر. وتعتر من 
أدوات الزينة المعتادة لدی النساء؛ لكنها تُستخدم بصفة خاصّة في pui‏ الأفراح. 
" المرجع: 

GIAMBERARDINI G., Preghiera, 49. 
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"PM تظديتم.‎ «lo ii Ss free (حدی شرف الدزل‎ d النساء‎ az 
یقتصر حضورهم على مجرّد تقديم العزاء فیجلسون لبضع دقائق‎ X JUI الواجب.‎ 
DA الصلوات‎ led بدافعالاحترام. تا رجال الكتيسة‎ al وین عل‎ 
نصوصًا من الکتاب المقدّسء ومن لديه القدرة منهم یتناول الكلمة فيُلقي موعظة‎ 
ویذکر عبارات التعزية للاهل والأقرباء» ویختمها بذكر ثيم‎ Jai مت فيها ماثر‎ 
وغالبًا ما تكون نفس النصوص والقصص الكتابية‎ «SANI ویر‎ 
تأثيرًا لدی الأقباط. في المناطق الأكثر تطوّرًا نستخدم مكبّرات الصوت‎ sei 
الأمر حتّی ساعة متأخرة من الليل.‎ pay «eH کی یصل الصوت لكافة آرجاء‎ 
SEI چا بیدا طقس‎ 


۲- وظيفة الکاهن: 

الکاهن یکون من بين الذين de‏ للجنازة فعلیه الدور الرئيسي فیها. وهو 
Je‏ مکانة UL‏ لدی الأقباطف خاصة d‏ القری» باعتباره خادم الله. وهو بمثابة 
الأب الروحيّ BLU‏ والكبار يعتبرون إخوته والصغار آبنائه. وقد قال عنه أحد 
الأقباط: dp‏ عميد عائلاتناء eet,‏ جماعتناء والعُّمدة الروحيّ لقريتنا». بالتالي 
واجبه هو مشاركتهم الفرحة في الرخاء والتعاطف معهم والتخفيف عنهم في ساعه 
الألم. 

ما إن يصله خبر مريض في شدّة الرض في نطاق إيبارشيّته» يبدأ على الفور 
زياراته المتكرّرة» لدعم المريض روحيًا وتقديم الأسرار المقدّسة له. وعند الوفاق 
يقوم بتلاوة صلاة طويلة على x‏ التونی. ثم يلتفت إلى الأهل والأصدقاء الذين 
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hu JJ‏ وصدورهن کو وإليهن عب Á v. aor e‏ 
i‏ 2 8 5 اذ ۰ ۹ ۰ jJ f , 8 e‏ 
ا us‏ مار OUAM‏ في يبه في المقبرة رقم ML‏ 


o; SON‏ واللواح :ف جنازة. لاحد از زل 
«ty‏ زاهية» 2a‏ تفاصیل الحزن والنواح في جنار لاجر افراد A‏ " 
add)‏ 


gall poni ماه یش بط عل الشهد منظر الندابات‎ ga, 
درو‎ 


J "m اه الوکب الجنائزي للنبيل راموزا» وزير الملك أمينو فيس‎ dissi 
i PIC NAE say 
Eid LEE 
i 

yl هذا‎ ٠ 


0 T Jui de de القديمة‎ È pens مومیاوات‎ eli ما تتکزر مشاهدته‎ UL 


cs‏ للملك المصري الواسع الشهرة توت عنخ آمونه من الأسرة ام 


جنازة روت Serat‏ حسبها هو مُصور في مقبرته الكائنة في vide‏ 


٤ dali‏ ريعان شبابه. 
الاعلان Ji‏ الذي تقوم 4 celadi‏ يكلف e‏ بواجب الإسراع للحاق 
بالجنازة: قارب الجبران» الأصدقاء» والكاهن. یتجمع الرجال في سرادق يقام 


Pu 3 2 A - 1‏ -. 3 * 
هذه ialll‏ بجوار منزل yu ell‏ الأرضيّة بالسجاد وا Cas‏ فيه المقاعد. ې 


نص المر c‏ 5 

aj dvy TAV riv 070 0٢6۷01 ۳070۷701 ėneķopéva xai paivovoat 5 
« 

مر 


۳ الرجم: 

ERODOTO, Storie, II, n. 85, ed. Legrand E., Paris 1948, 120. 
المرجع:‎ - 
LHOTE A, La Peinture Egyptienne, Paris 1954, tav. 22-25. 2 


DEGARIS DAVIES N., The tomh of Antefoker, London 1920, tav. XXIII 


0۸ 


مصي را موتی 

و iaia‏ 
الوقت. pris,‏ منهم القهوة السادة الخالية من السکر کدلیل على مشارکته d‏ 
أحزانهم. وبعد ذلك ینصرف. 

ير زيارة الکاهن لنزل التوق لمدّة ثلائة أيام مالية دون انقطاع. یدخل 
او ال d die i deg‏ ول اه 
تتجمّع النساء. ویقوم بقراءة بعض نصوص من الکتاب المقدّس الختارة للمناسبه 
یقوم Gul‏ علیها آمام الرجال والنساء. حال دخول أشخاص جدد لتقديم 
ویقوم بالتعلیق عا 


ad,‏ المزاء يجب على الكاهن أن یکون مستعدٌا دائ لتقدیم كلمة أو فكرة دينية 


LAS W‏ + من حلة 
را حدث B‏ حضر كهنة آخرین» علیهم LAT A‏ واجب القاء كلمة. العجیب 
بالطبع هو کوبم على استعداد دائم لالقاء LI‏ لکن LUNI‏ لديم معرفة وألفة 
بالكتات القدس. وهذا ما يؤكّده أحد الکهنة: «نحن لا نجد آنفستا في وضع حرج 
olu YU cia Jd‏ اختیار موضوع الواعظ. فالکتاب المقدّس edo‏ 
بالقصص والأمثلة والنصوص التي تلهم عزاة US‏ وقت AO‏ 
الأصدقاء المسلمون رون أيضًا لتقديم واجب العزاء» ففي ju‏ هذه 
الظروف» تکون الزیارات.متبادلة. بالنسبة للجنازات الإسلاميّة» التي ينبغي أن 


e ili‏ لا أحد يجهل AT‏ واذا 


تستمرٌ لمدّة سبعة أيام» ولکتها عادة ما SUE ad‏ يُدعى الفقيه» أي الخبير في 


w‏ الرجع: 
BLACKMAN, Fellahs, 100.‏ 


۱ 


Vei 


حضر وا لتقديم رو اجب وپُلقي عليهم کلمات التعزية. ويحاول إن 


rt | re 
کس‎ ۲ gam على الأقل لوقت وجيزء وینهاهم بنحو‎ 
HUBER NER 
| لاود مع «العائلة أو المهعمين بابر‎ le, 
MJ 2 
Ny» الدينيّة وموکب الجنازة ثم يستأذن‎ 
PE 


البكاء والصراخ 
uy‏ ضوية. وني تلك 
"ud‏ 
حول تحديد موعد الراسم 
fat 1‏ ۳ و $ dI‏ 
ی ليجنا دود d‏ وبرفته العریف وهو DINI pl‏ رز 
ra 41‏ 
٠٢ .‏ دا (التونيّة) المطرّزة بالصلبان والوش 
مرتدین القمصان البيضاء (التونيّة) الطرزة بالصلبان والوشاح Al‏ ۱ 
امل السلیب. ينل SASA uis‏ 
و سب عادات القرى الأخرى بتظر papiro‏ 
ورجون به à‏ موکب متجهین إلى الكنيسة. هناك lu‏ الطقس gyt‏ ون 
لترتيب الراسم الليتورجية التي تتضمن العدید من الصلوات» وبعد التعزيان 
ey‏ وتعديد مآثر التوق» يجب على الکاهن توجیه التعزيّات للاهل udis‏ 
يقوم الكاهن بمرافقة النعش من الكنيسة حتى المقبرة» حيث pÉ‏ بعض ارام 
بتلاوة الصلوات ili‏ ثم يتناول حفنة من التراب ویلقیها على القبر وهو يقول: 
Ép‏ تراب وإلى التراب تعودا. بعد ذلك يتم الدفن» ثم يتناول الكاهن الكلمة مر 
جديد» لکن بطريقة سريعة وأبوية أكثر» لكي هی من رو التعلقین بالمتوق فك 
e :‏ بالمتوق فيكفرا 


مصي را موتی 
مغادرة الروح"". وسنناقش ماذا تکون هذه الروح في 
ونود إلى الدار بعد مغادرة الروح 
gig -*‏ الأرواح: 


co‏ الدریرق والملائكة التي آرسلها àl‏ والروح التي تتفصل dU‏ عن 
۱ . زد Je‏ 
وی الأشباح التي خلقها الخيال اللمستثار. 

الاتصال مع الأرواح؛ وخاصّة الحماية من الأرواح الشرّيرة» هاجس يومي. 
يكفى حضور الاحتفال بعيد مار جرجس لرؤية الشهد. مجموعات بكاملها من 
ele iu‏ من النسامه يبقون في الكنيسة لفترة تتراوح بين يوم وسبعة ام 
مسظرین معجزة التحزر من الروح الشريرة. . في الطويرات عام ۱۹۲۲ رأينا فتاة تبلغ 

بن العمر le ١۷‏ كانت تخضع لطقس طرد الأرواح الشريرة منذ ثلاثة أيام» وقيل 

زنا: «لديها سبعة شیاطین». . «ثلائة خرجوا من أظافرها وكعب قدمهاء تاركين فيه 
La‏ والبقيّة ما زالت تُقاوم. الشیطان, الشریر؛ قادها تحت الأرضء وسلمها 


pie‏ الزواج وهدایا آحری. WS)‏ تتعزض للاهانة من جانب زوجة الشیطان». 


٠‏ لا يزال الاعتقاد موجودًا > البيئات Adi‏ . ويينما نحن بصدد كتابة هذه السطور تلقينا تأكيدًا على ذلك. 


ففي ael‏ أديرة القاهرق توفیت إحدى الراهبات؛ وبعد بضعة آیام أتت رئيسة الدیر ,75,4 0E‏ 332 
الغرفة والأشياء لكي تنصرف الروح. فهل هي تعتقد بهذا أيضًا؟ لاء بل كانت هناك راهبة Had‏ » متقدّمة في السن» 
تت من آتبا 5 قادرة على أداء مهاتها في ذلك المكان. حيث إتها قالت إن الروح سوف Jl‏ وترفرف دا 
هناك مالم يأت الکاهن Xe‏ طقوس اليوم الثالث. 


1۳ 


الأشولوجيا 


سسكا بيده ll‏ ويُعدّد على > 
a‏ الاسلام. sa‏ 3 سو 
آیات ! ان 154 p.‏ 
r jajd cd Pa Fu‏ ضایر 
^ " ای 


في آمور كثيرة. 

خلال الیوم الثالث يذهب الکاهن إلى منزل المسيحيّ التو, 93 هذ, dà‏ 
هلیا فقو aa ÍI‏ 
ر عبطت وإن كان ذلك في القرى يُمكن أن يلقي أكثر من موعظة» quali deo‏ 
مراسم الطقسن. فيتم إعداد طاولة صغيرة» یوضع عليها ماه وخبز وملح. وني بعر 
القرى GUI‏ من الخضراوات. واضافة إلى ذلك: البخور والیاه الباری 
والريحان” ۳ وني الوسط یوضع الصلیب» "Is gatus: Jie‏ 
يواصل الكاهن تلاوة الصلوات الطقسية» وعند نهايتها يستخدم الريحان مع الا 
البارك في رش غرفة التوفی» فراشه وأثوابه ومفروشاته. ويختتم برسم علامة 
الصليب على جباه جميع الحاضرين» رجالا ونساء. في بعض الأماكن يتزامن هذا 
الطقس مع غروب الشمس. يلي ذلك في النهاية وجبة العشاء التي يجب على الكاهن 
المشاركة فيها كعلامة على قرابته والتزامه تجاه العائلة التي ابتلاها الحزن. هكذا يبدأ 


"اران مو gli‏ یتو چیه راجع: 


GABRIELE V, Ordin. Litutgico, 428. :‏ 
لکن في حالة تعذر الحصول عليه Ja‏ البقدونس وهو الستخدم بالفعل. 


1 


مصي را موتی 
dI‏ تضغطها بشدة مرارًا وتکراژا وبعد ذلك تمر بيديها مقوستین على 
صدرها وبطنها. الضغطات التشنجة هي نتيجة الكثير من التقلصات. وقد IST‏ 
y‏ جل الواقف بجوارنا باقتناع: تا تحث الشیطان على الخروج». نم استمزت هذه 
بالات وتعدّدت وتنوعت الحركات. الغریب الأمر هو أن احرکات كانت 
متوافقة في ایقاعها مع إيقاع اللحن الطقسيّ الذي يُنشده العزیف في مكبر الصوت. 
وني النهايةتجبر الشيطان على الفروج بشفاعة مار جرجس الذي دعاه أبونا ميخائيل 
gli‏ الكنيسة ll‏ الأرثوذكسيّ. فهذا الكاهن قام بالصلاة» لكنْ LA‏ قام 
پالعمل: قصّ بالقص قطعة من طرف الثوب الذي كانت ترتدیه المسوسةه E‏ 
عرضها Je‏ الشعب الشغوف مشيرًا إلى بقع الدمّ علیها الصفوفة بشکل اسم مار 
ye‏ الكتابة باللغة العربيّة وفي بعض الحالات بلغة أوروبيّة. الجموع تنظر 
وتؤمن ثمّ ghi‏ «من خلال طرف الثوب هذا خرج الشیطان! ولکونه غاضب؛ 
تسبب في خروج ذلك الدم من المريضة السکینة! لکن اسم مار جرجس برهان على 
قدرة قدّيسنا صانع العجائب! ». حينئذٍ دوي الزغارید کختام لطقس طرد الارواح 
الذي نجح في مسعاه. لكنّ الطقس لا یکون Glo YUS‏ خصوصًا لو كان قد سبقه 


«e Jl‏ وقد شاهدنا هذا في ميّت دمسیس بتاریخ YA‏ آغسطس ۰۱۹۱۳ مع 


٠”‏ الزار» شعائر إسلاميّة» من حيث هدفها تشبه طقس طرد الأرواح السيحي. توفيق حتا في مقالته "حول الفلکلور 
المصريّ" التى تٌشرت de‏ "اللقافة" الأسبوعيّة - ۳۳ (القاهرق (VATE‏ ۰۳۸-۳۵ افترض أنَّ الزار أصله رقصة 
Zio‏ قدیمق أو بالاصح طقوس سحريّة بدائيّة. من بارس بغرض التخلّص من الروح الشرير» يقوم بېز يديه ورأسه 
وجسده» ويواصل ذلك حى تتسارع الحركات المتموّجة ویتفوه في نفس الوقت بتعبيرات غير مترابطة. يقول BOYI‏ 


في مزار مار جرجس أن القدّيس لا Jas‏ لو كان المسوس قد Fa‏ في الزار قبل حضوره إلى JUI‏ 


To 


الاتولوچیا 


E ا ن نال‎ RR 
وګرهادا‎ 


۰ و 
محاورينا: ې هدية الشيطان". 
bali‏ ناه فى كفر الدوّار بتاريخ أوّل مايو ۳ 
TA‏ ۰ و رو 
à‏ . كان حوال نصة " 

1 عد مار جرجس حوالي نصف الرواق | 

i I CAD e - ك‎ eg هذا هو‎ 
TA میج ت ومسليات‎ VS بالعضوعد‎ Bie الأرئوذكسية‎ Chal ارکة‎ 

1 P a | [ ن غطاء‎ | 1 1 25 0 Š 

ينا تله زج موبحدًا: نويا طويلا لیض للون وغطاء للرأاس بيض اللون ابش 
رن ماك نظام: ابعض ساقي عل vH‏ والبعضن الاخر يجلس القرفص , 
يښ ادروت ر ف له لبصر کشفت واحدة مهن رأمبها وتوت شري 
e c E 7 7‏ 9 

نرق کفیها E cy‏ راسها e‏ موجية متسارعة إلى حد يعيد. كان pl‏ 
ترا بفوضوه والوجه ملتهبا de‏ والعينان براقتين» والرأس perda‏ 
pe‏ واستمز ذلك قرابة ثبع ساعة. القاومة كانت مثيرة للدهشة, fos‏ 
a‏ بجواري Se‏ «الشیطان هی الذي يجعلها تفعل هذا». وانتهى أمرها 
بالانطراح أرضًا منهكة (t‏ فغطتها اللواتي بقربها بوشاح من رأسها um‏ 
قدمیها. ثم انتشر cel‏ كالعدوى» حتى وان اختلفت الحركات» فها هي واحدة 
ثانية من المسوسات. وکانت جالسة على الأرض؛ تبز قدمیها وتبسط ذراعها 
لتحقیق التوازن» وتورجح رأسها وترمق من حوها بنظرات شرسة. وبا مئل راحت 
الحركات تتسارع Cus‏ > تبلغ ذروتها. كما راحت القريبات منها يتخذن 
حذرهنْ من الركلات واللكات» ويحاولن تغطية ما يتعرّى من جسد الممسوسة. 


وبدأت واحدة ثالثة حركاتها بجرص: تضع أصابع إحدى اليدين قبالة أصابع اليد 


٤ 


مصي را موتی 
s "I‏ هذا الاعتقاد الذي ظل Cm‏ مدّی القرون"» منتشر فعلا على نطاق 
وا بين جيع المصرتین مسيحيين ومُسلمين. الروح الذي يخطف الاطفال یطلقون 
e da‏ القرينة. هذا الاسم واسع العنی؛ فهو يعني: الزوجة. الشريکة الرفيقة. 
د de‏ ان المعنئ الاخير GË‏ مع ما روته سيّدة من منطقة أنطونيادس في 
الإسكندرية. هذه السيّدة كانت قد فقدت اپنة لهاء وکانت تقول وهي غاضبة 
dell‏ وبلا تردّد: «لقد Ges‏ أختها!». في البداية كان لدينا سوء فهم؛ ES‏ 
د الأمر: تې ليست أختها الجسدية بل عفريت”". فكل شخص يتبعه روح؛ 


سس 


eer Aes 
ERMAN A., Zambersprüche für Mutter und Kind, Berlin 1901, 30 Ss.. er 


»وا موعة من التعاويذ السحرية يرجع تاريخها للقرون السيحية الأولى وردت في الرجع: 
WESSELY C., Anciens monuments, in PO, 4, 183-192.‏ 
E‏ متان مطوّلتان» (حدا ما عتيقة وجدت في أسيوط والاخری ga‏ تسلمناها في القاهرة» محفوظتين في 
00 أرشيفنا بالموسكي. الصيغ التي د تخدمها الحترفون» ا مكتوبة في صفحات منفردة أو الجموعة في كتب» موجودة في 
کل مکان» خاصّة في ری الصعيد؛ مصر العليا. 
"العف بت» من فئة الجنّ. راجع: القرآن الکریم» سورة النمل۹۰ ۳ وأيضًا: 
ed. ital. Bausani A., Firenze 1955, 276.‏ 


و للمعالجة النقديّة را ‘e‏ 
WENSINCK-KRAMERS, Islam, 199. 3‏ 


١‏ لکلا مت بصفة عاتة عن فكرة كائن شرير. وقد اتتشرت في مصر بسهولة ويُقال: "لان 135 LIT‏ العفريت- 
à‏ يت شم -عِفريت قبطيّ- عفريت كاثوليكي". المعنى: Li‏ عدوه والعنصر I‏ دافع للتمییز. حیث أن 
٠‏ الفكرة بالاضافة إلى الروح الحض تتضتن الروح البشريّ LAT‏ القاعدة العريضة من الشعب يسيطر عليها PEENI‏ 
1 السحر والتنجيم. عام ۱۹۵۷- ۱۹۵۸ في مدينة القاهرة حدث تعاطف كبير مع حالة الطالبة المسلمة راجية حمد 
تة البالغة ثهانية عشر le‏ من العمر. فقد شاهدت في ایام قزمًا عجورًا يرتدي زي راهب بعیامة سوداء وثوب 
A‏ اللون» ویمسك Las‏ في يده وحول رقبته حبل s‏ منه صلیب كبير. تكرت الرژية طوّال عامین: SANS‏ 


هو ظهور آثار دمويّة بشکل صليب على جسد الفتاة» وکانت تختفي من منطقة نع تظهر ثانية في منطقة آخری. "n‏ 


Ww 


ERS] 


ذلك في Ji oyu ul‏ الاقتناع بان تلك الزغاريد هي دليل على " 
عرافان أکثر من کو نبا معجزة ٠‏ 
ى حالات ليست بقليلة يطلب الروح الشرير موت ضحیته لذا إذا ما بدا إن 
an‏ الجر ال Ais‏ لسم Lal‏ 
G‏ ني عصر مصر القديمة كانت هناك صيغة يتلوها السحرة بخرضص 
حبائل روح من النوعيّة الأنثويّة یستهدف خطف الاطفال من 


القا 
a |‏ وچو 
| حفظ المرأة من 


- .بد مزر قار جرجس آیشافي هله فرية من ری الدت؛وتفل بعيفه في d‏ ۲۳ إل ٩٢‏ آغسطس. وقد 


أخبرنا الكاهن القبطيَ الارئودكسي بمبالغة das‏ يبلغ عدد الزوار في هذه الناسبة قرابة المليون نسمة. بلا شلق 


عدد الممسوسين 
كانت تجلس هناك إمرأة شابة مسلمة. كانت هناك منذ أربعة ON e‏ الشيطان لا يريد الخروج منها إطلاقًا. وقال LI‏ 


باروام شيطایة يكون کیره LES‏ نهم إلا بحالة e‏ قفي جانب من الرواق الأيمن SU‏ 


أحد الأتباط: "له لا يريد الخروج لأئها قد مارست الزار". قال ها الکاهن: "دعينا نحاول مرة colli usl‏ 
cold,‏ فوق الحصيرة وت تغطيتها بملاءة بيضاء > رقبتهاء وبدأت حرکانها. كانت تُغلق عينيها a‏ وتومئ 
distesa‏ قدميها ثم نبسطها من جديد وتتماوج بجدهاء كان صدرها أحيانا يلتصق بالارض وأحيانًا أخرى 
AS‏ ونُطلق صرخات وتنوح بشکل غیف. واستمزت التشتجات العصبيّة مرارًا وتكرارًاء وفي النهاية dre‏ 
أذن الكاهن: "کل مزلاء الاس تجمعوا من أجلي؟ لکن لن أتركها". كان تعليق الحاضرين الذين اعتادوا على هذه 
الأمور الفریة: "الشيطان هو الذي يتكلم بلسانها". m‏ بدأ الكاهن في قراءة نصوصًا ila)‏ ويتلو صلوات 
ole, Crib‏ لكي بخرج؛ ركان برسم بکتاب الإنجيل علامة الصلیب مرارًا وتكرارًا على الجبهة والوجه des‏ 
الجسد كله ويضرب به اليدين والركبتين والقدمين. ولكن كان كل شيء بلا جدوی» VN‏ خضعت لشعائر "الزار" 
من قبل. بأمر الكاهن تمالکت المريضة نفسهاء وانبسطت تحت الملاءة ورقدت كأتّها امرأة هادئة انتظارًا محاولة 
أخرى. 
7 ال hope‏ حدوث الس الشيطانٍ Da)‏ طقس طرد الأرواح؛ الجزء الأكبر من الحالات التي لاحظناها 
في مصر يتطلب تفسيرًا آخر. هستيرية المرضى وسهولة اعتقاد العاقة وطموح الشهرة الذي یسعی إليه القائمون 
بالطفس gt‏ هذه البلاد الحارة. 
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abe 
LE] فعلاه يُعتقد أن البيئة تصير ملائمة لانتشار العفاریت.‎ Mani 
القديسين أيضًا يردّدون:‎ d 5 
إليك ألا تدعني لقبضة قوات الظلمةء التي في‎ Jas «2 
Dale تلك التي ُزعجني بالشر وتعرقل مسيرتي‎ ulli 


«Domine, deprecor ne vim afferant mihi tenebrarum 
potestates, quae in aére sunt, quae ad nequitiam 
pertinent, et cupiunt infestare iter meum ad te». 


|لمذراء مریم أيضًا في ساعة موتا طلبت معونة ابنها"". بل o]‏ هذه النقطة تعطور 


کانوس 


اع Uso‏ السير الذاتيّة. ۱ 

BI kt‏ الرجاء یزدهر حين يتوجّه التفکیر نحو JEK‏ الملائكة الاخیار وهم في 
aug‏ اثنين: ميخائيل وجبرائیل. فحینما ينزل السیح كي يأخذ الروح» يقف 
Jil‏ عن اليمين وجبرائيل عن اليسار» ولكن تعذدت واختلفت الآراء بشأن 
liu ale‏ وهذا ما ُستشف من الوثائق المكتوبة. باختصاره ينبغي عليه أن 
بقعا الروح بمغادرة الجسدء ویعزونبا بتركها ثلاثة أيام في بيتها من أجل راحتها 
وراحة الأهل» ويرافقانها في طبقات السماء d,‏ تلك التي تحت الأرض إلى أن 
یقودانېا إلى جوار الله حيث ينبغي عليها أن تُقدّم حسابًا عن عملها. لقد نشرنا 
موخر| وثيقة موجزة مكتوب فيها dI‏ روح التوق تظهر بجوار مَلگین"". السلمون 


‘© «Domine, deprecor ne vim afferant mihi tenebrarum potestates, quae in aére sunt, quae 
ad nequitiam pertinent, et cupiunt infestare iter meum ad te ». Acta Mart., CSCO, 44, 70. 


"m‏ الرجع: 
GIAMBERARDINI, Assunzione, 10 ss.‏ 


‘el m, 
GIAMBERARDINI, Preghiera, 66, n. 15. 


M 


الأتولوجيا 


ينبغي اعتباره بمثابة أخوه أو أخته» ویسمی قرينه. mer‏ ما تسكن I až‏ 
رین غاب ما تخرج وتحمي وتدافع وتوبخ وتعاقب وتقتل. VI‏ تتصرن د 
» [۳ 

ل لوك الخاضع giu‏ الفاجئ وغير التوقع ينبغي أن ينب للقرینق في 
ينه فیکن 

ubi ولذا‎ 


ابتي. فهي. للاسف» كانت قلقة و عصبية وغير متفقة مع القرينة 


c 
D 

ها هي إحدى الصيغ التي يستخدمها السحرة لابعاد روح الموت: «اخرج 5 
هنا نوژه أنت يا مَنْ تأي من الظلمات؛ نت يا من تلل بحُبث أنت يا من ail‏ 
علف رأسك أنت يا من تعوم بنظراتك. يا pol A‏ بشأن سیب DEN att‏ 
لكي تحتضن هذا الطفل؟ آنا لن end‏ بلك نیت لتقتله؟ آنا لن اسم 
بذلك. لكي تضايقه؟ أنا لن آحمل ذلك. لكي تخطفه؟ أنا لن أتركه. لقد حم 
iu‏ منك gt‏ بالبصل الذي يجعلك ds‏ بالعسل اللذيذ عند الأحياء 
والرير عند الوتی» بظهر السمكة الفارسيقه E‏ من الواضح؛ أله بمثل هذه 
التعاويذ aia? JE‏ الشعب المصريّ القديم بالخاصّيّة الغامضة للكائنات > 


التي تحققت من هذه الظاهرق gii‏ منها الأطباء والمدرّسات أيضًا. وذاع الخبر في الصحافةء راجع: التحریر ۱۲ 
مارس ۱۹۵۷ عدد ۱۳۰۲ صوت v) JN‏ ۵0-8۲. نحن Lil‏ أتبحت لنا فرصة التعامل طويلا مع 
الشابة التي قذمت لن ألبومًا من الصور كدليل على ما حدث. لکن لم يستطع أحد تفسير الأمر. 

۳ الرجم: 


BLACKMAN, Fellahs, 274s. MEA E 
للاستفادة من الفضيلة السريّة‎ oll الفدماء كانوا يكرّمون العديد من الكائنات الحيّة‎ dali من العروف‎ 
يومنا هذا‎ 3 Ce التي لكل منها. والسحرة يحافظون على هذا التقليد‎ 


۸ 


مصي را موتى 
nim‏ وفاته"". ومع ذلك» فان العديد من التفاصيل خالف أصلها 


بو جود في التراث. 

لي ورب دنن GR‏ با الا من Jel‏ قصر inde Urea‏ 
الا بغسل جسد التوفی. . ومن OT ital‏ هذا الفعل الرحیم هو امتداد 
وعتیق جدٌاء ثابتة صحّته بمثال من الکتاب القذس" ". وقد انحسر 


oS وهم‎ 


adag‏ متواصل 
Juli‏ الواجب ولکته مازال Gu‏ لدی السلمین فإذا أهيل ستکون وصمة في 


جيين العائلة ونقص احترام A AI‏ أيضًا هناك عادة مسحة الزیت» وهي أقل 
انتشاز ن وا تتفي ماما فبعد غسل الجسد يتم وسمه بالزیت. في کتاب TEAL‏ 
الطقسيّ للبابا UNI‏ غبریال الخامس» نجد وصف الطريقة التي تقتصر على UN‏ 
ره مات برسم الصليب بطول PEH‏ 
استخدام الزیت iu‏ > القبر» والدليل على ذلك هو أوعية الزيت فوق 
شواهد القبور القبطية"". LAT LI‏ عنصر آخر يستخدم في هذا الظرف وهي مادة 


آولئك الذین یتمتکون بهذه المارسة» وکیف أمرتهم بالامتناع عن مثل هذه العادة. لذلك 
نتم وحدکم؛ الکان الدفون 


aaben‏ رآیتم كيف وبّخت 
S le‏ أن تدفنوا جسدي تحت الارض» وتحترموا كلماتي بحيث لا یعرف أحده سواکم أ 


فيه جسدي. ومن هناك سآخذه في يوم الرب». . الرجع: 
GIAMBERARDINI G., S. Antonio Abate-Astro del deserto, Cairo 1957, 5 s.‏ 


تا حالة ili‏ طابيثا: : «فتكلوها ووصعوهافي (Yy: D‏ 
cau‏ فوق لو ژبرسم) الصليب ثلاثة مرات من أسفل إلى el‏ وبيدأ الشعب كله في 
ia ji‏ التعزيّة لاهله» UM‏ غبريال الخامسء الترتيب الطقسي» ۰1۲۹ 


Ca m‏ الکاهن 


أخل بركته ووداعه Jis‏ مزمور 
apes‏ اسح بالزيت مع لدی الأقباط» فهم يمسحون الطفل في ll‏ وفي s‏ ويمسحون الكهة في سر 


s‏ الدرجة المقدّسء والزوجين في سر الزواج ج pill‏ كا یمسحون الرضی والأموات. 


٠‏ توجد مجموعة كبيرة في المنحف eal‏ بالقاهرق القاعة ۱۸ A-‏ راجع: 


VY 


الأثنولوجيا 


DOR تحت اسمي‎ zii وجود‎ ouis A] 
a VERTU تشجيعها أو ترهيبهاء إثابتها أو‎ 


فى ed.‏ الروح التي یط بها pon:‏ الشرّيرة ويقف بجوارها ار 
رن يون لاتزال ضقان بیت أهلهاء ولكنه یکون m Nm‏ 
تنصرف ُدعی الکاهن لمارسة طقس صرف الروح» الذي تحدثنا عنه Ú‏ 

د ما عرضناه انم على نحو أفضل بن يمتد القرف. نتنوع الإجابة مو 
السازلات: أحيانًا الروح» وأحيانًا اللائكة الاشرار وأحيانًا "PE‏ 
الأخيار. الروح هي التي پلبغي آن تتصرف» لکن à‏ الواقع» غاد البیت الاروام 
اة والشزيرة مع الروح؛ cis‏ متّحدّة بالروح من منظرها. 


) - التعامل مع الحسد: 

امحسد الذي صار بلا روح» يتم إعداده للدفن. بالطبع اليوم لا يتجه التفکر 
نحو محاكاة عمليّة التحنیط البارعة التي استخدمها gall‏ القدماء الذين كانوا 
بعتبرون BUH dl‏ على الجسد ضمان لخلود الروح"". وقد أوصى القدّيس 
أنطونيوس الكبير» تنفيدًا للمفهوم المسيحيّ» بترك هذه المارسة» وأوصى بأن LÄS‏ 


© A E: 
WENSINCK-KRAMERS, Islam, 542 s. المرجع:‎ "“ 
e 1 Nilo, 18(1959). 212. 
jone Faraonica, in La Voce de 
GIAMBERARDINI G., La Relegione 


۷۰ 


مصي رآلوتی 


LEN fg‏ بل عشرة أماره وت له bdo‏ من القدمين حتی 
iii‏ أتا لئُس فهو غطاء للراس 


۳ 
oT‏ 
وی aa (eo‏ الرأس ویبقی مربوطا بارتفاع العنق. وبعد إتمام ما سبق 


ریب الكابو 
بيع نی صندوق الموتى كي ded‏ إلى الكنيسة 3 Y‏ وبعد ذلك إلى المدافن. 
وضع ji‏ 


في بعض القری» مثل دير دژنكة بمنطقة أسيوط» قبل أن يضعوا الِنٌس 
G PAANS ig,‏ نع متو ويتركونا d‏ حين سألنا عن 
cia‏ المارسة أعطونا C‏ عامًا: EJ‏ من أجل احتياجات الحياة الأخرى. إِنْه 
Gua‏ لدفع ضريبة isa‏ تحت الأرضء من أجل ال من الخطايا ودفع 
بل الدخول في الحياة الأخرى. کل هذه الأمور تير الاهتمام بدراسة مقارنة لتأثير 
رن المصريّة القديمة. فالمقابر التي تُكتشّف تثير الدهشة Lo‏ فيها من كنوز 
Uil,‏ مواد غذائيّة وفيرة كان يجب وضعها لكي تضمن لقدماء الصریین 
Fia‏ مرحلة ما بعد القبر الغامضة. بالتالي الاستخدام UH‏ للقرش ما 


ه- الموكب والرقص الجنائزي: 
M‏ النعش للخروج به» لکن قبل أن تتواری te ŠH‏ يقوم الأقارب بأداء 


GIAMBERARNI, Religione Faraonica, 212.‏ 
الرأس للرهبان الفرنسيسكان. وهو جزء من ثوبهم gta‏ وقد كان يستخدمه الفلاحون في إيطالياء 
لیس فرنسيس الأسيزيّ (مؤسّس الرهبنة) منهم. (الحزر). 


i palla‏ يحتوي على So‏ قرش. 
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۷۳ 


ال ئولوچا 


و Md psg ug‏ این دادن ره 
مناطق الو ب والشعر. ويستخدموتما في zum‏ بکثرة في الأفراح. أيضًا في سیر 
الوفاة بقتصر رتخدامها على الشباب التوفین» فيا يشبه التوهمء الذي "m‏ 
وراه» بموت ia‏ الزواج في المستقبل. هذه ا مار 
وجدناها في C i‏ بالاضافة إلى إمكانية ملاحظة مومیاوات من العصور 
i‏ عينهاء عا يدل على WI‏ مسألة موروثة عن 


اي په القديمة تحمل آثار 
الأسلاف. 

بعد ذلك اللبس؛ إذ يستخدمون ملابسًا جديدة في العادة» أو نظيفة على PSI‏ 
Las,‏ اللون» لکن لا غلو الأمر من التغبير في التفاصيل طبقا للحالة. للمرأة 
اير رج بقل ثوب الرس اما إذا كان اتوق gle‏ سبق له الذهاب لزيارة 
بيت القدس (آورشلیم)؛ pit‏ اللابس البيضاء التي استخدمها في رحلته 
oia‏ واذا كان Gals‏ يُلبسونه ثوبه الکهنوي وعل رأسه غطاء الرأس الاسود 
zz dal‏ عند الكاثوليك؛ ally‏ عند الارئوذکس. وبالنسبة للجميع باستثناء 
الإكلبروس والرهبان» فوق اللابس السابق ذکرها یستخدمون الكَمَنْ والبرنس. 
cr]‏ عنصرین مثبرین للاهتام eo‏ برجعان إلى مارسات شرقيّة قديمة» كا في 
حالة لعازر الذي من بيت عنیا'" إن لم یکونا منحدرین مباشرة من إجراءات جزئية 
في Elas‏ تحنيط الومیاوات ME pal‏ يتكوّن الکفن من شریط عریض من القماش 


IAMBERARDINI, La Preghiera, 57-73. RR. us. 
G .)44 :1١ p) بالعصائب» ملفرف الوَجه في ِدیل»‎ ghe لي‎ PA 


مصي راءلوتى 
da ali‏ إلوكب یقف الازة على iile‏ الطريق في سلوك ینم عن الجديّة 
و n m‏ 
والاحترام. 


delli‏ الک ة وف المقابر ك ذکرنا في الفقرة الثانية» يقوم الكاهن بالطقس 
di d‏ 


E‏ أن يقول: «انت ثُراب وال التراب تعوده» ينطق بكلمات صرف 
الديني» 3+ 

X A zl ۱ ۳‏ ينصرف الأصدقاء 
n | 1‏ العادة أثناء ذلك يقولون عند مصافحة أهل التوفی: «البقيّة في حيانك»؛ 
العزاء. وك 


المشاركين في الموكب بعد تقديم واجب 


أي: إن كان أ 
حياتك أنت. ۱ 

تا الرقص GU‏ الذي بارس في وقت الحزن فهو أمر فریده ليس متداولا 
as‏ حسبا اتضح لناء لکته لم ینسی. ففي الاریاف یصطف الشارکون في دائرة 
ين do‏ أعلى ظهورهم یضتهم مقا؛ وإذ يحافظون de‏ مسافة منايبة فيا 
ai‏ يبدأو ن اللفات الایقاعیة» في حين تکون يد ممسكة با حبل» والیذ الاخری 
Se cr‏ عصاء ويتفوّهون بعبارات تنم عن الخسارة والأم في UI‏ مع الظلال 
الأول التي ivi‏ الشهد طابعًا من الدعاء الغامض. عام ۱۹۲۰ في 
أحد الشوارع الكبيرة في حيّ الوسکي بالقاهرة» دات في الساعات الأولى من الليل 
وتكرارًا هذا الرقص. والجدير بالذکر هو نظامه: حبلان طویلان؛ 


رسا بشكل دائرة بل متوازيين وعلى بعد أمتار قليلة من بعضهما. اصطف با 


" من الرجال الذين راحوا يرقصون على إيقاع القائد الذي يتقدّمهم, وكانوا 


يتقدّمون ببطء بحرکات مشابهة لتلك المذكورة أعلاه. الشارکون هم آقارب أو 


Vo 


نشاهد مان 


الأثنولوجيا 


زا الفعا أيضًا حلقة أ: m‏ 
y‏ هذا الفعل أيضًا حلقة أخرى مرتبطة بحلقان بر 


, 


PUT 


۱ mijiy 
هناك رسم بصوّر اللك الثاثر أخناتون وزوجته و‎ à ما‎ b 
"ulis كيز عل‎ 
papi الکاهن» ويقوم بالصلاة والبركة ثم يأمر‎ Ja 
T A 3b, JEN هو‎ stil لاجراءات؛ حيث يكون الرکب‎ 
" رکب الذي مه حامل الصليب ثم الشماسة والکاهن» و خلفهم النعش‎ 
أربعة أشخاص أو أكثر على أکتافهم» وأخيرًا صفوف الأهل والأقارب والاصدن‎ 
j مازالوا يستخدمون الترانيم الطقسية باللحن الحزين”" أثناء‎ 
الِنائِي‎ SA الوکب. ولايختلف السلمون في هذاه فیسیرون بخطوات سريعة‎ 
"ale مردّدين بصوت جماعي وإيقاع عميق اعترافهم‎ 

بتوجه الوکب القبطيّ إلى الكنيسة» وبعد الراسم الطقسية يتوججه إلى الدافن, 
أثناء سير الموكب في الطر يق تُغلق الحال التجاريّة أبوايها أو تسدل الخيام عليهاء من 


باب الاحترام من جهة ومن الجهة الأخرى من باب المخاوف الخرافية. وإذا كانت 


۳ الساعة الحلدة 


وني الأرياف 


العائلة من الطبقة القادرة Gl‏ تراق الوکب جوقة تعزف الوسیقی الجنائزية. 


7 الرجع: 

ERMAN A.-RANKE H., Aegypten und aegyptisches Leben im Altertum, Tubinga 1923, 
365, fig. 164. 

٠‏ الأقباط يمكنهم تعدیل الثرانيم الكنسية وفقا لما AY‏ عن ۱٩‏ ناه لکن UE‏ في العادة یستخدمون ۸ فقط. 

4 يستخلم اثنين من هله iei‏ للتعبير عن الحزن Calp‏ راجع: 


GIAMBERARDINI, La preghiera, 8. " T 
رسول الله.‎ ate dil d Y للمسلمين وهو:‎ pal الاعتراف‎ To 


vé 


"P 


-y E‏ الطعام في فترة الحداد: 

di‏ في ایام الحداد لا تم أفراد عائلة التو باعداد الطعام؛ بل الجيران والاصدقاء 
هم الذين تون بذلك» فذلك واجب متبادل. الشتروات تکون في الأيام الثلاثة 
ون لا آحد ela‏ ولا أحد يرفض e‏ ولكن تسديد النفقات ينبغي 
Ul TM 00‏ وتعتبر إهانة أن تطلب النفقة أو تُدفع مقدّمًا. هنا أيضًا 
esu aq m di‏ الأمر: فالمسألة gias‏ بالوتی. وفي قرى الصعید. حيث المحافظة 
dela‏ إلعاداث والتقالید مازالت بنضارتها الأصليّة» يرفض التجار قبول JUI‏ قبل 
الیوم الثالث. 


غروب شمس 
وفيا للعادات الموروثة» يجب أن یقتصر الطعام في الأيام الثلائة الأ وی de‏ وجبة 
حدة É y‏ يشترك فیها جميع الأهل والأصدقاء. . أولئك الذین یلتزمون بشراء الواد 
zs‏ وإعداد الطعام» لا يقتصدون في نفقات هذه الظروف وبالتالي نظرًا للعدد 
۱ ىر من الناس ووفرة الطعام» تكون النفقات مبلعًا ضخًا. 

: بعض الأماكن لا تُشارك أسرة الفقید في الولیمة» بل یتبعوا UU‏ غذائيًا 
. غير di‏ هذا النظام الغذائيَ يُراعى بطرق مختلفة» فقد يكون مدّة يوم أو يومين» 
as‏ على الأكثر. وفيا بعد» يقتصر على الدهون خلال عام کامل» فهم يمتنعون 
أطعمة ae‏ مثل اللحوم والدجاج والفاكهة وغيرهاء وذلك حتى حلول 
الذكرى السنوية الأول لوفاة الفقيد. وني الواقع» وفقًا لعرف خاصٌء يجب استبعاد 
ids‏ ء يتطلّب إعداده أن يوضع fe‏ لدرجة أن الناس يعتبرون آله حتی 
" ل النارفي الا فران أمرًا حظوراه فلا تشعل الأفران | YI‏ لاعداد اب 


VV 


ge” 


یاب السوداء اي ترتدیباالنساه هي العلامات الور 


الأثولوجيا 


ید 9 رن هم ار Lu TOA‏ 
النزل. 
الالعزال d‏ النزل 


اعتبادا لفترة 3024 وکانوا حتی يصرّحون هم بالتحرّر من الالتزام pre‏ 


س Jayi‏ الا کانوا في حداد ولا يغادرون النزل. كان الحداد يمت pg‏ 


عام 54 ن خلاله اللابس السوداءء بل كان البعض يندفع إلى ارتداء E‏ 
ii sh‏ لدرجة القرابة مع RET‏ فضلا عن امتداد فترة ا حداد إلى 
ثلاثة أعرام. والأرامل يرتدين اللابس السوداء طوال حیاتهن. 

غاية في إحياء الشعور ING‏ ولتحريك مشاعر الجيران یستخدمون مناسبات 
الأعياد de Ra‏ الیلاد والغطاس والفصح. أولئك الذين یفقدون أحد أفراد 
العائلة أثناء العام؛ في GL.‏ الأعياد الذکورة يجلسون على عتبة النزل بثیاب سوداء 


وينوحون بصوت عال. هذه الظاهرة لاحظناها في نقادة وفي فرشوط» حيث ينتشر 


البكاء في هاتين البلدتين ذات الكثافة السكانيّة العالية» OM‏ هناك من فقد NI‏ أو 
الأب الابن أو الأخت أو EX‏ هكذا هو الحال أيضًا في الاحتفالات الکبری. 
حيث إن تلك العادة مازالت i‏ فينخرط الجميع في نحيب مشترك"". 


PU 


يا من التصوص التي یتفوهن بهاء كما أمكننا تمييزها من أصواتېن العالية 


رحلاتنا هنا وهناك» خاضة في ری الصعيد المصري. 


تعلو ات دعوات» كلمات يائسة» تجاديف وعبارات غير مترابطة» باللغة 


ub‏ الأب» هل من دواعي سرورك أن أبتعد عنك؟ 
كيف لي أن أعود وحدي؟! 
أقول: أنا أرافقك» أما كنت تحب الحديث معي؟! 


لکنك تبقی صامنًا! ab‏ لا تتحدّث معي!». 


«يا ویلتاه! وأسفاه! 

oe Loeb d d‏ الرائي بلا توقف أبدًا! 
of‏ يا للخسارة! 

ud‏ السافر الجميل» غادرت إلى أرض الخلود» 
ها آنت أيكت! 

يا نت يا مَنْ كنت مُتسَلطًا على ed‏ عديدة» 


۷۹ 


الأثنولوجيا 


من بين المبات التي باي پ قرب پل بيت التو يمكن أ ر جديا أو 
p Sedie‏ يتمد عل US ali‏ للواهبين وحالة المتوق. so Jed‏ 
وفاة طفل تکون المبة رجاجة. التفاصيل لاحظناها في قرية الطويرات» في شهر يناير 
عاء 1431 الحيوان الذي يوب یب ذبحه وتقسیمه بحیث يأخذ mS‏ 
والأحشاء WALL,‏ الذبيحة والباقي للمدعژین» ویرش E‏ في مكار 
ONT‏ الوفاة. هذه المارسة شائعة al‏ لدی السلمین» فهم یعتبرونها صراحً 
G‏ سکب الم هذا او رشه کطقس ذيحة كان أيضًا جزءا مر 
T ET‏ يقرا في قضة سنوحي: eim‏ عل باب الشامر 
gii er LI‏ أن يُقسَّر بنفس العنی. 


KoG مرائي‎ -v 
idt لقد وصفنا في الفقرة الأول الدور الذي تقوم به النساء في بيت التوق.‎ 
لذرف‎ ile كا وضخنا هي مهمّة الندّابات؛ اللائي يُستأجرن بمقابل‎ ÉA الشائعة‎ 
الدمرع والصراخ بالرائي (التعديد)؛ ويكون ذلك طوال فترة الجنازة. وسنذكر الآن‎ 


Úy عن الاعتناءبالفخار‎ (Constitutiones Ecclesiae Aegyptiacae) ١٣ all کلم دساتير‎ ** 
لاص التالي:‎ 
«Ne ventur homines, homines in coemeteriis sepelire; opus enim pauperum omnium 
modo Ê operario detur fodienti et donum custodibus. Eos qui rete or 
episcopus sustentet, ne cui ad illos locos venienti sint oneri». FUNK, Didaseulia, I x 
P P ۲ 7 pa W للسخة العرية راجم:‎ 


مصي را موتی 


il cavallo. 


O tu che lanci la freccia all’insù. 
Non hai trovato un altro, maleducato? 


2. Nelle feste: 


Per Dio! Se venite, la festa la 
faremo. 
Se non venite, rimarremo senza. 
O festa, svolgiti^" presso i vicini e poi 
vattene: 
Noi siamo tristi; abbiamo il cuore 


ferito. 


O festa, svolgiti presso i vicini e poi 
vattene: 
Noi siamo tristi; abbiamo il cuore 


bruciato”. 


Tappezzò di fiori la via della chiesa: 
Magari venissero da me di Domenica. 


Tappezzò la via della chiesa di 
gelsomini: 
Magari venissero da me di Pentecoste. 


O gente, fatemi abitare da solo, in un 
monte. 


(40) 2 E 
Letter. O Dio. Espressione molto usata nelle esclamazioni e nelle imprecazioni. 


VP Letter. festeggia. 
“ Letter. arrostito. 


A\ 


3 و مزخ ولا ربط جب 


Le bd ilu‏ الذوق. 
٢‏ في الأعياد: 

3 والله اللي xm‏ العيد عیدناه. 

Ji,‏ ما جيتوء العید حَرّمناه. 


7 


با mus Xs Le‏ الجيران وزوح. 


J‏ واحنا حزانی وقلبنا جروح. 


ui MR US 
: MW. "n sui دی اه ا ا‎ ie اد‎ E 
کان التوی: إن كان صبيا باء شيخاء متز فوفقا مزا الى وقلبنا مَشُوي.‎ Å, السنويّة.‎ 
الدینة:‎ ot. الترتيب سنعرض التصوص التالية على سبیل المثال:‎ 
ن المدينة:‎ 
E 1. Alla porta di casa: tll عند با‎ .۱ 
بالورد.‎ ES باب ۱ طريق الكنيسة‎ 
la 22d E Colui che ti ha loipito, sta in piedi. الي رَبك واقف على حیله.‎ 
يا ريتهم جوف في يوم‎ possa un forte colpo abbatterlo. pin E 
Hos قويّة ما هدت حيله.‎ is 
بالیاسمین‎ LESS الكنيسة‎ ; : 
(olui che ti ha colpito, sta in piedi. AT الى ضريك واقف على‎ 
عيد الخمسين‎ à ریتهم يجونٍ‎ possa un duro colpo abbattergli il : : 
5 petto. صدره.‎ culi ii 
الفلاحون‎ ۳ 
Colui che ti ha colpito sta fermo, in اللي ضربك واقف على قدمه.‎ 
ني في جَبّل وحدي.‎ fe ناس‎ L piedi Possa un duro colpo portargli وله ود‎ ٢ ٢ 
: d via la vita. ضرّیه فويّة لا خدت عمره.‎ 


Colui che ti ha colpito sta ft 
piedi. 
Non sciolga più la staffa, nè 


me 


الأئولوجيا 


addu‏ نفسك في التراب وتبتهج بالعزلة! 

أ نت الذي كنت تب تحريك ساقيك اتسیره 

ى أنت تجد نفسك ملفوفا بأكفان ومربوطا lait‏ 

أ أنت يا مَنْ كنت تمتلك الأثواب بوفرة 

رونت LE‏ تکتسي بها 

ها أنت تمد نفسك BI‏ بين ملابس العشيّة aliad‏ 
(e‏ كان Ju.‏ وق OU.‏ أيضًا تُسمّع تعبيرات W‏ في Qu epu‏ 
باكيات إلى بيت dl‏ وأمام ÉH‏ المددټ gay‏ 


SG‏ السواد مُسرعاتٍ 


الموكب الجنائزي. d‏ كان الوقت: إن كان يوم الوفاة» أو أيام التذ کارات أو الذکری 


اللي ضريك واقف على - 


الأثولوجيا 


n‏ مصي را موتی 
٣ rie . uguale agli altri verró S i‏ 
ا انساوی الناس Ha costruito ed ha innalzato : TR 5 arû 4 F SR‏ 
| اسار aM E ndo S anch'io.‏ وہ الدوار. ; ۱ 
siae mi aggirerò per la |‏ سا 3 spaziosa quanto il cortile. eu de, GI‏ 
la V! 1 jf |‏ : 
| أنيك dol, il,‏ الوادي valle.‏ لد > Si è costruita una casa: la‏ 
ic È imilé d me. o ٩‏ قلى بتى لدبيت. preoccupazione si é costruita una‏ 
ألفى مثل وين يا حبايبي. ril ud oz prò trovare d i‏ في قلبي ۽ casa nel mio cuore:‏ 
os : ; ۷۳ p ux "T diletti? 2‏ 
po‏ رد زیا ماریت. Una casa di cui non ne ho visto mai‏ 
انسك ربايّة وأدوّر في الوديان. viola € mi aggireró per le‏ مز ور naseh: Er.‏ 
L te di notte dorme. Ed io ? cosa perde valli. ES‏ 
a gente 2 1 imi " P‏ 
mE,‏ وین یا جّان. beso otrà trovare uno simile a me, o‏ 
porta! ١ pove P amati? 3‏ 
O gente, di notte darme chi é È A‏ 
ils iig sod‏ فه. spensierato. , bere la mirra, non mi‏ 
نا إن ds;‏ بل ranno‏ 4 
رانا إن زفوني Io non dormo. La gente di notte se mi fa disgusterà:‏ 
و dorme, ma io non dormo. : io desetino quando lo AU WA‏ 
وا مشه sul mio desetino q Aat‏ : 
نصبر de‏ وعدي ذا نسو O gente, di notte dorme il pazientero vedrà.‏ 


disoccupato. ; 
0 gemi faranno bere la mirra, non la 


3i. Hae 
butterò via: sei وأنا اللي رقوني الر ما‎ 


Pazienterò sul mio desetino allorchè نوفیه.‎ i glie ta 
l’avrò portato a termine. : : 


La scritta della mia fronte 9, oh, 
l'avessi vista! 


Avrei rotto la penna e versato 
Mi sono sciolto come il sale nella 


l'inchiotro. Ere: SAI d دوب الملح‎ ceu, 
i lla mi i “gi È 
La scritta della mia fronte (fu Lamia 8 د و‎ palle si وېي على چلډي شکابره.‎ 
tracciata) quando avevo sonno: 0 sx 
i : vieni ; i sono sciolto come il sale : 
E nessuna mi ha detto : vieni da noi! Mi nell anfora: في البّلاص.‎ cli وأنا بت دوب‎ 
Dormivo, quando mi fu scritto in DELI 3 io sala cua pelle $ e 
fronte. Dormivo ! Nessuna ha detto: ما اتکتب جبيني كنت في وهي" ۾‎ t eee La veste د‎ P توبي على چلډي شکا للناس.‎ 
tu che سی‎ lamenta presso la gente. 
dormi, svegliati ! ولاو‎ Camminando dico: Muro, nascondimi. 4 ل يا حيط دارب‎ gl, e 
rig E Per timore che non mi incontri il ? ور‎ 
lo e la morte ci siamo sedute sul ; من خوف عدوي لا يلاقيني.‎ 
(46) nemico. Y 7 
tappeto”: REN 
La preoccupazione si è costruita nel دار.‎ JG راهم في قلي‎ 
‘© Il destino. mio cuore una casa: 


مادة لمصرية في الجلوص في وضع القرفصاء على الأرض نوق السجًاد أو o6‏ 


(46) > Box " 8 
E’ uso egiziano di sedere sui tappeti e sulle stuoie, colle gambe incrociate, 


(9 Letter, alla gente. 


AY AY 


مصي را موتی 


Li ho trovati accecati dai sassolini 
e dalla polvere. 


E’ tetro per te, o visitatrice del mio 
Sepolcro?! 
Vedi la polvere, non vedi il mio viso. 


E’ tetro per te, o visitatrice della 
fossa! 
Vedi la polvere, non vedi la figura. 


E° tornata la stagione. 1 datteri hanno 
preso Colore: 
O assenti, è troppo lunga la vostra 
assenza. 


O voi che abitate nel sole, nella 
canicola”; 
Venite da noi: perchè c’è ombra. 


Sono salita sul monte, dove ho trovato 
un ucceilo^?: 
Con scritte e linee sulla fronte. 


Sono salita sul monte, dove ho trovato 
la tortora 
Con scritte e linee sugli occhi. 


Cosa hai fatto quando è partito il 
mio spirito ? 
Divoravo il nerofumo a palate? 


©&® Dialogo tra la visitatrice e il defunto. 


9 Letter. Sotto il sole meridiano. 
©? Letter. Storno. 


Ao 


(o) 


٠يهجو اب ما نضري‎ Ag 


ولك يا زايرة البورة"" 


da‏ ولّقيت زرزورة. 


٢٢ 


salda 2‏ 
JI‏ ولقیت فمریه. 
< ت 


ة = عصفور صغير الحجم القورة الجبين. 


و: وليك يا زايرة قبري”". 


رة 


pt la tappeto: 


dicat ن ولاگی.‎ ۸ T 
مهم‎ senza niente ! 4 طلعت ؛‎ ul, هر أقضى‎ 
signore, © domando: allontana «est, id 
PRI le calamità: ue p 
Tutte vengono da Te. البلاوي كلها منيك.‎ d> 
e. $5 
—— eienore : lo spero. Ti dico : وأنا أقلك.‎ TI TOR أك‎ ۳ 
gm calamità: Tutte vengono 2 dta ٩ 
LA da Te. حيل البلاوي كلها منك.‎ 
۲ 5 Cm pL عن‎ 0 
i una scala, sarei salita da Te كان طلعتلك فوق.‎ e معي‎ E 


gives 


fai P 


الأتولرجيا 


o, ed io sono rimasta 


cosi. "0 7 d, säl هر‎ 
4 siamo sedute su M È i 
ec والوٌت على الفراش»‎ dus sa عل‎ 


ed io sono rimasta 


reso il piccolino, maleducato ! (أخذت) الصغير ياعديم الذوق.‎ cx 


. perdonami ! Signore mio, non ica 8 
و‎ mi rimproverare: أستغفر الله ري لا تعاتيني.‎ 
Sono ignoranta ang nostalgia " D کاود‎ à و الشو‎ db u ده‎ 
Signore mio, perdonami, non mi Eid ux 
: Trattare”: $ تعاملني‎ y وأستغفر ري‎ 
Sono es 5 nostalgia mi والشوق حارقني.‎ ae ده أنا‎ 
i giorni d' elemosina durante la ERE eri sis Me 
P visita al cimitero في أيام توزيع الصدقات أثناء زيارة المقابر:‎ . 
Sono salita sul monte per visitare 5 طلت بو از‎ 
loro: ليمت الجبل شوط عليهم‎ 


7 فری مصر هتاك عادة ji‏ جسد المريض برأس مسبار كبير utl‏ بالناره ومخاصّة في العنق» مقتنعين Bl‏ ذلك 
يشفيه پل الابد. 
i dell'Egitto si usa imprimere un marchio col ferro‏ 

“® Marcare col ferro rovente. Nei villaggi dell'Egitto si usa imprimere un 
rovente sul corpo, specialmente dietro il collo, del malato persuasi di و انسع‎ IP | 
ما آقوله.‎ Je العنی: لا تحاسيني‎ 


(59 Senso: Non mi trattare secondo quel عمد‎ 


الأشولوچیا 


Stia 
Ho visto mio figlio correre dietro po e حى‎ ic : 
allo zio: . بكرت وراعمه.‎ TES. 0 وه أنا كنت باسف بلوحي‎ ۱ 
Cammina, ۵ sommesso : ed io ig 5 ks uando è partito lo i ال‎ as | 
sono assente alla sua pena. UM ودلیل وغابني‎ QUE ام‎ hat un ito? € عَمَلِتَ إيه وفت علوع لر‎ | 
6. Per un ragazzo: .- ٩ 17 il nerofumo colla pala. Te ENSE نا کت باسف‎ ۱ 
للصبي‎ . 
Mettigli la divisa e fallo andare tra i pae, p lattante: اون‎ 
ragazzi. E' una meraviglia! ل وحطه وسط الولاد عجبه.‎ 1 4. Per un للرضیع:‎ .٤ 
Mettigli il tarbúsh®” e fallo andare رطرزف:‎ 38 ON نفلا‎ 7 : «Ji b as "m ET 
tra i ragazzi. Vedrai ! aa حطه و‎ oM t Il iuo bi udine 9 22:073 
۳ resto la 7 و ره‎ 
Ho visto i ragaazi in joi a, دي لو لاد مرصوصه.‎ mole P 1 عاوز عادنه بدري‎ 
Chiudi l'occhio e di: é offeso®”. een n latte è per il teneretto. (ال 53 الضعیف).‎ l 
وقولي مطروفة (مُصابة).‎ ele te لی‎ : la sua abitudine: anche di da , vi واللبن‎ 
vu notte. اللیل.‎ d «ole عاوز‎ 


Ho visto i ragazzi in ressa. ACA (ل‎ 2i E 
d لاد متصمه‎ JI - 2 


Chiudi l'occhio e di: come sono 1 
ii un orfano: Pi 
irritato ! عينك وقولي ما (بسیب) الطرفة.‎ lc لليتيم:‎ ۵ 


p li orfani sono rose colte: N e ل ساس اد‎ 4 
Perché ci volete far tacere? تسکتونا ليه.‎ t موی‎ ۶ quando siedono ورد البتامى دهم مقطوف‎ 
ivi nè i 2 5 alt 7 / 
Né vivi né morti lo hanno superato. «lo ما قد‎ ci : tra gli altri bambini. معروف.‎ dall hu E 
ا‎ a d rose degli orfani sono rose iud y 
7. Per i giovani: للشبان:‎ ۷ Le inclinate: ورد الیتامی وردهم مایل.‎ 
E' sceso nella tomba; battigli le mani fratel iscono quando siedono tra bit 
; اند سقف لو:‎ Apparisc 9 قعادهم وسط العیال باین.‎ 
La gente se n'é andata, ma il لو‎ | dj 7P li altri bambini. eis 26009 
la lo A» و‎ deli edd. : hai che metti la 
galantuomo resta solo. وحدو.‎ del مشت وا‎ ul Orfano, cos" i che metti la mano dra a ET 
d eda esc وس‎ È Cai ur ٠۰ «Ee عل‎ Du مالك پاي حاطط‎ 
sceso nella tomba; battigli le mani. ل اللحد سَقّف ليه.‎ - e و‎ MIO REI ۳ 
La gente se n'é andata, ma il 7 2 Oh, non fo S LL ولا شفت من خبره.‎ TE 
(64) adre, né avessi mai visto il suo bene. 
galantuomo resta solo ^. Peor hai orfano, che metti la mano 
M'hanno val nella tomba per sulla guancia? SI مالك يا يتيم حاطط إيدك على‎ 
orza; Pur 3 : 
y Non fosse mai vissuto mio padre: Ar RE : 
Ero appena rasato: m'ha preso un [non avessi mai ] mangiato della من کده.‎ MONS ولا‎ Ugl لا عاش‎ 
. sua fatica. 
رأيت ولدي يجري وراء عَمّهِ يسير ضعيفًا مکسوزا والآن غابت عني همومه.‎ : call 
(© Berretto rosso, turbante. x 
6 Cioè ; il mio occhio é offeso. © E! uso egiziano tinge col anfumo n epe PP ni sie 
( I due emistichi sono una ripetizione del verso precedente. Nel testo ataba جه بساح الصایح (هباب القناديل = القندلة) علامة على الجداد.‎ em 


l'assonanza. 


‘0 Personifi icazione del latte. Vuole colui che è abituato a succhiario 


AV 


Affinchè le bestie feroci non mi 
abbattano? 
Da dove ti porterò, o N., per 
difendermi: 
Afinchè le bestie feroci non mi 
divorino ? 

Oh me sciagurata ! Quando 
lamentandosi entrò, l’ultima cosa che 
fece fu il colpirmi in petto. 

Me sciagurata! Quando lamentandosi 


entrò, 
Parlò e mi percosse sulle anche. 


Dio perdonami, prima che io dica: 
La morte è certa; ma la durata 
è lunga. 


Dio perdonami, prima che io parli : 
La morte certa, ma la separazione è 
dolorosa. 


Piangono le case e la scala logora: 
Tutto è diventato nero all’entrare 
del bello ®. 


Piangono le case e l’alta scala: 
Sono diventate nere, al tuo entrare, 0 
caro. 

9. Per i giovani: 

O tu, dalla statura che scende, che 

porti i calzoni: 
L’animo tuo è avvilito: forse hai 
dietro di te dei bimbi? 
O tu dalla statura che scende, 
o elegante: 


الائولوچیا 


po d'aria alla testa. 
(0 


a m hanno calato [nella 
pr ^ tomba]; 
„ neanche un attaccapanni per 
"VL appendere il tarbùsh. 
o calato nella tomba: non c’è 
Miu fuoco; 
acè neanche un attaccapanni per 


65 
۳ appendere il qaft án 7 $ 


alato nella tumba: non c'e 
nè una candela 

; n atraccapanni per appendervi la 
۳" divisa. 
Era troppo piccolo! Non ti era lecito 

farlo morire. 
Non ti era lecito rotolarlo nella 

tamba. 


M hanno C 


8. Per i giovani e le giovane: 


Nulla mi ha bruciato, fuorché la 
monte dei giovani: 


Mi ha bruciato? il cuore e gli occhi. 


Il tuo occhio è con te: io, sola, sono 
ridotta a niente: 
Mi ha bruciato l’occhio : ed io, sola, 
sono ridotta a niente. 
Niente mi ha bruciato, se non la morte 
dei piccoli: 
Mi ha bruciato il cuore, come bracieri 
di fuoco. 
Da dove ti porterò, o N., per 
difendermi: 


ale Gag ey‏ الطربوش. 


حالق جدید واهوا خد راسي. 


uu;‏ کابوس. 


لوي اللّحد ولا فيه نار. 
ولا فيه يشمّع ail dol‏ 
لون الأحد ولا شمعة. 
ولافيه يشمّع Ax ds‏ 
صغير قوي ولا جلنك e‏ 
ولا حلتك في اللّحد A‏ 

LA‏ للشمّان والشابات: 

ما خذش کواني إلا موت الشبوبية. 
de gus‏ قلبي وعلى عيني. 

عيتك معاك وأنا liu‏ وحدي. 

كوانٍ على عبني وأنا ede‏ وحدي. 

ماحَدٌش gus‏ إلا موت الصغار. 
کواني على di‏ مجامر نار. 


أجبيك من وين يا فلان تحميني. 


x الطوب الا سود اللون الصقول: الغندور= الشابٌ الوسیم:‎ 
? All’apparire del cadavere Che portato al cimitero. 


MR 2 (5 veste esterna, come abito, spesso stretto da بصعت‎ 
: ‘9 Letter. Mi ha marcato [col ferro rovente]. 
۸۹ A^ 


مصیرالوتی 
bottiglia‏ 
in mano:‏ 
Ha detto : o donna, ne ha cura il‏ 
suo Padrone”,‏ 
E° entrato il dottore, con la‏ 
bottiglia‏ 
in mano:‏ 
Ha detto: donna, ne ha cura il‏ 
suo Signore.‏ 


10. Per uomini adulti: 


Salute, o leone del quartiere? . 
Siamo perplessi per la tun assenza . 


Fosse il bimbo già grande, col 
turbante ! 
Vuole suo papà : vuole la sua parola : 
Vuole che nell'assemblea 
papà gli stia davanti. 
Vermi, mangiatene, ma lasciate 
(qualcosa anche) per me : 
Lasciate per me il braccio del 
leone, per difendermi. 
Metti il turbante nella cavità del 
salone. 
La signora si lamenta di me : Che 
non si offenda. 
Ho gettato il mio fazzoletto in mezzo 
ai derelitti : 
Piango mio padre, Che mi amava e 
mi cullava. 


Ragazza, piangi tuo padre. 


= E’ nelle mani di Dio. E’ destinato a morire. 
` Letter. Dalla strada. È per ragione di rima. 


۹۱ 


resto: i tuoi bimbi 
بدا‎ 7 6 Tom : ono. 
قال يا وليه يلاطفو سياد‎ val ieciso (di andare) alla 
poichè omba, 0 diletto, di 
ji un letto Cons tanghe di 
ae " pr^ melagrano. 
لا وقزازته في یده.‎ hai deciso (di andare) alla 
: تیل الحكيم‎ È pice o ammirabile, 
را ولیه لاطفو ربه.‎ Ju. MN ^i un letto con le stanghe di 
2 pov rami di vite. 
جال الکبار:‎ ; deciso di entrare nella 
Ne j mi un letto con stanghe 
یا سبع الحارة”".‎ CRE pmba, connesse. 
hè tu, quando ti calano nella 
رك صرنا حيارة (حباری).‎ affinchè tu» 


i impedito: 
a, non rimanga impe k 
ri deciso di andarvi, prenditi 
ma camicia © un paio di mutande. 


0 ci à Ee Giovanotto! Quando ti caleranno, 
کلامه ويريد آبوه في ال قدامه.‎ 


abbassati: 
La tomba è stretta e la scala bassa. 


Sul letto rotolano melagrane. 
Sul letto si rivolta l'ammirabile. 


Sotto il letto rotola l'uva. 
Sul letto si rivolta l elegante. 


Ho visto una barchetta venire dal 
Faíiüm 
carica di merci per colui che porta 
i baffi arrotolati. 
Ho visto tuo figlio vicino alla 
porta. Smarrito ed avvilito, dice : per 
chi, papà? 


E° entrato il dottore, con la 
بين يدي الله. على وشك الوت.‎ 


الأشولوجیا 


ازجم قوام عبالك تيکي. 
ن نویت على القبر يا USE‏ 
pui‏ عوارضه مان 
d‏ نویت على القبر يا شَلَِي. 
afis‏ سرير عوارضه ut‏ 
نّا نویت على القبر تدخل ليه. 
PS‏ عوارضه من 
لایتزلو ك في القبرة تتحاش. 

نا نویت las‏ قمیص ولباس. 

ا رلوك يا جدع طاطي. 
ده القبر ضبق ea‏ واطي. 
فوق السرير یتدحرج QU‏ 
فوق السرير لب US‏ 
تحت السرير يتدحرج العبي. 
فوق السرير edis‏ ال 

نا ریت مركب جاية من الفیوم. 
واسقه بضایع لابر شنب مبروم. 
ye d‏ عند البوابة. 
حايس دلیل يقول لین يا با 
S‏ الحكيم وقزازته في d‏ 


مصي را موتی 


II marito della cognata osserva nella 
strada : 

Va mentendo su ciò che vuole lei. 
Il becchino dice : Signora, ti hanno 
portata; 
ho paura di seppellirti : dispiacerà 
al tuo fratello. 

Per Dio ! Andrò dal becchino e gli 
raccomanderó : 

Salva i capelli della giovane dalla 
terra. 

Per Dio ! Andró dal becchino e gli 
diró : 

Raccogli i capelli della giovane 
dalla terra. 

O tu, addormentata in mezzo alla 
tomba ; 

Il tuo figlio? mi ha fatto piangere 
di notte. 


O tu, addormentata dentro la tomba: 
Il tuo figlio dice di notte : mamma. 


La tau casa nuova e la tua seconda 
casa: 
E' la nuova che mi preoccupa. 


Hai gettato tua madre in una fornace 
di fuoco?" 


ذهب یسمی إلى ما لا ُرضيهاء رغم وعده ها پالعکس. ریا ذهب للبحث عن زوجة أخری. فالاسلام یسمح 


REST 


qe ۱ . .ervono più nè fortuna nè 
ز العديلة في الوردة رقاب.‎ yon °°°” fratelli. 
يدور کیفها کذاب.‎ |" «za, non piangi il tuo pap ? 
۱ we mE. servono più né fortuna n 
فار يقول يا ست جابوکي.‎ No fratellini. 
يف آدفنك یصعّب على آخوکي.‎ nia di suo padre, il 


i dn compa. 
ded Ale! pé si inchinò: 
لار وح للفحار واوصیه.‎ dl, Lestese la trave dicendole : bene. 
„i, in compagnia di suo padre, 
Mt "È 1 si è inchinato il marinaro; 
والله لأروح للفحار وأقله.‎ È e ha steso la trave dicendo : passa. 


SOLI هوو - شعر الصبية من‎ dini 


Mio papà mi direbbe : lontano da 
te, signora, ogni male ! 


11. Per giovani donne: 


با راقدة في القبر وسطاني. 
روك" هوید «SJ‏ 
يا راقدة في القبر من جوه. 
ورك هويد الليل يقول يامه. 
بيتك الجديد وبيتك التاني. 
بيتك الجديد اللي EE‏ بالي. 


رميت all‏ في قمير SUI‏ 


O tu, dal vela colorato : 
Rivolgiti verso i tuoi bimbi, verso 
sera . 


0 tu, dal velo con due estremità, 
rivolgiti verso i tuoi bimbi verso notte: 
Accendi la lanterna e aggiustali per 

bene. 


1 marito della cognata osserva nella 
strada : 
Va mentendo su ciò che vuole lei”. 


الزوجات. 


x 


ت PAN IET‏ 
بيك بك SED‏ 
اللى بابوها طاطا ها الريس"". 
UG, du Juz‏ کویس: 
Ji‏ بابو ها طاطا ا النوي. 
يلها السقالة وقافافوي. 


يا زين أبوي لو o e‏ 


SUI من‎ CL سلامتك‎ nn لوی‎ 


۱. للنساء الشابات: 

يا لابسة المنديل أبو نقشة. 
a‏ على عيالك هويد عشة. 
یا Ly‏ الندیل أبو طرفين. 
jb‏ على عيالك هويد اللیل. 
gui‏ الفتيلة وعدلیهم زین. 
جوز العدیلة في sd io gl‏ 

(e‏ يدور کیفها يكدب””. 


m i 
Senso: Va in cerca di ciò che dispi i ntrario. 
; i piace a lei, pur avendo promesso il io. 
Probabilmente cerca un altra donna per sposania. Per i musulmani la poligamis "ته‎ 
ك = ابنك» مستخدمة في بعض فرى الصعید.‎ 


ا - رن رق ll‏ النيّء لیصیح طوب آحر. 


© 11 conduttore della barca. 


09 Senso: La donna s ۱ 


qr 


SA pa 


degli occhi. 


Quanto all'allevamento: ti ho fatto 
sedere sui miel piedi. 
Se dice: mamma mi si acceca la 
Vista. 
Ecco che il corvo gracchia sul suo 
nido; 
Gracchia per te, tu che hai lasciato 
cinque (bambini). 
Ecco che il corvo gracchia sul tuo 
stato; 
Gracchia per te, che hai lasciato i 
figli. 
Mia mamma ha fatto tardi. Papà 
dammela! 
Ma se potesse venire, la condurrebbe 
seco mio zio materno: 
Mio zio paterno la condurrebbe 
seco per amor mio. 
Mia mamma ha fatto tardi. Papà, 
dammi mia mamma! 
Ma se potesse venire, la porterebbe 
mio zio paterno: 
La porterebbe mio zio materno, 
fratello di mia mamma. 


Ormai sono pentita. Fratello mio, 
riportami indietro. 


Ti sei addormentata e ti piace : 
Provi gusto nella tua separazione 
da me! 


12. Per uno sposo: 


Mi sono incontrato con lo sposo della 
giovane; 
Ha lavato ed ha steso (i panni), 


qo 


الاثولوچیا 


oraggio, nè 
jù nè forza» n 


٢ 2 ورزر‎ te, D s 
عيني‎ kel GL وان قال‎ 1 èp cambiam es nella fomace di 
43. f m 
جلي‎ de az على الزباية‎ itato A calce: : 
<< ن كان‎ pis a, nè coraggio, nè 
یاععا نضري‎ GL وال‎ . E o iù nè forza» 
gi سم‎ P cambiamento. 201 
0 = A ۱ " bo piange Ira eg 
2 على‎ gi; الغراب‎ (iy fino pim vedere. ۱ 
يا مفارقة الخمسة‎ to il mio figlio alla moglie 
عليکي‎ : Jo affi dello zio materno. T 
حا‎ de رع‎ Coe مر‎ figlio plunge E ds 
Whe مفارقة‎ b use affidato il mio figlio alla moglie 
1 Ho lello zio paterno. 
يابوي هاتهالي‎ ek gp visto tuo figlio e da ta sr 
«dl . z ervava tutte le donne. Me 
d بک تنجي كان جامېا‎ | Oss Sciaguratd A 
d fi ان جاما عمي كرا‎ ۱ Desidero un sonno che mi faccia 
piaccre: 
A يابوي هاتلي‎ Nel seno di mio padre; e mia madre 
۳9 mi copre. 
كان جابها عي‎ c Quanto desidero godermi una dormita 
شقيق آمی.‎ 1 | nel seno di mio padre! E la mia madre 
Et i mi faccia addormentare. 
de نا طالعة غصبن‎ O tu che porti bambini: ti sono 


legittimi. 

Hanno abbellito i loro letti altre 
donne diverse da te. 
Quanto all'allevamento: ti ho fatto 
sedere sulle mie ginocchia. 

Se dice mamma! perdo il lome 


(1 Fornace ove si cuociono i mattoni. 


(5 Senso; E’ finita per sempre. 
(8? Letter.: Tormentata dal fuoco. 


qé 


یت على وردي(ابني) مَرَة خالو. 


eu; = a 


d>Y‏ ولاقرّة ولا تغيارا". 


لا حبل ولاقرّة ولا تغبير. 


Kid,‏ ما توژوهالو. 


ووك بكى مانوزولو dl‏ 
وَصَِيت على وردي Ea‏ 
نا ريت وليدك واقف جاري. 

يتفقد الحريم يا ناري. 
وأنا خاطري في نومه ترضيني. 
في ُضن أبوي وأني ie‏ 
كام خاطري في نومه وتفرحني. 
في خضن آبوي gig gl‏ 

يا جايبة الولاد یا حلبلك. 
حلو سرایرهم حریم غيرك. 


وان كان على الرباية 248 على حيل. 


aM العنی: انتهت إل‎ ٠ 


مصي را موتی 


Piango su di te, ti piango con 
accoramento; 
Poiché sei tu che mai mi offendeva. 


Il tuo e il mio segreto erano in una 
tazza cinese, 
La tazza si è rotta: mi hai diffamato. 


Oh quante volte ci siamo sedute; 
quante volte ci siamo parlate ! 
Quante volte ci siamo confidate i 
segreti ! 
Tenera mamma mia, che mi stai 
davanti; 
Da dove ti porteró, o allevatrice 
dei miei bimbi ? 
Quante volte ci siamo sedute sotto 
l'alta luna; 
Io seduta e mia mamma seduta di 
fronte a me. 


Sono sciagurata ! Cosi purc mia 
mamma ! 
Lei seduta, e io piango. 


Dicono: sciagurata ! Rispondo: da 
quando son nata, 
mi é stato scritto la sciagura come 
sorte e come ۵۳۰ 


Da quando ti sei assentata, 
Non sei più venuta a visitarci. 


14. Per una mamma: 


09) Senso: tazza di porcellana (importata dalla Cina). 


زنك 
۰ 


SE Us e | بي‎ un lindo SP 0 
قليلة العايبة فيا‎ 4 ella giovane mi ha 
5 puoi انتي‎ : y gpos? mirata in casa; 
ك في قدح صبي‎ pe: دي‎ 3 jq steso, come un secondo 
نی فضحتيني‎ 10€ 00. 
di لقدح انکسر وانتي‎ di ell a piovane ha voltato i 
اتحاکینا.‎ UL Lari uL p لام‎ suoi cuscini; 7 
.اله بنعننا:‎ 200 sto parentele, diverse dalla 
بين‎ AULE sua cognazione. 
$ i i è portato i 
چ را و اقفة قبا‎ Ila giovane st è p 
ر الحنونه یا واقفه لي‎ pen in tasca; | | 
نن يامربيّة عيالي.‎ "T messa à dirgli che in ció 
dle والقمر‎ vasi Wins 
0 - É 13. Per donne: 
قال.‎ sae. E. 
2 نا افد وأني‎ ۱ mia diletta, amata dai figli, 
متلي (مثلي).‎ ae و‎ Casi È Amezzanotte è venuta la tua ora, 


mamma. 


Sigea 


f i 
قال | شقية قلت من يومي.‎ 


ma mia diletta, che commuovi 
i i cuori duri, 
| Lasciami il fratello tranquillo, di 
meazanotte. 
Mentre entravo ho sbattuto il capo 
contro la porta; 
Dov'è l'amata che diceva: 
l « abbassati »? 
| Mentre entravo, ho sbattuto il viso 
contro la porta; 
Dov’ é la diletta che diceva: 
« Entra »? 


ْ La 
الشقاوة نايبي وكومي‎ | c 


من يوم غبتي من يوم غبتي: 


Non mi apri la porta? Io vengo 
date: © 
Ho un gran dolore: vengo da te. 


الأشولوجیا 


غاسل ونار dis,‏ عريس x‏ 
جوز az an‏ الدار Jii‏ 
deli‏ وناششر وکا عريس تاني. 
جوز الصبيّة في الدار e S‏ 
نایب نسابه غير SC‏ 
جوز الصبيّة جاب السك جوا الجيب. 
lieti‏ 
۳ للنساء: 
أي الح يا حميمة الي (الأبناء). 
Ji‏ جينك يامي. 

«del وحن‎ e E 
أخوي صافي.‎ iui 
داخلة والباب خد راسي.‎ ul, 
وين الحبية اللي تقول طاطي.‎ 
«gg وأنا داخلة والباب‎ 
Salo 
ماتفتحي بابك وأناجتك.‎ 


رمعاي áz‏ وجاية ليكي. 


o‏ أبكي عليكي بدموع رويانة. 


مانتي طالعة العايبة معانا. 


Ti piango con lacrime abbondanti: 
Poichè pensavamo che sei tu che 
ci offendeva. 


55 : ر العادة في مصر على تكديس القمح في أكوام - جمع كوم.‎ 
Senso probabile; Io e la mamma siamo separate, come mucchi di grano. E' un 
Alto Egitto, dove mai piove, di conservare il grano all'aperto, a mucchi separati 


qy ۹ 


مصي را SH‏ 


16. Per la morte del padre: 


O padre dei figli, a chi lasci i figli? 
Li lasci a un cuore duro 0 a un 
cuore tenero? 


O padre dei figli, a chi lasci i figli? 
Li lasci a uno zio (paterno) caro 
0 uno zio (materno) tenero? 


Zio, fammi toccare il fondo della 
tua tasca. 
Zio crudele, non ho altri che te. 


Zio, fammi toccare il fondo della 
tasca: 
Diversamente mio padre avrà delle 
accuse contro di te. 


io‏ انفصالها عن الجسد تکون مُلرّمة بالقيام برحلة شاقة نحو مسکنها 
he ٢ :‏ مسيرتها في طريق تحت الأرض حيث تعوقها هنا وهناك الوديان 
وني کل مکان azz‏ حبائل الشياطين الذين eld! d old‏ 
citt i c‏ مثل الثعابين والتنانين والنمور والأسود التي تملأ الکهوف 
پا سبرة lt‏ حدوذا ES ya‏ عديدة تتحكّم فیها بسلطان هذه الکائنات 


e 2 2 A X5 
بُريل حاميًا سمائيا لكي يقودهم‎ AI احتضارهم 5عوا الفادي‎ 
ثوق. الُرشد الأمين افٌرسَل من السیاء ليس لدیه فقط سُلطان الدفاع عن‎ 


الاشولوچیا 


à à mia mamma; 
., diletta 1 
ie con me, € porta le mie 


Shi Ja 
É pene pene. 


vedi‏ الولاد على مين. 
direi] :‏ 7 3 1 الو لاد ساي 
٠ ro giurare, [direi] :‏ ياأبو 3 AMET‏ 
snom a ? la is diletta:‏ فطل ور جافي واللا قلب ځَڼين. 
ets ia rta la mia pena.‏ 
p cara d me, € po ۲‏ الولاد سایب الولاد de‏ مين 
ia diletta. Se dico:‏ ېو 
È è la mia‏ خا 
mi fa male »,‏ و du yia‏ واللا خال og‏ 
n" con me metà della notte.‏ شد قرار IU‏ 
de x . nide dal mio filanco finchè‏ 
Non ye guarisce l'occhio.‏ يا gb‏ مافيش غیرد 
«Ahi, il cuore mi fa male»,‏ در é 3 pu‏ 
se pr mamma, la mia diletta,‏ د راز الجيب 
con me metà della notte,‏ ن عليك العیب 
"ai Pas ortando le mie pene.‏ 
i s ۱ tà della notte seduta accanto‏ 
nid a me‏ مسار رحلة النفس: 


Finchè non guarisce il mio occhio. 


15. Morte della mamma: 


Chi mi cullerà, madre mia? 
Dopo della madre mia non ho più 
affetto. 


Nè l'affetto della zia materna, nè di 
quella paterna. 
Mia madre mi copriva con una 
lunga manica. 
Temeva per me dalla vita, che non si 
voltasse contro di me. 
Il tuo figlio è dietro di te, e si asciuga 
col fazzoletto. 
Sulla mia madre stava la prosperità 
della casa e il suo governo: 
Il tuo figlio ti sta dietro e si 
asciuga col gran fazzoletto. 
Sulla mia madre stava l' avvenire 
della casa e la sua prosperità. 


حيبي اللي le‏ 
حنينة عليًا وعايلة هي. 
ieu,‏ بيني هي امي 
Uci‏ وعايلة همي. 
تي حيبتي إن فلت ياعيني. 
poi‏ معاي اليل vex‏ 
مشش من جاري إلا م تیب عيني 
إن قلت يا قلبي حبيني يا أني. 
as‏ الليالي وعايلة همي. 
cas‏ الليالي تقعد معاي. 
eci‏ 
.٥‏ وفاة ال 
Aty‏ 
من ديما ليش da‏ 
لا حنة الخالة ولا لعَمة. 
doe us‏ 
وتخاف عليًا من الزمان Y‏ یمیل. 
لك وراكي يمسح بمنديل. 
على أي doe ue‏ 
لِك وراکي يمسح بمخرنث 
عل أي كار الیت ون 


lia lic,‏ يمكنه أن يقودها نحو مصیرها یش بر مصي را موتی 
Jm ۱ usq‏ اخ نهوم الطريقين uiu‏ على الأرضء طریق الخير وطریق الشر؛ 
على Jt,‏ القذیسین» n‏ 2 حتى اليوم يدعون الرت E Imm‏ ومفهوم الفریقین اللذین عجاوران النفس» ال )ة وامتربٌصین؛ ومفهوم الضريبة الذي 
على قناعق IL già‏ لفس alici‏ على PY‏ النفس البازتی pere:‏ مي الستعادة gati‏ أو مع العقاب الأبدي: يُشير إلى جال یتجاوز حدود 
Alis "T x el‏ في الغرب ا » ola JI‏ على ذلك نجده d‏ 
p‏ آغسطین یقول da Ob‏ 


نان ن ل السیم شخصيًا أو يُرسل ها رژساء الملائكة ميخائ 
b‏ بد د d‏ رؤ "وو 

pu‏ هر 
" كتفك؛ ولا يقومن بینها 


وبينك 
QJ‏ 
«Nemo a protectione tua‏ 


پا مخداع" 
dirumpat eam. Non se.‏ 
interponat nec vi nec insidiis leo et draco»,‏ 


nq caste L e 
القدیس‎ ule أيضًا‎ eu الشرسة كما‎ 


ړیز أحد على أن يُخرجها من 


, وه العتين معترضین سبیلها بالقَوة أو 


حصانه الثائر وسیفه مدود لحاربة التنین. أيضًا بالإضافة مار جرجس. هال 
الفئیس مبخائیل ریس الملائكة الذي S‏ جزءًا كبيرًا من أحداث النفس الراجلة. 
فهر الذي قهر لوسیفوروس وطرده من السیاء ينبغي أيضًا أن ينضّرها على أعداء 
الكنيسة“ وعل الجحيم. وهو يستقبل نفس المحتضرء ويقودها في الشبل الأكثر 
أماتا لكي لا تسقط في الوديان i‏ ويسحق رأس RI‏ والتتين ANI‏ يتربًصان 


العبارة الأخيرة 
نحت o? XI‏ وحبائل الوحوش 


de‏ ويقودها إلى حضرة الديّان AYI‏ إن الأيقونة التي تزخر بها d LII te‏ ع الملائكة: 
: : : نس یل رئيس 
AIA 0 2 CT |‏ ۳ 5 5 
لصریة"" وتصور بيده سيف واليدٌ الأخرى تحمل JS ve: es‏ هذه المتقدات uh È‏ 03 يسوع يسوع السیح» > ملك المجد» خلص نفوس جميع 
P p ۰ LT < ‘ zl‏ 
لتي کاسنری تنتشر على مدی واسع في الک 3x zl‏ بت بالإضافة أِضًا تین ان و . نجهم من فم 
من لى لا یبتلعهم اجحیم لكي لا يسقطوا في الظلمة 


إلى الكتب المنحولة (الابوکریفا). 


Cal AI‏ تقر جر 
جبيع الکنانس القبطية تقريبًا يوجد فيها هيكل مكرّس للقد 
أعلى جزه من | ER‏ سم له به ga‏ 
e È‏ توح كنيسة حارس الديره فهذا هو اللقب الذي يُطلقونه على رد الملائكة ژ 
د صورة للقدیس ميخائيل. i iii‏ | 
للقئيس بخائيل؛ مرد النفس في اللوحات المصوٌرة المدرجة في نهاية الكتا 
جة في نهاية الكتاب. 


CUMONT F., Lux perpetua, Paris 1949, 


ve 


مصي رالموتى 


؟ شاف مواضع آخری؛ مثل برديّة أني المحفوظة في التحف البریطان» 


A 1 5 1 “Sali 
تابوت خونسو‎ des آپوپیس.‎ EH ويضرب به‎ Ú مو الذي يحمل‎ "m 
T du 


الذي يعر ضه التحف (s all‏ بالقاهرة» رسم یصور روح 


لد العملاق «عاكر» حارس الشمس. ما في مقبرة سن- 


E NT sd‏ £ ې 
- (الأسرة العشر ون)» فالرسوم تصوّر التوفی ساجدا لجموعة من الكائنات 
وج LA‏ 0 8 ۴ ۳ 
cu‏ لارضانها. هناك أيضًا في مقبرة رمسیس التاسع(الاسرة العشرون)» لوحة 


E Er‏ بر dre dei‏ اوا اا 
dz.‏ روح التوق وهي تنجو في ودي يقة تطفو فیها ارواح " 
نفس المتوق 


: آقرب الأوضاع. في کل هذه الواقف الخطيرة للغاية» تدعو نفس 


لت فهو دلیلها وحامیها في نفس الوقت. في التقالید المصريّة الأكثر 
.کان سیت دليل الوتی والدافع عنهم؛ وکانت الرسوم تصوره FONS à‏ 


de‏ هاجم EH‏ ویطعنها برمح» É‏ یدفع للتفكير Gus‏ في أيقونات 


یس ميخائيل» ومار جرجس أو غیرهما من القندّيسين الفرسان الذين تُكرّمهم 


الق ۱ MED‏ 
ښوه الجداريّة يُطابق Gu‏ تلك التي في الکتابات الجنائزية لقدماء 


: القد eid‏ سيت L)‏ تحوت).. انظروا كيف بضرب ذراع تحوت أعدائه في وسط العواصف». الرجع: 
KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 171.‏ 


ر جرجس» القدّبس مرقوریوس؛ القدّيس دیمتریوس؛ الأنبا ميناء هؤلاء هم القذیسین الذین يُصوّرهم الاقباط 


فرسان مُسلحين بالرمح؛ في وضعية القضاء على التنین ابمهنمي. 


۱۳ 


(الأسرة التاسعة عشر؟" 


الأتولرجيا 


اخارجيّة. ولتسمح بأن e‏ ديلك الققیس میخایر 
g KT da‏ 
الوه | ómine JesuChriste, Rex glóriz,‏ 
peri n‏ شه D m fidélium defunctórum de poenis inf‏ 
omn io lacu: libera eas de ore lednis, ne absórbeat eas‏ 
poft s, ne cadant in 00860701: sedsí pilfer sancire‏ 
Michadl represéntet eas in lucem sanctam»,‏ 
1 


Ji 


بدون أن تُخاطر باصدار أحکام بشأن الترابط په كتايد الشموي زرو 
بمکن القول LUNI GL‏ استقوا هذا أيضًا من علم الأخرويّات aol‏ : 
al dor GA‏ امحنانزي ونصوص کتاب الوتی تثبت ذلك ge‏ 
jos‏ ال مق اللوك والبلاء في مدينة الاقصر تتکرٌر اللوحات FIT‏ | 
ُصوّر اوق وهو يتجؤل في مناطق العام ÚS EI‏ بشأن هجیات إن 


والوحوش. في مقبرة سيتي الأوّل ٩١-۸‏ ق. lg‏ تصور النقوش 
نع 


dl‏ عمرلة فوق قارب از ۱۲ منطقة» E‏ عدد ساعات الليل ENI‏ زر 
ساعف ويفصلها اا عشر بابا Oe‏ تحرسها حبّات كبيرة الحجم تنفث النار فى 
نکن أخرى نجد المراس JE‏ منها o det‏ کل یذ ری 
atn‏ الحال في مقبرة آمون هار خویسف: فعل یمین ویسار الطریق تشر 
da‏ ای امس do‏ مقبرة آن هار خاو (من 
i ^‏ ی A‏ من B‏ الاله رع؛ يسحق رأس الي 
پوپیس. کل هز ren"‏ يتتصوالمركب الشمس التي تحمل روح 


مصي را موتى 
s ean à elit‏ رالا Casa‏ الشياطين أعضائي. GI‏ 
سكن من العثور على الخبز المقدّس لطعم پي. والشراب اس 
ليشرب دیب.. gli.‏ أخرج نحوضوه انار" e‏ 
isi‏ : الابحار d‏ مناطق ما وراء القبرة cib‏ باقيّة في S1‏ الاقباط واعتبروها 
ےا مسطليرة. وهناك نقش جنائزي يقوها صراحة: : «أيا أيّها الابحار الذي يؤدّي إلى 


Tdi e 


و- الدينونة الإهية: 

ار الرحلة ينتهي بالدينونة TAYI‏ فهي الغاية الحاسمة لمصير الروح. متى 
tst‏ یف tes‏ > تلك مسألة لا يعرف الأقباط الحديث عنها بشكل مؤكد. 
٨7 0‏ ن الذین iS‏ الجدل السيحي الصارم يُمدّدون أجلها إلى يوم جيء 
m :‏ المتمسّك أكثر بالأساطير الوطنيّة القديمة» فكثير gog‏ مثل 


e 01‏ المنحولة (الأبوكريفا) التي يعكسها. . وب dI‏ هذا الفصل یقتصر Je‏ التقاليد 


KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 174-177. 
«w INT ea €CNA(JT ENEI EMEKPO», 


MALLON A., Grammaire Copte: Christomathie, Beyrouth 1926, 131.‏ 
gia‏ بحال الروح في العالم الآخر عند المسلمين » یمکن فراءة فصل في کتاب "الفتوحات "ERI‏ لابن عربي» 
طبعة القاهرة ۱۳۲۹ o‏ الجزء الثاني» ف ۰۱7۷ ص ٩۲۸6-۲۷۲‏ ونسخته باللغة يالفرنسية: 


ANAWATI G. C., L’Alchimie dei Bonheur d Ibn ‘Arabî, in Mélanges 6, Le Caire 1959- 
1961, pp. 353-385. È 


۱۰۵ 


الأثنولوجيا 


p ; ga! على دراية بهذا الفصل؛ في العالم‎ $a ين‎ p 
عجوم + ان‎ dire SCA قشني‎ gg 
عندما يدخل وعندما بر‎ ۳ Silent, 
في ذعاء الروح الذي توجّهه إلى آنوبیس د‎ mui T 
di من الکتاب نفسه؛ يرد ذکر الاسد عاکر:‎ ٩۷ الفصلین و و‎ 
5 السلام مع سيت بالتقدمات إلى عاكر. وأقمت السلام‎ eut 
بسجودي ل(كين).. لتعرف يا صولبان أنوبيس:‎ di الشياطين‎ 
ui Mo آتت السلام مع الأرواح الأربعة» توابع سيّد‎ ua 

فى الفصل وه فهناك آپوپیس الذي al‏ الروح آکثر: M"‏ 
لأرواح التي بجر فوق فقرات ظهر أبوييس التَجِسَة: : دعوني 
في uj)‏ سلام. . أيا سادة العواصف» وأنتم أيضًا Mel‏ الملاحين 
sla‏ وق فقرات ظهر آپوپیس: أنتم يا مَنْء بعد إفلاتتكم من 
السكين» عدتم لمهاجمة الرأس غليظ الرقبة! أنتم» يا رفاق القارب 
الغامض؛ الذين يهيمنون على أبوبيس ويربطونه توا St‏ 
بیز في قاربي Ji ob‏ حبالي U á di‏ أتقدَّم نحو المنطقة 
الملعونة co‏ سقطت النجوم» E‏ نحو الهاوية... عساني Yi‏ 


alga‏ القبطج amet‏ تُشير إلى العام ال خره حيث نُستقبل النفوس. 


: ed 
KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 167. 
يقوم بتقدیم‎ x را عمليّة تحنيط‎ - 


KOLPAKTCHY, Livre 


مصي رالموتى 


بن الملاك Lagu‏ حتى في أقدم الرسوم en pal‏ يعيد الترابط بين 


; 0 .يرو مرت ملاك paia‏ أو حاكمة ختاميّة. 
J‏ 


"SET mu‏ علیه. والیزان له دور الترجیح بين قيمة الاعمال الصالحة 
guy 1‏ له Say‏ في الیزان یضمنها سفر الحياة”". العزافة (سیبیل) 
وفة لدى الأقباط» ds‏ كثير من الأحيان يضعوها في الطلبات من أجل 
عرفوها من الأدب الإسكندري أو الكتب المنحولة. أيضًا هناك 


. ويحتمل آم 
du‏ بشأن الدينونة 


سقارة ینص: de cd uh‏ ا 


٠ i‏ اللوحات الدرجة في نجاية الكتاب» صورة قبطي للقذيس ميخائيل رئيس الملائكة يحمل dU ee‏ يده با 
RET‏ 

gus‏ مع نص يوم الغفضب (Dies irae)‏ الذي یقول: 
os Liber scriptus proferetur. ip quo totum‏ الاقباط یستوحونا من سفر الرژیا ۲۰: 


«الکتاب یتضتن أين وکیف حدث کل شيء» 


: aU CERE ts ما‎ f 2 ۱ 
SUE. آخرٌ هو‎ Ls eh "e العرش. وتعحت‎ el كبارًا وصغارا قائمين‎ NT e 3 


وش ان انب عل te b‏ 


QUIBELL I. A., Excavations at Saqqara, 1908-1910, nn. 290 ,306. 0 
TIA ما مد المساواة ما ین سییل الاسطوريّة وشخصية تاریخيک ا دعا‎ A 1 
MALLON A., Copte (Epigraphie), in DACL, col.2850- 


y‏ رة قبول التفسير الأوّل: v)»‏ متردّد جدًا في الاعتراف OG‏ الامر يتعلّق بسيبيل الأسطورية التي من 


-répugne vivement à admettre qu'il s'agit de la Sybille lé 
مالون ویعود للاعتراف بکلتا الاثنين سییل. الراجع:‎ 


MUNIÉ H., La Sybille Alexandrine 
Archéologique d'Alexandrie, 20 ( 1924), 


gendaire d'Alexandrie- — 
ونیه یدح من خلال نصوص مرجعيّة وحجج رأي‎ 
Chez les Coptes, in Bulletin de la So 
196-201; BENIGNI, Litaniae, 116, — — 


۱۷ 


تارب 


الوفاة؛ ووفقا لآخرين في الیوم الثالث» عندما تخرج الروح من J a‏ 
يشا يقولون في e‏ الناسع أو الثلائين عندما يقود اللاك المريير ره 
tái‏ وآخرون يقولون في اليوم الأربعين» بعد أن تکون su‏ اور 
ju‏ سيرها على رعب الناطق الجهنميّة وضیاء الناطق i ei‏ 
وهناك آخرون لا يزالوا يفكرون في الشهر السادس أو الذکری يی ۱ 
الصلاة من أجل راحة النفس. وسنری الکثیر من التنوع والاختلاف بشكل ۳ 
مع الزید من التوضیح في الفصل الخاص بالفکر النحول. 

الاتتتاع الساند أكثر هو أن ذلك یکون في اليوم الاربعين, والسبب الذي 
يسوقونه عمومًا هو التالي: الروح تبقی ثلائة أيام في النزل» وسبعة أيام آخری P‏ 
الناطق GLI‏ برفقة رئيس لملائكة ميخائيل وجبرائيل» نم ثلاثين يومًا أخرى 
تکمل فيها رحلتها خلال المنحدرات اممهنمیة: وني اليوم الأربعين تقف V‏ 
الدبنونة AY‏ لكي تتلقى الجزاء الذي تستحقه"". الميزان الذي یظهر بشكل 1 


zi 
NIE 


۳ قوانين إكليمنضس. بند ۱۷ تقول ې i il‏ 
(کلیمنفس بند NN‏ تقول صرا باذ المسيح يفوم بدينونة الفس في البوم الأربعين بعد الوفاة. الرجع: 


اجم ایشا ما 
داجع أيضا في هذا الكتاب: الفصل Y‏ فقرة ٧١‏ والفصل ۳ فقرة RIEDEL, K irchenrechtsquellen, 169. "٠1‏ 


۱۹ 


مصي را موتی 
e I oU t ) -‏ ت ۳ 
ES dj‏ العدل o£‏ آوزیریس دبٌان الأحیاء والأموات متسلحا 
من أجل العقاب» وهو متأب --- الصالحين B stu‏ 


" جزء منهم»‎ js Jc قاضيًا‎ m الاثنين‎ iesu edi 


pre‏ ن الروح لاستجواب عسير 
y We‏ یاپ الموتى مثير للاهتيام نحي خاصٌ من أجل التعرّف على 


في التعليم العقائديّ ola‏ الدينونة TANI‏ عند قُدماء الصریین"". تدخل 
میت أي قاعة ماعت. a]‏ العدل والحقٌ. وأمام الاثنين والأربعين قاضيًا 
ينين وأربعین ÉL di Asl‏ التبا 
cis‏ استحقاقاتهاء وبالإجابات الاثنين والأربعين على الأسئلة الائنین 


من الذنوب؛ ol‏ وأربعین اعترافًا 
نع مات الائتین والأربعین Uol‏ وتطلب قبوها في القاعة الکری: 
caus‏ لأمثل آمامك! دعيني pul‏ محاسنك البرّاقة». وبعد أن 
للاختبار الطقسی» c‏ جدها Val‏ فیقول quin U‏ واعبٌري el‏ 
النفس وبعد أن توجه Bali‏ للْمُحلفين 


GIAMBERARDINI G., Religione Faraonica, 163. 


KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 205-219; GIAMBERARDINI, Religione 5 : 
162-168. E 


۱۹ 


الأتولوجيا 


ار الإسلامية التي عاش فيها الأقباط طوال ما يزيد عن ۱۵ قري 
Ji‏ نو ن عا ما التقليد الشعيي بشأن الدينونة. فالروح وفقًا للتقاليد y yt‏ 
o‏ من الجسد يجب أن تعترف بشهادتها jo eel ey‏ 0۳ 1 
elo gli‏ منكر و TAS‏ ».هلين le agli‏ بأسئلة مثل: , امن هو رب 
رام a‏ نو ؟ ماه کت ۱9۴ des‏ التوق poi‏ 
i gag‏ في حال النقیض؛ سیقوم كلا هذان الروحان ۳ 
جل لكي يتنب کل غاطرة يجب على الأحياء مساندته؛ الأهل أو فقهاء الاين 
coil‏ ما يقوله. فيقوموا بتلقينه الإجابات التي يجب أن یرد بها على الأسئلة الى 
of,‏ ۱ 

نا بالنسبة للشعب القبطيّ EIA‏ فيضًا وأكثر أصالت ji‏ 
وهو علم الأخرويّات المصريّ القديم. على سبيل المثال» في المشهد الوحيد الذي 
یصوّر SI‏ ماكت - رع (Makerta)‏ بجوار أوزيريس» يمكن ملاحظة J‏ 
العناصر الضروريّة. الروح يقودها أنوبيس في قاعة المحاكمة الكبيرة» والميزان 
بتصذر الشهد وعلى eds‏ وضع بالترتيب: قلب التوق وقبالته ريشة العدل, 
رآنویس يراقب ما إذا كان القضيب الأفقي متزئا أم لا. بینا يُسجٌل تحوت كاتب 
الأعال» سكرتير ال aa‏ التفاصيل الدقيقة في كتاب الحسنات والسيئات. هناك أيضًا 


“زر 


وحش یدعی بعبي» برأس تمساح موجود في قاعة المحاكمة ويقف Gil‏ لافتراس 


”الاس )ان یکتبان أيضًا بأداة التغريف - منكر و نکیر . المراجع: 
.5 
WENSINCK-KRAMERS, Islam, 542 s. — PAREJA F. M., Islamologia, Roma 1951, 49‏ 
LAMMENS H., L'Islam, 3° éd., Beyrouth 1943, 70.‏ 


۱/۸ 


مصيرالموتى 

باب یت لأئك تعرف الوجه الزدوج للحق- العدل. 
لا نا تمر إلا ا Peg‏ 

d dà‏ الیزان deb à‏ $1 والعدل. تقول قائمة الباب 
deli a‏ تر - vi‏ إذا آخبرتني باسمي". ادعامة ميزان الق 
dii‏ تقول قائمة الباب الیسری: "لن أدعك تمر : Yi‏ 
sii eg E^‏ راکرد یقول مصراي 
Ns‏ إذا ذكرت اسمینا الخفيّين". "ابي الا تین 
ينين بات + هذان هما اسميكما. بمکنك أن تمر لأئك 
us.‏ وخمر مشارکتاك» وکل تقدمات الدفن 
UOTE‏ ي الکتاب ينسخ الفصل 
في المقيرة. ویختتم: : «سیجد المتوق خبرًا وخمرًا ولحمًا على 


أن تعبد 


1 العظیم. لن Ji‏ أمام أبواب آمنتي. وسيدخل برفقة 
d m‏ مصر. وسیکون Sugli‏ أوزيريسء باستمرار Jb‏ 


Y‏ مشارکتك" . كذلك LAT‏ الفصل ٩‏ يتكلم عن "خبز ui‏ وخر و وبالتحديد أكثر: 
mu‏ ". في البدايات قدا كان المصريّون يعتقدون أن الخبز مصنوع من جد الإله بدا dg‏ 
لا سا جسد آوزیریس. في أحد الرسوم التوضيحيّة التي في القسم السادس من 


رت فكوا في al‏ آخری؛ 
الذين يبذرون القمح» واللبات ii‏ جسد آوزیریس. فمن edel,‏ 


i‏ * مشهد یصور ور أتباع أوزيريس 
زيريس". إحدى أناشيد [کرام آوزیریس تقول صراحة: آوزیریس هو پاوتي القدیم: الخبز مصنوع 


te JM اد پاوتي.‎ e à 
ERMAN ۸۰, A. Z., vol. 38, p. 30 ss. E 


E 


: والعدل .. ٍټو‎ óH الله العظيم؛ رب‎ Gf لك‎ zn 


NT 3 الذين يحيطون بك‎ E وأسماء الائنین وأربعين‎ dl 


d ps الذي فيه‎ s j ne E قاعة‎ Ae 


al; Dei‏ لأف dit‏ من أبن رم 


pei‏ ام pustiza‏ لق لم oni‏ الحتاج مر 
قوته.. إلخ. لقد تطهٌرت مثل فینیس العظيمة من هيرا لیوپولیس.. 


في قاعتكم العظیمةء قاعة الحقّ والعدل). ثم تنتقل على الفور بعر 
أن ينتهي pl‏ من الذنب إلى الاعتراف GEN‏ فتبدأ بالتحيّة نم 
تواصل تعديد الفضائل: «التحيّة لكم Lal‏ الآطة الجالسين في 
القاعة الفسيحة؛ قاعة الق والعدل! .. j palsa)‏ في من بعي الذي 
de giin‏ أحشاء العظماء في يوم الحاکمة العظیم.. Bo sa‏ 
dy uy‏ قد SIE‏ مشيئتها. أعطيتُ الخيز للجیاع والاء 
للعطاش والکساء للعرایا والعصا للغریق. لقد صنعث القرابین 
gl‏ والسكيب للأرواح acia‏ فيا أيتها الارواح dali‏ 
خلّصينيا .. عسى أن أسمع هذه الكلمة حين GT‏ عندكم: "تعال 
في سلام أيتها النفس التي وصلتى إلى هناا Jus‏ في Gpl‏ 
gins‏ هذه الرغبة للنفس عليها أن جيب على استجواب mes‏ 
برض عليها كبرهان على إخلاصها في اعترافها الديق. a‏ يمكنك 


rn"‏ السعادة في alli‏ القديم کان تى : اقول اسلا 


W: 


الأثثولوجيا 
سبق ذكرى رغم (یجازه» يبدو واضحًا مدى انّساع gl‏ مصي رالموتى 

الصري. کو ې 2 

الأساسيّة التي حصل علیها من ^€ الانجاهات. ٠‏ وبالإضافة | 

., لدبه تقليد شعبي حي» وممارسة مستمرة للسحر» وكيس‎ ciali 

eg,‏ تشکلت منها توليفة مع مرور الوقت. 


وکر شخص مضري fel‏ هي بمذابة خيط يقوه إل المعندر: یل 
ا نه ini,‏ ما كان غامضا على فانسلب. 

پوو ي ديا Sy‏ تقول إن مواعيد التذكارات عند الأقباط هي: : اليوم 
سب USI‏ الاربعین؛ الشهر السادس. الذكرى السنويّة. هذه 


25 تحديدها بعد إجراءات طويلة وبطیئة؛ لکن الشعب 


SS AI 


es 
E 
Us i Mme MEL i x 
نه لد رها اس‎ 
المتغيّرات الشعبية‎ eil بها بلا تمبيز. ففي‎ el ريجانة التي‎ 
في الوثائق القديمة التي تداولتها محالات الكنيسة القبطية. لقد‎ 
La ب‎ 

ين يظهر في SA‏ الحبشيّة من هذه القوانین"" عينها. UT‏ الدساتير 


۰ - یام التذكارات: 

زفي تالت للروع على مخاظر an En‏ القبر رح مها سل پل ور 
«ox dl‏ الأحياء كي a‏ | من أجل راحتهاء وبالتالي یقوم الأحياء لصا 
أجلها. رهم یصلون بنحو خاض في الأربعين Gy‏ الأولىء فلاذا؟ الباحن 


انسلب. في النصف الثاني من القرن السابع عشر» جمع من بين الاقباط الأ 
Apr s‏ 


«VI du ۳ ; i ۹‏ الأيام «Juli‏ والسابع» والثلاثين. بيد ol à‏ 
التالية: oY‏ الروح في رحلتها يجب أن تُقابل أربعين شيطانًا ie‏ کا تک 


لیس مقار امن فکر شخص ÉN tdi G paa‏ تتعذب لمدة أربعين وم 
ربعین یوما من | TERNURA‏ التاسع» بالاضافة إلى الثالث» والأربعين 


یل هؤلاء الشياطين الذين يخضعونها لاستجوابات قاسية ویوبخو: j‏ 
ويوبخونها على اخطایا الثاني عشر مع «Ju‏ التاسع» الثلاثين» soli‏ 


j icy‏ | ثة. أمّا أ 
لني ارتكبتها. أخيراء لأن الروح بعد أربعين يوم يجب أن تخضع لدينونة الله. E A2‏ 7 
يستتج الباحث فانسلب» الذي يورد كلامه دون بيانات للمقارنة: «هذا التعليم 


«Cette doarine et un point sur اا‎ 


equel l'Eglise Copte ne s'est point encore 
VANSLEB, Histoire, 139-141. e : 


العتائدي هو نقطة لا تزال بلا ب ۳ 
تزال بلا تفسير من جاذ الكنيسة القبطية» . لكنّ العبارة 


DE LAGARDE P., Aegyptiaca, Gòttingen 1883, 285. 


idR سو سه هه‎ Cr 
HORNER G., The Statutes of the Apostles or Canones Ecclesiastici, London1904 
3 «par la téte d'un ancien égyptien idolátre». بالفرنسية:‎ ad 
FUNK, Didascalia, I, 553. : 
۱۲ 
۱۳ ) 


مصي را موتی 


"TO" | Ju ۲ سة‎ * LI النسخة‎ 8 om 5 1 
يدور الحديث عن الأيام‎ qol من صقر‎ do "Cá, E 


, التاسع؛ العشرين» الاربعین"۳. وهذه الأيام نفسهاء ماعدا العشرین, 
نیس masa‏ كذلك UM‏ في eil mage‏ إفرام السريان 
إلى اليوم e qu‏ أيضًا في فارس آشار الادب الأفستيّ إلى الیوم الثالث", 
لماع وود ذكرة في سفر زرا رایع" 

vl aL‏ لایمکن إنكارها هي وجود وانتشار تذكارات الموتى في کل مکان, 
3 ون المنور عل مصدر مشترك وقبل کل شيء السبب الدقيق الذي 
yas‏ الأيام المحدّدة هي مسألة صعبة للغایة. هناك تفسیر Sugli‏ 
dl P‏ نظريّة تقوم على التوازي الفسيولوچي: تقول eil ob‏ بعد 
| تطور نمو الجنين في الرحم 9" Ul‏ بشأن رمزية eei M‏ فالسائد ینن 


(12!) «Oblationes pro defunctis, pro nataliciis, annua die facimus», T, 
3, 3; cura KROYMANN A., CCL. 1, 1043. Cf. De Monogamia 10, 4; cura DEI 
CCL. 1, 1243. De Exhortatione Castitatis 11, 1; cura KRO A. CCL.1.1 

02 1۸016 V., Slavische Beiträge zu dem biblischen Apocryphen, in Denkschrit 
Kais. Akad. den Wissensch., 42 (1893), 102. 
(29 GOAR J., 2001617۱0۷ sive Rituale graecorum, Paris 1647, 540, n. 3. ct 
Didascalia, 352 s., note. mi 
(29 BRAUM O., Moses bar Kepha, Fribourg in Br. 1891, 149. 3 
(29 BENEDICTUS P., S. P. N. .Ephraem Syri opera omnia, t. 2, Romae 1740, 390. 


s‏ الأيام zl‏ التالية Ju‏ الحياة للجسد تكون الروح لا تزال تطوف بقرب الرفات وتختبر الفرح أو الا 


على الأرض»»؛ راجع: 
GEIGER W.- KUHN E., Grundriss der iranischen Philologie, t. 2, Strasbourg 1904,‏ 
«Et dixit mihi: septem diebus erit libertas earum ut videant septem diebus qui‏ ?07 
sunt sermones, et postea congregabuntur in habitaculis suis». BENSLEY-JA‏ 
The forth Book of Ezra (Texts and Studies, t. 3,2), Cambridge 1895, 35. LAGI‏ 
J., Le Messianisme chez les Juifs, Paris 1909, 127.‏ 
FUNK, Didascalia, 552 s., nota al n. 42.‏ ?7( 
FRETSTEDT E., Altchristliche Totengedáchtnistage und ibre Bezie‏ )79( 
Jenseitsglauben und Totenkultus der Antike, in Liturgiegeschichtliche Q‏ 
Forschungen, 24 (Münster 1928) 179-189. $‏ 


\\o 


الأشولوجیا 


والذكرى رټ نسښتنهم قوانين [کلیمنضس" واليوم الرابم "d‏ 
j‏ قوانين لیس Ty eae‏ | 

dii dala a‏ القع لك ري 
هيف أن هذا GI‏ رالاختلاف في أمور التذكارات لیس pre”‏ 


وحدها. ففي الغرب» ei‏ القدّيس أمبروزيوس أن أخيه ساتریوس "I‏ 
dal ۳‏ راحة d dd‏ يوم الوفاة at tal ds‏ ویقول oV‏ هناك خر 
اعتادواعل الصلاة من أجل راحة الوتی à‏ اليوم الثالث واليوم الثلاثين, وآخرين 
یی في ايوم سابع واليوم الأربعين"". أتا لقذیس أغسطين فقد ذکر ارم 
لتاسع ولم ينصح به لاه عادة zi,‏ كما أن عادة الذكرى السنوية قد ذكرى 


orn EM OEC 4 HOD, 


M c ار‎ 
RIEDEL, K: irchenrechtsquellen, 169. 


اص gl‏ سنورده في الفصل الثاني مقطع ۰۱۷ مکتوب اليوم الستين بدا من الذ کری السنوية. 


مج الرجع: 
RIEDEL, Kirchenrechtsquellen, 248.‏ 
«Ergo quia dudum dies mortis inter lacrimabiles aspectus debuit animum inclinare‏ !1( 
fratemum, qui totum tenebat, nunc, quoniam die septimo ad sepulcrum redimus, qui dies‏ 
S. AMBROGIO, De excess fratris‏ د symbolum futurae quietis est, a fratre paululum‏ 
Satyri 2, 2; recensuit FALLER O., in CV. 73, 2515.‏ 
«Alii tertium diem et tricesimum; alii septimum et quadragesimum observre‏ )119( 
consueverunt». S. AMBROGIO, De obitu Theodosii, 3; Cv. Ce 0 ERA‏ 
«Nescio utrum inveniatur alicui sanctorum in scripturis €‏ 129( 
مود dies, quod apud latinos novendial appellant. Unde mihi videntur ab ae‏ 
prohibendi, si qui Christianorum istum in mortuis suis numerum servant, qui p glo ls‏ 
gentilium consuetudine». S. AGOSTINO, In Gen., 2, 172; cura FRAIPONT L, »‏ 
5 


114 


P 


el 3 |‏ #بسبب کون الروح هائمة في ذلك الحینه"". بمعنی Ol‏ الصلاة 


| " پر جى آنه في اليوم السابع بعد الوفاة يعطي الرب الراحة ill‏ 
یم الناسع: فيه كمل النفس أل مرحلة في رحلتها ويجب عليها أن تواجه 
ad 9‏ للمرّة الثانية. بعد ذلك المرحلة الثانية التي تکون في المناطق LEI‏ 

زرك الوقت ds‏ تحتاج النفس للمساعدة. 


«Ils croyent être arrêtée ce jour-là par les demons, qui veulent l'em, 8 
tribunal de Jesus Christ». VANSLEB, Histoire, 111. Pécher 


إفرام في تعليقه على قصة لعازر بیت عنيا M a‏ ۰6۳۹ يقول b‏ الروح بعد اليوم الثالك تسير في بحر 
Jian :‏ النوئى طوال ثلاثة أيام في مناطق الموت بدون أن يتأذى: لکن في اليوم الرابع يسقط في بحر 


ve 

BENEDICTUS P., S. P. N. Efraem Syri opera omnia, t. 2, Romae 1740, 390, 
(13 VANSLEB, Histoire, 112. 

ذا الب ذکره القدّيس أغسطين في موعظته عن سفر التکوین: 
«Septenarius numerus propter sabbati sacramentum praecipui quietis indici‏ 
merito mortuis tamquam requiescentibus exhibetur. Quem tamen numerum in 1‏ 
decuplaverunt Aegyptii, qui eum septuaginta diebus luxerunt». S. AG., In Gen.‏ 
cura FRAIPONT 1., CCL. 33, 68.‏ 


بعين يومًا ab)‏ 0 ۳) وجب تفيره بشکل مختلف. فقد كان هو الوقت الذي «las‏ عمليّة 


بملح النترات من أجل تحنیطها. وهذا الأمر ذکره هیرودوت آیضا: 
LI‏ بتغطيتها بملح النترات لفترة تبلغ سبعین EGSONMKOVTA) U p‏ 06 وينبغي علیهم 
ة آطول في الملح. au‏ مرور السبعین يومًا يغسلون ال َة إلخ». 


ERODOTO, Storie, Il, 86; ed. Legrand E., Paris 1948, 121. — GIAMB 
Religione Faraonica, 212. 


جع GESI‏ للعدد سبعة. راجع: تك ۰ ۱۰ جا۲۲: ۰۱۲ 


۱۱۷ 


AEST 


- وض التائيز JI‏ اضح MK‏ 
LUNI‏ مر ال الب وغو P INA‏ رن بير 
اق rpg‏ العفيلة eia a‏ 
من الا 07 و adi ead‏ 
يوم ل: الصلاة تكون OY‏ الروح تنس لخروج من - ue‏ 


ra پستجیب الله لاهت‌امنا‎ dac à 
pasan 3 کی‎ aui JAY 
E هذه الأسباب» كا سنری لاحقاء منتشرة‎ Blas رئيسي الملائكة ميخائيل‎ 


à‏ الراجع المكتوبة. د 
الوم الثالث: لثلائة آسباب: أحدها من الکتاب المقدسء والثاني من الکتابان 


eg‏ من الصري القدیم. الصلاة من أجل مساعدة الروح كي تنال مجر 


بثلائة à UN sali‏ هذا اليوم وفمًا لتقلید ما ینم P‏ 


V lano Js rae بلوغ‎ 


إن تتف JN‏ رة أمام الديّان da M‏ من أجل اخلاء الطریق الذي 
ينبغي أن تسلکه الروح» حيث إِنْ الشياطين تترضدها فيه لكي لا تصل إلى محكمة 
ال 


eee. tuti MNM 
الضږ الفسيولوجيّ له أصول في بعض الراجع اليونانية راجع:‎ 
. KRUMBACHER K., Studien zu den Legenden des hl. Theodosios, in Sitzungsberichte der 


hilos.-philol. und histor. Classe der Kónigl. bayer. Akad. der Wissensch. zi München 
1892, München 1893, 341-355. x: 


۰ الرجم هو دراسة حديثة للباحث تستا: 
TESTA E., Il Simbolismo dei Giudeo-Cristiani, Gerusalemme 1962, 197-211.‏ 
۰ الدساتير ea ya JU‏ ۸/ ۰4۲ «إشارة لی القيامة في اليوم الثالث» 


Constitutiones Aposlolorum VIII, 42: «... ob eum, qui tertia die ibe. 
Didascalia, 553. resurrexit». FUNK, 


m‏ الحديث هنا يدور حول ما UNI CES‏ مقاره وسنتحدث عنه لاحقًا في الفصل الثالث. القطع الخامس من هذا 
NE‏ 


7 کتب فانسلب: «في ذلك الیرم يقبض الابالسة على المؤمن لكي یمنعوه من الذهاب إلى حکمة يسوع السیح». 


yn 


| 
| 
| 
| 


مصي را موتی 
ug‏ الذكران””» أو بالأصخ تذكار الموتى عند الأقباط. يد ان 
الذکورة ليست هي lado,‏ الرائجة د البيثة cia il‏ 7 


M‏ الصند؛ il Pel dal‏ خاصة للخمسة بوابات ev‏ ينبغي على 
ud‏ طرّال «النهر المشتعل بالنيران» L} (flumen ignis)‏ بمثابة LI‏ 
à das‏ سن isis‏ والثالث» D‏ « والثلائین» acu‏ 


i, «(draco‏ لقول القدیس کیرلس الاسكندري T‏ إحدى الواعظ 


أن هى الكلمة المستخدمة في لراجع القديمة» وهي من نفس الصدر کر الذي o lt e d‏ لکن العنی 


لوب غتلفان UU‏ راجع: 

GARDET L., Dhikr, in Encyclopédie de l'Islam, nouv. éd., Paris 1961, 230. 
CARBON J., Notes sur le vocabulaire de prédication des premiéres sourates Mekkoi 
Mélanges de l'Université Saint Joseph, 36 (Beyrouth 1959), 192-194. 


۱1۹ 


التولوچا 


من ون سل اس لمعب بر 
عل موسی ثلاثين بو Sy en‏ ما ذکره سفر ASTI‏ ب استتي : 
ce‏ طلم فمل باس یم nM‏ لا تفقد النفس الطريق إلى gpp‏ 
خلال رحلتها الجهنمية الخطيرة””"" 

اليوم الأریعون: الصلاة فيه من أجل سبی. الا لان النفس عليها 5 
ربعين pri‏ من جانب Gn]‏ شبطانا iS a VE‏ وی رر 
سر قديم للراهب الأنا مقر"". لأ النفس بعد انقضاء أربعين رم 
يجب أن نواجه دينونة الله الحاسمة لكي تدخل الموضع الذي siii‏ 

الس أشهر: الصلاة من أجل الوتی لكي يترأف الله عليهم ويرحمهم. فان كاز 
النفس في السماء بالفعل» يزداد جدهاء وان كانت مُدانة E‏ الصلاة من عقوباما. 

الذكرى السنويّة: Go‏ في نهاية العام تذكارًا [ للنفوس]؛ وتذكارًا Fab‏ 
prx‏ خيراته "ul aal‏ هناك دافعين لهذا الأمر لدی الشعب: لكي يُلبس 
الرت النفس في ذلك اليوم وشاح الجد الأبيض؛ ولا اليوم نفسه هو 3 یوم في 
لیم کوس کان 


٠‏ النض: «يصنعوا أيضًا تمام الشهر كالثال الأوٌل هكذا e‏ الشعب على موسی» 

Canoni degli Apostoli, 69; PO. 8, 653. j l LOCUS 
.)۸ :۳ ٤ (تث‎ Gd en «فبکی بن ٍشرانیل عل موسیء ني برد موآب.‎ 

vANSLEB, Histoire, 112. i 7‏ 039 
el‏ الفصل الخاص بالكتابات المنحولة (الاپرکریفا). 


169. 
(‘4 Canoni di Clemente, n. 17; سپ‎ ٢ MN 
“4D Canoni degli Apostoli, 69; PO: 653. — 


مصي رالموتى 


زا الطویل. هذه العادة المكروهة تأخذ الذهن Gru‏ إلى أسطورة 


L i Puro 1. 2‏ 
ای بد میة طائر ولق فوق جثة أوزيريس وتنچب حورس. هده 
0 


۱ ۽ اهر في كثير من نقوش العابد في طیبة. 

da da‏ تظهر في القبر Ie‏ طاتر. ia‏ الظهور GUI‏ الذي 

یطبر ويُصدر صوتٌا موجود في كثير من المرات في مرائي الندابّات 
فيه التي ذکرناها في القطع السابع. الطاثر مذکور LAÍ‏ في الصيغة 

ex‏ الندّاتات: 

Cosa fa, o mio Signore ? 


Il corpo del sano è deventato 


جسم السليم صبح مبلي ! malato‏ 


O quanto i detrattori mi yer E. 
diffamano ! راما العوازل عيروني‎ 
E’ stato stabilito e scritto, o occhio 3 


mio! وعد ومکتوب يا عيني‎ 
E lo zio mi rimproverà : cle : ۽ الخال يلو‎ 
Ma perché mi rimprovera ? de .وليه يلوم‎ 
O colombe : i cari abitano nella DS : 
polvere ام.. الأحباب سکنوا التراب‎ 
E il mio cuore si liquifa ... e non susy E 
vengono a me ! لبي داب .. ولا جوي‎ 
Sono partiti giovani راحو شباب‎ 
Abitano nella polvere سکنوا التراب‎ 3 
Abitano nella tomba نوا اللحدی‎ 
E hanno lasciato me sola! بوني وحدي‎ 
۱۳۱ 


ES 


ka 


0۳۳/۳۷۵ التي تعني تعن : «ذاك الذي بصعد [عندما یسمع] — : 
بالضخيج هو صوت حورس" ".من الحتمل أن يكون العنیالواق b‏ 
تن ارتفاع منسوب الجبانة التي تقع في الصحراء Gos‏ ما تکون مر 
موب وادي النیل» وبالتالي XN‏ للزائر أن يَطْلّع . 

الغرض الباشر أكثر الذي یر زيارة القبور هو إعادة التواصل مع امتوق: ری 
لفراڼه ل الشمل مع روحه؛ الصلاة من أجل راحته. البکاء ظاهرة p‏ 
تلوب LUNI‏ الحزانى» ولکنه يُصبح مظهرًا استعراضيًا حينا يُنظمه حترفون 


i 


بلتقطون رزقهم من SA‏ على القابر. فکما کان حال في PRI ed‏ 
تذمب الندَابّات مع الزوٌار سعيًا للحصول على لب ويتقبّل الاقارب ذلك A‏ 
باعتباره GU]‏ لطقس من الطقوس علیهم تنفيذه» ویعتبرون الأجر المدفوع بمثاية 
رة من del‏ واحة فتن للتوقُ: 

الأمر الطریف بصفة خاصّة هو الجانب التقليدي الذي یتضمن القناعة turi‏ 
ul‏ زيارة للقاء مع روح التوق» ولا يختلف المسيحيّين عن المسلمين في مصر بشأن 
هذه السألة. لذلك المرأة التي فقدت زوجها تكون مقتنعة با تعود للقاء روحه مع 
جسده الوجود في القبر بحيث يمكنها أن aod‏ وکانه حيّ» فتقول:«نہارك سعيد يا 
STER‏ ۱۹۲۰ أخبرونا في الطويرات بأمر آخر: المرأة العاقره التى 
ترف d‏ الانجابه تلب پل UL‏ قطر فوق تب سے یکون بين ساقيهاء 
و دو چ 


1 London 1915, 85. 
Nina DE GARIS DAVIES-GARDEN A. H, The tombs of A o ERU 
310006 خرو؛ بمعنى ضجیح بُقابلها في القاموس القبطيّ:‎ 


۱۳۰ 


مصي را موتی 

یی aU‏ لزيارة جسدها في القبرة» غاية في ضمان الحافطة عليه“ 
فى مقابر طيبة. في برديّة انوا (شکل ۰64-۸ صورة للروح d‏ 
à si‏ وضع mw‏ الآهة“. à La‏ الصيغ اسلا فى 


الحدارية 
برأس وذراعي امر 
ر منذ مفادرتېا للجسد تشخل أسياء طيور ختلفة. قى إلى السام 
; ي پده ریش ريش SM‏ تنطلق نحو السهاء مثل طائر الكركي» ول 
Gia‏ وترتفع للسماء کا راد. هکذا تغادرکم. AI‏ وهي لا 
ite‏ هناك رسم في برديّة نب خود يصوّر مقبرق نشب إلى 
edis‏ للزيارة gu‏ سقارة a‏ هرم أوناس. الرسم APA‏ 
وهي عبط باستخدام سُلَم في بر سحيقة. في قاع البثر ينفتح بېو 


لقدماء يعتقدون بوجود عنصر I)‏ بالإضافة إلى ده تنوعت الأسماء التي أطلقوها علیه: 


ا اة اذب هي الس ة الخاسّة بالنفس. أتا ال(كا) فليس لها تفیر دقيق: الكثيرون يعتبروم! 


s‏ إنسان أثناء حياته وبعد موته..؟. الرجع: 
GIAMBERARDINI, Religione Faraonica, 161.‏ 


جع التفسیر اللاحق d‏ الرجع التالي: 
ERMAN A, La religion des Egyptiens, 245 s.‏ 


ال(كا) تحرس ا د في القبرء كا تحرس ال(با) أيضًا حين تأي لزيارته. 


GIAMBERARDINI, Religione Faraonica, 169. ۱‏ 
الجسد كانت b‏ للحفاظ على النفسء لدی قدماء الصریّین. فهذین العنصرین البشریین كان 


C£? British Museum, N. 10, 477. Cf. BUDGE E. A. W., The Book of the De 
1953, 258. " 


“4 ERMAN, La religion des Egyptiens, 248. 


۱۳۳ 


piange fervidamente: 3 po K 
Abitano nel cimitero! VET PI 
Q uccello che sei sull’albero پا طبر باللي عل الشجر‎ 
Jl mio 0 a nerone di Ja jg m 
0 uccello» و‎ te? Cosa a "^ia الك‎ 5 
Q uccello lasciami nel mio stato. بحالي‎ n راز‎ 
O uccello perchè tu gemi? يا طبر مالك بتتوّح‎ 
Forse pensi ai cari? dec 2 
O tu che porti le scarpe nere, یا لابسة الجزمة السودة‎ 
Tu sei in lutto per chi? حزينة على مين‎ 
Io sono in lutto per i cari حزينة على الحبايب‎ 
Che se ne sono andati piccoli. اللي راحوا صغیرین‎ 


عودة الروح إلى فرب جسدها وهیتتها کطاثر يطير هي تقالید مصريّة أصيلة. 
قفي الواقع؛ ليس نادرًا أن نجد في بعض القابر pal‏ القديمة GE Éy‏ يكون 
فارغا. «التابوت (MI‏ يحتوي على المومياء» eas‏ يكون الثاني فارغًا لكي يستضيف 


1 - n m 7۳ امعد‎ ۳ 

لمعنى ماذا fe‏ والعبارة تشبه الشاهد CI‏ ما لي وما لَكِ؟» CEY y)‏ بمعنی: ما الذي يعنينا di‏ كان ليس 
لدهم خر؟ علیهم أن يتصرّفوا بنقسهم. 
Senso: cosa c'importa? La frase araba é simile al testo biblico: «Che ho da fare con‏ 5^( 


۳ importa a noi? Se la 
te?« (quid tibi et mihi?) (Giov. 2, 4). Cioé: se non hanno vino, cosa impo 
vedano essi. 


2 OY 


مصي رالموتى 

Aq 

1 ۱ هات رفي مناسبة بدء صوم الیلاد» Y Y‏ طوبه تذکار نياحة مریم 
۰ هاور ي 3 

YY عد انتقالها. وفي آرمنت ثلائة مرات: الجمعة العظیمة‎ M 
- : 1 ee 

القدّيس میخائیل رئيس اللائکة» وه أبيب عيد القدیسین بطرس 
الأمر في الأقصر إلى حدّ المبيت في المقابر برفقة الأموات. 

لأحياء لا يقو مون بزيارة القابر بدون التقدمات على نيّة راحة 
ى المداريّة في مقابر مصر القديمة لا خلو من تصوير لمواكب من 


داخل القابر ï pali‏ القديمة. والتحف الزراعي بالقاهرة به 
d.‏ آرغفة cL‏ والبلح» والبصل» والقمح وما إلى ذلك» عثر علیها d‏ 
È ۱ ۱ 2N ۳‏ 

js ۳‏ تلك التقدمات كانت من أجل أن يستفيد منها التوی» حيث 


(15 BLACKMAN A. M., Rock tombs of Meier, London 1924, part IV, 22 
GIAMBERARDINI G., Religione Faraonica, 169. 2 


٥ 


الأثنولوجيا 


Jbl حجرة الدفن حيث يوجد التابوت الذي يحوي‎ > Xu, 
الزيارة”*.‎ 

ام وباډه بای I o ino‏ ولكتها cd‏ مت زب 
الناطق. وهذا الاختلاف والتنوع ليس موجودا الآن فحسب بل gli‏ 


ويي 


کان bm‏ 
في etf‏ زيارة &ULI‏ المصرية القديمة. LJ‏ مر جع يعود إلى الاسرة IMI‏ مأخوذ من 


مقبرة مي i‏ ينص de‏ ترتيبها كالتالي: te e or qn Jh‏ 
متصف الشهر J3‏ يوم من کل Ap‏ وهناك مرجع آخر من الاضرة YE‏ 
أكثر تفصيلًا إلى J‏ ما: اه يصعد عند صوت الضجیج إلى حراب قېره في La‏ 
العيد الشهري؛ وعيد نصف الشهرء Di‏ يوم من فصول السنة» والشهون 
والأساییع»"۳". Ul‏ الأقباط فلديهم قاعدة عامّة: الصعو د إلى المقابر عشيّة الأعبار 
الكبرى كل عام. والأعياد الکبری هي: عيد الیلاد. الغطاس» القيامة» وعير 
العنصرة. لکن تختلف العادات باختلاف الناطق» كا تختلف الأعياد التي يقومون 
فيها بالزيارة مع اختلاف المناطق. ففي أسيوط تكون زيارة المقابر id‏ مرّات في 
الستة: براض الط (۱۱ سبتمبر)» عید الصلیب gii‏ عيد الیلاه 
والغطاس» ویوم الجمعة العظيمة. وني مدينة eli‏ مرتين في العام: عيد الغطاس pis‏ 
النسیم (الاثنين التالي لعيد القيامة). GUT‏ نقادق فأربعة مرّات في السنة: يوم الجمعة 


“* فيأ يتعلق بالرسوم التي dai‏ ال(كا) أو الروح في هيئة طائر؛ راجع: 
BLACKMAN, Fellahs, 107 — SCHWEITZER U., Das Wesen des Ka im Diesseits und‏ 
Jenseits der alten Ägypten, Agyptol. Forsch., Heft 19, Glüchstadt 1956.‏ 
GOLDZIHER IL, L'oiseau représentant l’àme dans les croyances populaires des‏ — 
musulrnans, Arabica 7 (1960), 259. — DUBLER C. E., Altàgypilische Miszellen im Islâm,‏ 
in Asiatische Studien, 16 (1963), 108-110.‏ 
BLACKMAN A. M., The Journal of Egyptian Archaeology, vol. 3, 32.‏ 5“ 


۱۳ 


مصي را موتی 

لنهائي ٠‏ هو منفعة الموتى. cuit‏ التجليع الي قد صقل مدا ا لرن لیا 

gia i‏ بطبيعة المنفعة. .لکن يُمكن أن تشاهد الآثار النادرة للمفهوم Gall‏ لتقديم 

3 زریت کوقود ووسائل الراحة إلى ال«كا“ أو الروح الزاثرة بغرض استخدام الزیت 
| 


AAN ice E E‏ وتقديم وفرة من البخور 9 تتصاعد أدخنته d‏ کل 


رات التي آجریناها مع الاقباط بشکل مُباشر» وشنسطرها هنا كا هي 
nu A T:‏ 


لات. ul‏ الصادر المباشرة التي يُشيرون RIN‏ بتفسيرات 
1 لبعض يُشيرون إلى مراجع طقسيّة أو قصص من الكتاب المقدّس. ولا يخلو 
١ |‏ البعض الذين يكونوا أكثر Uca‏ للجدل اللاهوق فيتخذوا موقفًا أكثر 
صرامته ولکن رهم ليس بأقلّ من جهل الآخرين. ففي الحقيقة» بين أن أولئك 


۱۳۷ 


م الخبز والفطار 


f fel eif 
v الصحراء‎ i كل الآحاد يذهبون إلى أدير‎ ds en والصوم‎ "sti 


الأنولوجيا 


الحبن dall‏ ألف sj di SS‏ ألف ثوب» qe‏ ل 
0۷ الأعياء الطببة والنقيَة الي کُ ييا بها AYI‏ المعطاة من ni‏ 
من ثمار الأرض؛ والتي بجلبها النيل: عسى أن يُعطيها لل $a‏ 

الخاصّة بذاك و إإزي E‏ (هنا)» كاتب الحريم؛ اينوي» ال 
ابن «أنتیف Perg‏ وأيضًاء التض الجنائزيّ mw JA‏ ۲ 
fe‏ هذا الطريق: الآلاف من أرغفة od‏ وأکواب ad‏ 

Sis. Visa RY 

cf‏ تقدمة الأقباط gu.‏ فلیست أقل تنوعٌاء فهُم یأخذون 
وای‌کویت والفواكه والعدس والزیت والبخور والنقود أيضًا. أثناء مر 


عطاياهم. هناك الکثبر من الأديرة ليس بها رهبان ولکنها Li uis‏ بها القاب لز 
يذهب الؤمنون والكهنة منذ السبت السابق» المؤمنون ليقدّموا عطاياهم والکپن 
لكي uL.‏ عام Mot‏ عاصرنا ا حدث في دير الأنبا متاؤس الفاخوريّ بجوار 
إسناء نشاهدنا تقدمات ze‏ البصل» الخبزء لحوم الضأن. وأشياءً أخرى”, 
(s‏ لاحظنا في عام ۱٥٩١‏ وجود نفس المراسيم في دير الام الكائن في صحراء 
ce cil‏ مثل هذه العطايا تُعرف باسم dii‏ أي المفروض. الواجب. التقدمات 
il‏ عطى للفقراء AL‏ ولكن غایتها هي منفعة الوتی. في حين أن المدف 


‘5 MALLON A., La religion des Eg) 
Religions, Paris 1934, 706. 

"9 GARNOT J. S. F., L’appel aux v 
‘© GIAMBERARDINI G., Il Natale. 
‘9 GIAMBERARDINI G., La Teba 


مصيرالموتى 


de‏ ; پا؟ ج: كيف يكون ذلك؟ عمومًاء أوصيك بقراءة 


k‏ ى الحتّق في «xU‏ با ul‏ ليست واضحة لديه. فالملاذ الأخير 
. العبث 


aj‏ .لوط باللغة العربيّة لن نقوم بنشره 
ا حوار مع عرّيف كنيسة مار جرجس. س: هل 


في Glu‏ دراستنا هذه. 


۰ دار 
5 من أجل الوتی؟ ج: بالتأکید. يُصلون في اليوم «JI‏ 
والرابع عشر؛ والأربعين» والستة ce‏ والسنويّة. والجدير 
E‏ 
ات تكون في المنزل» بحضور الکاهن من أجل صرف 


a‏ أن صلاة اليوم 
: : يُصلّون في القابر أيضًاء غالبا في 


È :‏ هناك صلاة في القابر؟ ج: 
dli JU z j‏ 2255.5 الأمر کل عام. لکن أقول تحديدًا |9 مواعيد 
nm. À‏ مدار السنة ليست متاثلة في js‏ مکان» ولا تشیر إلى نفس 
0 ياو في محافظة أسيوط» الطلعة تکون في أعياد النیروز (رأس السنة 
1 الملا الغطاس» يوم الجمعة الكبيرة. G‏ هنا في قناء فنحن نقوم 
e ci |‏ (الاثنين التالي لعيد القيامة). س: ماذا تفعلون أثناء 
تقوم بالصلاة والتقدمات. يُقدّمون: الخبزء ا حلوی» قصب السكر؛ 
ERA E.‏ آخری Úis‏ لقدرة کل شخص. س: هل يمكنك أن 
تقدمات؟ ج: هذا آمر سهل. عليك أن تتناول سفر طوبیا وستجد 


مر الخطيئة وتنال الحياة xa‏ س: إذنء تلك التقدمات 


لوت وهي ad‏ ِن کل Ges.‏ (طوییا ۱۲: .)٩‏ 


۱۳۹ 


الأتولرجيا 


ERI GAW رغم جهلهم بالتطور‎ oo بتراث‎ o aee 
und وها هي بعض الأمثلة‎ GAWI ویشرهون التطور‎ edi التقليد‎ 
"T اجابة خرستوس متري,‎ AAI القاهرة» ۲۰ دیسمبر‎ 
یسیو‎ tite EN IS P dis 

. وهو یسهر علیها E‏ ثلاثة أيام d‏ بيت sap Yi‏ 


العذارة بحارة زويلة. 
ج: ub‏ الملاك كي بتسلمها 
يقودها إلى حضرة الله. ثم بحسب أمر الله يأخذها إلى الفردوس أو | د ال جهن 
يعود بها إلى حضرة الله من جديد وفي النهاية يسلّمها الموضع الذي يتتظرها. 

س: متى تكون الدينونة؟ ج: الدينونة الحقيقية تكون في نهاية العام. الدينونة 
G‏ موجودة ولکن الخاصّة لا. س: إذن» ليس هناك اختلاف في نصيب النفوس 
من الوت حتى الدينونة الأخيرة؟ ج: هناك اختلاف في النصيب» فقد قال یسوم: 
«في بيت أي منازل كثيرة». س: ما هي المنازل الكثيرة؟ ج: ثلاثة: الفردوس, 
موضع انتظار الصالحين» وموضع انتظار الاشرار. سن ومن الذين يشغلون كل 
منها قبل نایة العام؟ ج: الفردوس فيه القديسة مریم العذراء. Ul‏ موضع الراحة 
الذي يشبه فردوسًا أرضيًا ففيه القديسين. وموضع العذاب فيه الخطأة. س: كيف 
يُمكن تحديد التقسيات الثلاثة بدون دينونة؟ ج: أتها تحدث فحسب» هكذا هو 
الأمر. سذ والترحيم؛ مثل الصلوات والصدقات» هل تنفع النفس؟ ج: تفع 
الأحياء أكثر من الأموات. فالأحياء يستريحون بقيامهم بأعیال الرحمة. والنفوس؛ 


تي ترى كل tat‏ تتعزی أيضًا إذ تشعر بمن يتذكرونها. س: لکن لا شيء من 


\YA 


مصي را موتی 

e An‏ الذبيحة يُعطى للكاهن والباقي يأكله آقارب التوئی. والساعدة 
di‏ بين العائلات. س: هل هناك تقدمات آخری من أجل الاموات؟ 
Li‏ الرحقه والكلمة تم عیا تعنیه. وهذا هو العنی بالفعل: آن یرحم 
العادة شائعة بين السیحیّین والسلمین. وتتکزر الرحمة نفسها في 
بت: هل زیارات القابر متكرّرة؟ ج: تتفاوت الواعید حسب 


a‏ هذه 
lus‏ رات المقابر. 
NU ;‏ ات يذهبون في اليوم التالي لعيد الميلاد والیوم التالي لعيد الفصح. 
ودندرة يقضون ليلة عيد الغطاس في القابر. وفي نقادة يوم الجمعة 
من الذي عتم ج بالمقابر؟ ج: الفحّارء فمهنة الفخار في مصر ها 
—— لذا فهي تنتقل من الأب إلى ont‏ وهي 
ریة. ففي فترة ة المأتم هو المكلّف بإعداد القهوة والشاي لزوم الجنازة. كما 9l‏ 
نیز جلد وأحشاء الحيوان الذي یذبح من أجل اطعام الشارکین في gui‏ 
إل من de‏ له أخذ العطايا في آيام الزيارات. 
Y‏ اا canl ii‏ راهبة قبطيّة أرثوذكسيّة. س: هل 
zz - of‏ بالوتی؟ Galia‏ الطقس عل أن يقوم الکاهن بالصلاة 
ل التوتی» وفي الكنيسة والقابر. وبالاضافة إلى ذلك یقوم في الیرم 


E‏ ا خلاص» i‏ الثانية للدينونة. — : وما هو مصبر 


۱۳۱ 


+: stt ED وټم‎ 


الأتولرجيا 


سه 
لاه و 


يرفعون 5 


يقو مون بالصلاة أثناء الجنازات وفي وقت زیارات القابر. jas‏ ۳ 
الراقدین في je‏ مرّة يحتفلون بالقدّاس. . عليك أن 5 تقرأ ما في الخولاجى. 

الذي قام بترتیب زیارات القابر والصدقات والصلوات من أجل cadi‏ ات؟ بر 
مکذا کان الأمر دائا. س: حستا: إن كانت هذه الأعمال الق على الأموان 
فل )نا تيد الأحياء ولا تفيد الأموات. ج: یمکن إثبات منفعة الأحياء Ul‏ زیر 
الأموات فمن بستطیع أن یعرف. من یستطیع أن يذهب للعالم الآخر ویستطلم؟ 


نحن نضع كل شيء بين يدي الربّ» فهو الذي يعرف كيفيّة معاملة النفوس 


ما يزرعه. Li]‏ المحسنين eM‏ يتعزون بها ويساعدون الفقراء 
ما ليس لديم. س: وهل يُشارك الکهنة؟ ج بلا شلك. فم 


کا هو واضح» عرّيف قنا يؤكد وينفي. V]‏ مجادلة تدور بين تقليد ثري وجدل 
لاهو غير مستوعب. 

الطويرات: أوّل ينابر ۱۹۲۱. العلومات سَجّلها الُرسل الکائولیکی الذي jp‏ 
طوال ۳۱ Ge‏ مسئولا عن هذه الإرسالية. 

س: ما هي عادات الصریین عند وفاة شخص ما؟ ج: حزنهم وبكائهم شديد. 
في اليوم الثالث يجرون طقس صرف الروح» إبعاد الروح. يقوم الأهل بعرض کل 
الأشياء الموجودة في المنزل وتُتلى عليها الصلوات. سن هل يُشارك الجيران؟ ج: 
c‏ والمعارف یشارکون في تقديم العزاه: وایضّا یذبحون جديا أو خروفا أو 
عجلا بحسب إمكانياتهم الماديّة وعدد احاضرین. etto ME‏ وا لود تکون من 


مصي را موتی 

IL.‏ جع الذین سیأتون للقائي. فحضرت إلى لقاءه ابنته» وكانت لا تزال 
. الصبایا"". فلا رآها تأثر وعدّل É‏ انتوی. لکن بعد 
عادت «J|‏ قسوته من جدید فقتلهن. فمضت Éli‏ الباقیات de‏ 
AM se k‏ هناك فصار مشاه هذا تقليدًا. أيضًا العذراء مریم 
المقیات الاخريات Ga‏ إلى زيارة قبر یسوع. ونحن نقتدي or‏ سا 
ò‏ عطايا في الزیارات؟ ج: ex‏ نقدم الخبز والفواكه والنقود وأشياء 
ما هو الغرض من العطایا؟ ج: ابا مساعدة للفقراء Lie‏ الاحسان 
a‏ نیتعامل بال رحمة مع النفوس. س: لكنء ماذا تستفید اللفوس؟ ج: 
0 پرښدشياانکانتاف جهتم تا إذا كانت في الفردوس؛ یزداد مجدها. 
me A 4‏ الاموات؟ ج: في الیوم الأوّلء والثالث. والسابع؛ 
ي ويعد مروز شر وة أشهرء ويعد ذلك في الزيارات السنوية 
ايء ني كثين من الأحيان يورّعون الصدقات بالإضافة للصلاة. — 
We E |‏ إن fis‏ ج: هناك صلوت خاضة بالصغار والصبيان 
1 > المتزوجين والأرامل» الراهبات والرهبان» والکهنة. وهذه الصلوات 
4 نها كتاب الجنازة. 

الط ٣‏ نایر ANY‏ حوار مع الأروذکسی شفيق» وهو نجار 
sui r‏ تذكارات الموتى؟ ج: اليوم الأوّلء الثالث» السابع؛ الرابع عشرء 


بالبلدة. 


zu 


ES 
تتعرف بعد اموت على‎ T النفوس قبل الدينوئة العامّة؟ ج: کل‎ 
الذي فعلته. من هذه المعرفة تتشكل ثلاثة حالات: الفردوس. الموضع الز‎ 
Pri 54 
- ے:‎ olea JL والوضع الذي ینتظر فيه‎ ia pax, فيه الصاحين‎ 


- من الذين في 
الفردوس UL‏ ج: العذراء مريم» والأبرار الذين من العهد القر 


pe ۷ ٧ 
موضع الا‎ d والشهداء وجیع القديتنين. الکبار. مس ومن‎ e JE وتلامیذ‎ 


والنعيم؟ جذ جميع الآخرين الذين ارتکبوا بعض الخطاياء لکنهم لا يستحقون 
جهتّم. فالجميع لیم بعض الخطايا. فليس Ee‏ القول ONL‏ أتى ليدين الاح 
والأموات. كا ينبغي ألا ننسى قول السیح: «في یت أي dia‏ 7 
لا کم مُقامًاء. فلا يُمكن أن بظهر أحد أمام يسوع الا الأبرار وحدهم. La‏ 
وماذا عن الخطأة؟ ج: الخطأة أيضًا ینتظرون. لكن ضميرهم يؤنبهم ومنذ الآن 
یعانون صريف الأسنان وعذابات النار. ولا يسعهم سوى أن يقولوا : eh‏ لوم 
نرتكب الخطايا». هكذا ینتظرون جهنم. س: هل ینتظر يبوذا أيضًا؟ ج: لاء ہوذا 
بالفعل في جهنم. ON‏ الرب قال: «كان خيرا لذلك الرجل لو ۸ يولد». UT‏ الخطأة 
الآخرين فيا زالوا لم يسمعوا العقوبة. ولكيلا يسمعوها يردّدون: Gh‏ الجبالك 
اسقطي علينا واخفينا». إلى جانب LO‏ نز السماء ولا الجحيم» ولا نعرف شيئًا على 
وجه اليقين سوى أن يسوع قال: ام init‏ ونحن الأقباط نؤمن بکلمته. 
— هل توجد هنا ئي نقادة عادة زيارة القبور؟ ج: تَعَمُ» الطّلعّة عندنا أربعة مرّات 
في الستة: الجمعة العظيمة؛ ٥١‏ هاتور» ۲۱ طوبة» ۱١‏ مسری. س: ما هو أصل هذه 


الزيارات؟ ج غديًا» كان هناك * 
لزيارات؟ ج Qai‏ كان هناك شخص؛ قبل مغادرته ue‏ إلى الحرب قال 


۱۳۲ 


مصیر الرتی 

الربّ QUII‏ س: هل هذا التقسیم 
va Mes‏ لا لا و جود للدینونه «Lo LI‏ 
على ذلك تشغل الکان القابل لذلك» 


E‏ فلن تُضيف uie.‏ لان ما قیل qi‏ لتوضیح السائل التي 


d‏ الاضافة ol di‏ الانکار eli‏ والتناقضات مؤكّدة ولا حتاج إلى 
ذلك ما sha‏ بالدينونة الفورية أو الخاصّة cell,‏ والصلاة من 


Lia‏ المسمّيات ولكن العنی القصود واحد > وان کان 
J,‏ 


RE‏ کات حا أو 2 عذا یت على 


«NU 5 
التقسیم إلى ثلاثة‎ . ber EJ 


جهلم» فردوس» و Ty‏ الصلوات 
Jai È‏ الوتی» de‏ الرغم من الجادلات السفسطائية» تتضمن كامل 


N 3 i 
أو طلب الراحة هم. . الأمر مثل سحابة ضبابية منتشرة ولکنها‎ i 


۱۳۵ 


di‏ پنتظر الجميع إلى حين جي* 


7 4 ل a‏ 
سر "^ 


d. E d‏ يدرك الرء 


e الأساء‎ dé de M 


الأشولوجیا 


سه ووس NULL‏ 
في اليوم الثالث؟ ج: إِنّه إخراج الروح» إذ ېب آمام الكاهن لني ې 
ویقوم بتلاوة الصلوات علیها. س: هل توجد تذكارات طق بعد الذكرى 
TR‏ ج: نعم توجد» ومن آشهرها طقس الجمعة jit‏ 
يوم الجمعة العظیمة» في ساعة ال کران» آي Ve‏ يقول ual!‏ الیمین: ۷ 
ge‏ تجفت نا ملکوطت!»بزفم.الکاهن البخور: pol‏ الكهنة الكخرين بير 
ie pe‏ الصلوات من أجل الاموات. وها هو ترتیب الطقس: يأخذ -" 
حبّات البخور من حى البخور ویضعونا في الطبق. وحینها يقوم شخص ینم 
تکلیفه بهذه المسألة بقول: «وتقدمة نقديّة أيضًا من أجل راحة نفس فلان وفلان. 
وتکون هناك تقدمة من أجل کل اسم یت ذکره. وبعد ذلك في عيد الخمسين. نکون 
هناك صلا adl‏ قفي الواقع» قبل بداية صوم الرّسل (يبدأ يوم الإثنين التالي 
لاحد العنصرة) حدّد الطقس ثلائة سجدات تذكارًا للموتی. س: هل هناك زیارات 
للمقابر أيضًا؟ ج: بالتأكيد. أكثر من مرّة: يوم الجمعة العظيمة عيد الرٌسل» عید 
القدّيس ميخائيل رئيس الملائكة. وفي هذه الناسبات eU‏ الصلوات più‏ العطايا. 
س: ما هي العطايا. ج: ریس خیار» لحوم» خبزء حلوی» زیتون» وأشياء أخرى 
حسب المواسم والفصول. س: من الذي يستفيد بالعطايا؟ ج: يأخذها الكاهن 
والفقراء والفحّار. س: pis BU‏ في المدافن؟ ج: نقذمها ia,‏ على «ovd‏ أي من 
أجل طلب الرحمة للموتى. س: ما هو مصير النفوس بعد الموت؟ ج: ينقسمون 
لكي يشغلوا موضعين مختلفين: الصا مون في موضع السعادة» والطالحون في موضع 


۱۳ 


الفصل الثاني 
الكتابات المنحولة 


الكتابات المنحولة مفيدة لسببين: LEY‏ تنبع من الخيال الشعبيّ. ولأئها NS‏ 
Ze Eaa (‏ للمعتقدات الشعبية. بالتالي تكوينها هو نقطة التقاء ما كان VEL‏ 
په من قبل؛ مع وثيقة تؤگد ما هو مُعتقدًا فيه في وقت لاحق. ll‏ مَل 
olai‏ الأخرويّة للأقباط» التي عرضناه في الفصل السابق, ستجد تأكيدًا قويًا فى 
هذا القسم AT‏ المنحول ATI‏ 

y‏ من فهم الصطلح المختار کعنوان» إذ ينبغي ألا يُساء فهمه. dl‏ یشتّیل على 
الكتب التي تحمل اسم كاتب مقس ولکن الكنيسة لا تعترف بها على هذا النحو. 
alie‏ ليست هي فقط الكتابات الق بشكل صحيح» ولكن هناك أيضًا أنواع 
أخرى من الأدب منسوبة إلى سُلطة شخصية من الشخصيّات التي سطرت أسفار 
الكتاب المقدّس. على سبيل المثال: مجموعات القوانين المنسوبة إلى e‏ ولکتها لا 
ci‏ عل الکتاب المقدّس. أمّا الوثائق المنحولة الأخرئ فسنعرضها في الفصل 
التالي الذي سيتناول سير القديسين. 

الكتب والوثائق التي تتضمّنها جموعة المنحولات القبطيّة كثيرة las‏ وکذلك 
ليست أصليّة JU. G EY (eo‏ الأحيان تكون منقولة عن كنائس أخرى أو 
"مراجع عن الأدب القبطيّ النحول: 
REVILLOUT E., Apocryphes coptes du Nouveau Testament, Etudes Egyptologiques VII, f.‏ 
pp. — GUIDI J., Gli atti apocrifi degli apostoli nei testi copti, arabi ed‏ 128 ,)1876( 1 


etiopici, in Giornale della Società Asiatica Italiana, 2 (1888), 66. — LEMM (von) 0۰, 
Koptische apocryphe Apostlacten,I, II, in Bulletin de l'Academie Impériale des Sciences 


۱۳۷ 


SH pia dell الکاپات‎ 


مترجمة من لفات آخری. مع دلك. SUI‏ الثلایت | 


d "ESTA‏ ن تن الثاني؟ وبعد تعدیلها وفقًا للناحية القومية» مع تغيير 
ادر È eee.‏ والقبطية AL‏ لاقل Rp La‏ 0 
التي ستخدمتها الكنيسة القبطية على Just‏ وله 345 à INEM de cp‏ التقاليد الرجعيّة للبلاد. لذا فإن العناصر 
الکتابات المنحولة سواء كانت أصليّة ام منقولة * vos so‏ 


ل محتقا G pali‏ القديم» التي تداخلت فيها عناصر الثقافات غير 
تظهر لوان نحن بده شا[ 
ر cha‏ ال حولة وفيرة للغایق لذا سنقتصر فقط على 


» i^ is E للقوميّة‎ úy أي‎ ste اللغات تتعامل بملاحظات‎ 
وې‎ etm t 


: : x — GUIDI J., Di alcune 

ES 581; 35 (1892), 233-326. ur‏ یسین نعتقد أنه يكفي 
iconti della Reale Academia dei‏ هول dai i d'a‏ 3 
Sa - sbou 8 borgiana, in Rendiconti cale ia d‏ دږ “f ۹ : SEE‏ 
t‏ دم ون تمس al. . npo dich della cols Taper‏ الخاص m‏ القديسين» أنه يكفي لأهدافنا ol‏ 
de delle Scienze di Torino, ser. Il, 35-42 (1888-1893). —‏ 12 موصي 9 


Dei ella Academ Is. Translations together with the texts of some of 
femorie tic apocryphal Gospels. à Eqs 
ROBINSON ag d indices, Cambridge 1896 (Texts and RUD 
hem, also note. Die Apokaypse des Elias : eine unbekannte Apokaypse € 
STEINDORFF Gel okaypse. Koptische Texte, Uebersetzung und Glossar, Leipzig | : 
der Sophonias. — k me Coptic new apocrypha, in Journal of Theological Studies, 
2 — JAMES em SPIEGELBERG W., Eine sahidische Version der Dormitio Mariae, - 
E (1903). LES relatifs à la philologie et l'archéologie égyptienne et e 
Recueil de I" CAU P., Fragments d'apocryphes coptes, in Mémoires ission 
gm 45. cte Od Caire, 9 (1904), Iv + 115 pp. avec 6 pl. — 
(1903); dArchéologie Orientale au Caire, 5 ور‎ ali اولب‎ 
Pur P. Apocryphes évangéliques coptes. Pseudo-Gamaliel, Evang 


CEN‏ في الاختیار UR,‏ ترکیژا خاضًا على سفر الرؤيا 


پولس والکتابات الغنوصيّة القبطية”» وخاصَة تلك التي اکتشفت 


الغنوصيّة القبطية: 


intitulé la fidèle E 
ductio; 


DULAURIER Ed., Notice sur le manuscrit copte-thébain 


copia) et sur la publication projetée du texte et de la trai 
in Journal asiatique, I (1847), 534-548. 


LS d LADEUZE | istoire Ecclésiastique, 7 (1906), 245-268. — WINS EO. 
Valentino adjudicantum e codice ms.coptico رع بر‎ sanie سمي‎ inm to James the brother of the Lord, in Journal of وس‎ 
Petermann, Berlin 1851. — HARNACK A. VON, Über ون‎ ped f (906-1907), 240-248. — MAAS M. Neue koptische j pepe 
Leipzig 1891. — LIECHTENHAN R., Untersuchungen zur : pera ische Literaturzeitung, 38 (1913), 573-574. — SCEIMIDT C., ipe tic 
in Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie, 44 (1901), 236-253 t Ho KA Theologische Literaturzeitung, 38 (1913), 764-765. — BUDG > 
The odes of Solomon and the Pistis Sophia, in Journal : و‎ 


London — REVILLOUT E., Les 

Apoerypba in the Dialect of Upper Egypt, -ondo یی‎ i ی‎ und ier 
pus coptes publiés et traduits II. Acta Pilati, in Patrolog = = : 
513) — BUDGE W., Miscellaneous Copic Texts in the dialect of ppe و‎ 
1915 — HAASE F. A. J., Zur Rekonstruktion des Bartolomausevangelium, in Zeinchri 

: fir Neutestamentliche Wissenschaft, 16 (1915) 93-112. — CRANE M, Car 
Sophia, in 2 attribuée à Saint PSU 5 Sa o ی = 8 و کی موی‎ sa 1 

۱ Chrétien, ser. 3, 3 ( ٩ : : KLA ME TH i 
Rasa der apokryphen “Geschichte Josephs des Zimmermanns , nis eR 
6-31. — HALLOCKS F. H., Coptic apocrypha, in Journal of Bib lic Par are 
(1933), 163-174. — MACCULLOCH J. A., Some Coptic kgs مد‎ gene 
Laudate, 12 (1934), 11-30. — LEFORT L. Th., و‎ mea bs 
akhmimique, in Muséon, 52 (1939), 1-10. — LACAU P., Frag 
en copte, in Muséon, 59 (1946), 453-467. 


يفسره وجود العلاقات التاريخية والقانونية بين الكنيسة all‏ والكنيسة الإثيوية 


-, Pistis Sophia ; a g 
SCHMIDT C., Pistis Sophia ; ein gnostisches Origi 


dem Koptischen übersetzt, Leipzig 1925. — SCHMIDT C, p 
herausgegeben mit Einleitung nebst griechischen Wort- und Name, 
1925. — SCHMIDT C., Die Urschrift der Pistis 
Neutestamentliche Wissenschaft, 24 (1925), 218-240. | 
gnosticisme : étude critique des documtents du gnosticisme chrétien aux ۲ 
Paris 1925 (2° éd.). — FIEBIG P., Ein Wort über den Bruder des Erlöser 

in Angelos, 2 (1926), 155-158. — EISLER R., Pistis Sophia und Barb 
(1930), 93-110. — CRUM W,, Coptic anecdota. I. A. Gnostic fragmer 
Theological Studies, 44 (1943), 176-182. — LEFORT L. Th., Note (sur le 
manuscrits gnostiques), in Bulletin de l' Académie royale de Belgique, « e 
100-102. — PUECH H.-Ch.-DORESSE J., Nouveaux écrits gno 
Egypte, in C. R. de Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, (19 
MINA, Le papyrus gnostique du Musée copte, in Vigiliae christi 


” واللغة الحبشيّة أيضًا. وهذا ما 
مئ القرن الرابع. 


۱۳۹ YA 


a all الکلابات‎ 


حوالي عام ۱۹6۵ في بلدة خينوبوسكيون» حاليًا منطقة 5 
دبع fert rn IMPER le‏ 
li ae‏ مو وسور à da i‏ 
مواضع SES‏ كا ظهر d‏ الفصل السايق. d‏ وصية ارادم مل 
وني إنجيل یوحنا المنحول؛ وني رژیا بطرس ورژیا بولس و a p‏ 
سیدور الحديث عن نهر النيران الذي يجب على النفس عبوره أثناء l‏ ومز 
الشفلٌ. ذلك الفهوم كان GIÙ‏ لدی الشعب المصريّ القديم. و 
الفصل ۰۱۷ تنادي الروح الإله رع وتقول: «تجَني من هذا الشيطان n‏ 


Stra 
:۹۸ في الفصل‎ LA لا فكاك منه بسبب سيّئاته؟.‎ od 1 


ِد T : JL‏ 
às ye‏ الحقيقة» بحمرة النبران هذه 


۲ لاد ید حقول النار! 
UD ag‏ ۱ 

te ۳‏ لدرجة الغلیان تنبعث منها عفونة شدیدة تثبر 
0 رب بنا في کتاب آم- دوات لدی قدماء us pali‏ 
ل الابتعاد عن تلك الیاه العفنة: «مياه تلك البحيرة 
والطيور Qu aii‏ مبتعدة عندما ترى تلك المياه وحينا 


Vs افواهها:‎ o gis te. ری رونا يولس نظهر‎ pap Ja جوا رالنان ھی‎ ie Scr RM d 
ni 1 È ۳ 5 * sa دم‎ 
ې پر‎ donum ده‎ E 


هذا الفصل سيتشدّد على الأرض؛ و (هناك في العالم الآخر). حينه| يتحتّم عليه عر 


العتیق کتاب الکهوف الاله رع eli‏ حراس الكهف الأول 
sat‏ ها إتني أدخل نطاق الغرب كي أعتني بأوزيريس .. 


AUI‏ بأفواهها النافثة للنيران تستهدف إحر اق أعداء 
poRESSE J., Trois livres gnostiques inédits : Evangile des Egyptiens Epitre‏ _ 7 5 
ia Sagesse de Jésus-Christ, in Vigiliae christianae, 2 (1948),137-160.‏ و لتتر اجع أذر PC Ke‏ 

1 e i i المراجع:‎ " 
تتحدث‎ GEI نها تذکر المركبة‎ GYL 2۱ ۰ 7 (ca 

rj : E کر‎ le sS di المنحولة بالإضافة‎ DORESSE J. e TOGO MINA, Nouveaux textes gnostiques découverts en Haute Egypte : 

La bibliothèque de Khenoboskion, in Vigiliae Christianae, 3 (1949), 129-141. DORESSE 
رز‎ Une bibliothèque gnostique copte découverte en Haute Egypte, in Bulletin de 
Académie royale de Belgique, 5 sér., 35, 1 (1949), 435-449. — PAHOR LABIB, Copte 
Gnostic Papyri in the Coptic Museum at Old Cairo (fotocopia degli originali), Cairo 1956. 
— DORESSE J., Les livres secrets des gnostiques d'Egypte : Introduction aux écrits 
gnostiques coptes découverts à Khenoboskion, Paris 1958. 


وسنهتم لاحمًا بالنصوص التي تم نشرها. 

“فا تعلق بتأثير ثقاقة مصر القديمة على الکتابات القبطيّة المنحولة راجع: 

WIEDERMANN A., Die Toten und ihre Reiche im Glauben der alten Aegypter, Leipzig 

1910. — KEES H., Totenglauben der alten Aegypter, Leipzig 1916.— BURMESTER O. 

H. E., Egyptian Mythology in the Coptic Apocrypha, in Orientalia, nova ser. 7 (1938), 355- 

367. — PIANKOFF A., La descente aux Enfers dans les textes Egyptiens et dans les 
apocryphes coptes, in Bulletin de la Société d'Archéologie Copte, 7 (1942), 33-46. 


KOLPAKTCHY G., Livre des Morts, 77, 81, 173. 
BUDGE E. A. Wallis, The Egyptian Heaven and Hell, part Il, 112 È 
Presso PIANKOFF, art. cit., 37 s. 


۱۱ ۱:۰ 


dall cte 


التالي: oh‏ ها هر الإله کا! لقد E‏ بقاربه. ٠‏ إني و 


Sira 


ض أمام ذاك الذي بُراقب الیزان"و (أمام) 


اقف 

«cul‏ في all‏ وأقوده فوق صفحة الیاه الصافية یه دم ما اند ٧‏ 5 نحد فيها وصفا لختلف العقویات الصادرة 
لأوامر هذا الاله. وهذا الابحار Y‏ مخلو من الشار. هکذا ji du dl i Ht ۲ ٣‏ طقال nr‏ الخطأة المدانين الذین O giù‏ 
بقاري؛". النوتي كان اسمه: جر-اف-حا-اف k Her-f-ha-f)‏ 1 ال | ٠‏ وب Me duy eei ass il‏ المياه الساخنة لدرجة 
أو: ماع -افسحا-اف Maa)‏ أي: ذاك الذي ينظر إلى ۳۳ W‏ ف الکتاب a‏ .عن الدؤات: أو كناب الکهوف» توجد هله 
عن وضعبة النوتي الذي يولي ظهره لاتجاه القارب أثناء قيامه بالتجديف الذبوحين.. نم من الباكين call‏ نفوسهم.. rH‏ من 


à $ JI 8 UE 0‏ 
es xl ŚJ‏ الق 1 اللذین يتكلمان عن مریم وقصّة "m‏ إهوك.. OB‏ نفوس آعدا آوزیریس تسیر مُنحنية لرژوس e‏ 


زاس الأبواب وأولئك الذین يوجُهون الاتهام في آمنتي. في هذا pet‏ 
الرجوع أيضًا إلى کتاب الوتی باعتباره الصدر. ففي الفصل ۱۲۷ تقول الروم 
العبارة التالية: «التحيّة لکم» يا حُرّاس الأبواب! التحيّة لکم! يا من تُعاقبون 
d e ES‏ وت E kd‏ و ها قد وصت ال الوضع A‏ لي. CORE‏ عم الباب وفوق رأسي 
pej‏ إلى الطريق» افتحوا لي الأبواب ومقرٌ كرتي»”". ونقرأ في الفصل se‏ 1 لإكآبل الملوكي gifs d Going Gioi ne uM‏ 
Y eda‏ ُدلوا بشهادة كاذبة ضذي! عسی ألا ترذلني الآهة التي تدین! ولك ] E‏ 


جم النحولة مثل إنجيل إيليا وإنجيل برثلماوس» تقول بان عددًا 

لنفو تدخل فردوس النعیم بعد أن تقضي عقوبتها الكفّاريّة في موضع 
T‏ 

lel من کتاب الوتی يُمكن للنفس أن توکد‎ Wt ورد في الفصل‎ uis. 

D 


N 1 لک اه دن ګر و قا‎ ٢ 
في الیزانه وتحوت هو الذي يدوه في لسچل‎ I" 
KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 173. : 
jw d. gu 
KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 93, الرجع:‎ ۲ 


KOLPAKTCHY G., Livre des Morts, 221 s. 


کر Kerti‏ : شیر إلى منطفة العام ٠ fl‏ في الفاور أو الکهوف الدائريّة ast‏ تسکنها Presso PIANKOFF, art. cit., 37 s.‏ 


TS‏ املتحولش 
مصي را موتی 


پالمعل 2 : : Ne‏ العالم يبدو في الکتابات المصريّة الأخرويّة كا يلي: ele‏ 


ndi‏ از السفلّ الذي ینقسم إلى قسمین. الارض هي موضع الحصول على 
B‏ أو a‏ وحيث تعود ال(كا) أو Lr‏ 


pe 
UNI 
لا تحمل عنواناء تلك التي تم اکتشافها بالقری‎ zo it البر‎ 
M" NT ادي نكي قصّة فينيكس أو طائر العنقاءء الذي یرمز ال القيامة‎ 
: تل ی‎ I ی‎ HD e 
d 
JU 
ام‎ RE O 
۳ وأنتظر موضع إقامتي الثابت. لقد تم اقتلاع الشرّ الذي کان‎ qM 
sr بالفعل دروب العا م الک‎ Se جذوره. عيوي ونقائصي كلها قد زالتء فقد‎ 
التشابه بين الكتابات المسيحيّة المنحولة و الأساطير المصريّة القديمة لا زر‎ 


الباشر للروح فور انفصاها عن الجسد. وهذه المنطقة تنقسم إلى 
"ra ۱‏ العلويّ» وهو منطقة البلاد الخريية بعر ٨‏ ینیس 


ر دا ا tend gg‏ ود و هنا Li‏ 
PSP‏ هنا تتأ النفوس وفق أمر اراس القَسَاةَ الذي یتحگم 
أحد الکهوف. الأمل منوط بأوزیریس ملك آمنتي وديّان الاحیاء 


فقط في التفاصيل وحدهاء بل نجده أيضًا في الستوی العامٌ لنشأة الکون i es 9 : È BON‏ القتنع db‏ مات في آوزیریس» يعتبر ذاته ÉS‏ واحدًا 
على هذا الستوی عينه يُمكن أن يسير من يريد اكتشاف الينابيع التي تحدّث عنها ERU "ER. E j‏ لذاته في العا م الآخر بالتعبير: Ub‏ 
دانتي أليجبيري. السیاء والأرض؛ الَطهّر والجحيم: هذه المناطق الأربعة التي تنقسم . أو uh‏ فلان (اسمه الشخصيّ) أوزيريس». نذكر كدليل على ذلك بعض 
إلى العدید من التدرّجات هي التي تشکل الضمار الرحب الذي ینسج فيه خیال ۱ : لفصل ۱۲۷ من کتاب الوتی: «التحيّة لكم» يا BT‏ کري؛ وأنتم يا 


۱ ea" 
لكائن الکامل والغامض الذي یسکن العالم السّفيَ: الکائن الذي روحه‎ KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 309. 


۳ فینیکس أو طائر العتقاء: بالهيروغليفيّة «bennu t‏ وبالقبطيّة 8106 (باللهجة الصعيديّ) و811 (باللهجة 
البحيري)ء وباليونانية GOE‏ وقد وردت التسمية أيضًا في الکتابات القبطيّة. وهو يرمز إلى روح رع التي تولد کل BE‏ 
يوم. هليوبوليس: هي مديتة رع أو مدینة الشمس. بالهيروغليفيّة: annu yl‏ وبالقبطيّة 68۵0 wN 9 wn eTe‏ نڼ. اتم وحدكم الذين باستطاعتکم ol‏ تنصروني de‏ أعدائي!.. افتحوا 
UOH 6‏ أون مدينة الشمس. وف الكتاب i‏ راجم: تك m :١٤‏ 9 ; 
Y ۵‏ ما والأرض والطوات. LI‏ الروح Vai‏ لأوزيريس! إنني سکن d‏ 
KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 74.‏ 


مصي را موتی 


انار هام زلخاية في التمییز اللاهوتي فيا بين نيران "Ell‏ ونیران 
نار - 


شتایندرو ف .""Steindorff‏ الوضوع 


RU Ga]‏ الکتابات نشره 


GUI È‏ والآية الألفيّة. Li‏ يتعلّق بموضوعناء سنرکز 
ec hi‏ وتأجیل مسيرة النفوس لدة ثلائة eU‏ نحو 
GENIN i‏ یتضون ثلائة أيام في الطواف معها في ال هواء 
J‏ | زاء الأبدي»”". هنا تظهر أيضًا صورة المركب السمائيّ الذي 
لختارین: «مولاء يأخذون بيدي» لكي آصعد إلى ظهر هذه الرکب 
د أمامي مع آلاف آلاف» وربوات ربو ات SAU‏ هناك نص 
لى آنه متفق 
E‏ الخطأة الذين ینالون عقابهم وأولئك الذین اضطهدوهم 


n 


3 بعد ‘gal‏ «إنهم 


مع نظريّة العودة الشاملة إلى الله أو الدينونة العامة: 


۽ من جانبهم سيعاينون الأبرار وسيشتركون في النعمة. وف 


e‏ هم ۳ طلبوه [الأبرار] مرارًا S5,‏ 05 هی James‏ الذي 


STEINDORFF G, Die Apocalypse des Elias : eine 
Bruchstücke der Sophonias-Apokalypse. Koptische Texte.Uebei 1 
und Untersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literatur, n. 
1899, 


STEINDORFF, op. cit., 42 s. 


dall الكابات‎ 


حضن هذا الإله. اجعلوني Jl‏ بدون عقبات جميع المناطق ji‏ 

di 
2۳ له‎ 
ال‎ 


القانون AYI‏ عسی أن uyli ga‏ حين تراني! عساني 
gie lec‏ أن أستطیع أن آتقدم وأطرف كا 
ÍY, di,‏ خطيئة ۲۱ 


aue 
md رژیا بولس» ففي الکتابات المنحولة الأخرى تبدو مرا أكثر‎ 
دمن ناحية أ‎ ٠ : TA 
ud | تتداخل عناصر جديدة قيّمّة في تفسير التقالید القبطيّة المتعدّدة الأوجه‎ 
وجه ال‎ 
إلى آیامنا هذه. شي وصلن‎ 


Los -۱‏ إبراهيم وإسحق ويعقوب: 
قام بنشرها بارت è Barnes‏ ; عا ا TERT‏ 
تس في نصوص ودراسات”". M]‏ تتضمّن io s‏ 

A 2 1‏ اء PASE : | ab -3l$‏ ^ و مسار 
io‏ س» سو نت بارة م خاطئة في الناطق الجهنميّة. فهذه النفو Î‏ 
* 7 1 س أو 
تلك ينبغي أن AÉ‏ نهر النيران» لكنّ التأثير يكون ختلما: «هناك طريقة موجود فى 
١ 7 à) ni 3 ۳ ۰‏ 
obs‏ النهر yÍ c‏ تقوم بتعذيب الأبرارء بل كذ الخطأة وحد 

: 5 8 هم 


فتحر 5 6 5 يتطا Wa Mt + A ۰ 8 PS‏ 
"e‏ با یتطابق مع نص دانیال: «من آمامه SE‏ ومخرج تهر من DUE‏ 


vo‏ للرجع: 


KOLPAKTCHY, Livre des Morts, 221 s. e 3 


۱ in Texts and Studies, II, 
BARNES W. E., The Testaments of Abraham, Isaac and Jacob (in T. 
2), Camblidge 1893. e 


BARNES, 0p.6ît,147. .۱۰ :۷ الرجم: دانیال‎ ٠ 


۱:1 


PP 
su العبرانیّین» قد‎ LS الجلجلة ووقف‎ de عن الزټ‎ me. “a 
ین آن يدل الفردوس : «لقد خرج صوت من جسد الخلص‎ 
5 Bue y حنانياء حنانیا! نفك لن تمضي إلى آمنتي»‎ ٠ یقول:‎ 
نفس‎ uale li del civrernor) تلك اللحظة»‎ 1 E 
SUN وقال له الربت: «طوباك يا حنانياء‎ stc ام حو‎ 
نجدها بوضوح أفضل في انتقال العذراء بالنفس‎ 
آقامنی أبي من بين‎ uo : ر ی م بین الب اي بقل شا‎ 
نحن‎ US - «easTun إلى السماء بجواري:‎ sl لكي‎ EX J 
في تلك إرلحظة رأينا العذراء القدّيسة مریم بذلك الرداء (اخسد)‎ ^ 
el یدرف الوت قبلا. رأينا الرټ يسوع بد بده‎ | a X 
التي كان يقودها بنفسه. ورأينا جوقة الملائكة التي‎ Lyla Í 


ae 2‏ الاو ات.. هكذاء ذلك ال سد الذي آخذته العذراء 
مهاء قد أقيم بنفس حالته وصار عن يمين ابنها؛ یسوع eel‏ 


GIAMBERARDINI G., Inno copto al Cristo risorto, in La Voce del N 
35. 


«NC[KA TANTA 6 mua npine NN Tàgaàeon». REVILLO 


REVILLOUT, l. cit., 166 s. 
C? «eı orna. [anec] aspe». 


الكابات اب حول 


ذكر هذا gie jail‏ مع هذا الرأي» فهو یقول: «ما أفهمه من 
Ju‏ ن الخلاص بفضل صلوات الصدّيقين»”". 


۳- إنجيل الزسل VAI‏ عشر 1 

نه سلسلة من الوثائق القبطية ned ue rm‏ ريو سين و 
ونوعيّتهاء جمعها معًا ونشرها ریفلاوت ."Revillout‏ العنوان ne Šp‏ ريخها 
«نحن» الرسل» نشهد ببذه 0o‏ لکن ليس من السهل أن نعترن M‏ 
من الانجیل العروف» إنجيل الرّسل الائني عشر”". 

فا gha‏ بنهاية العالې هذه الکتابات تعرض بوضوح وجود 
وفردوس حقيقيّ قبل الدينونة الأخيرة. كا أن صورة p SH‏ 
ule‏ صورة الرکبة النورائية. وتقول OG‏ بموذا قد غاص de‏ الفور d‏ جهنم: «زر 
أصغى لزوجته:" فصار له مصير الحرمان من السماويّات والارضیّات. لينتهي أمره 
في أمتتي: موضع البکاء والنحیب»۳. ۱ 


yat 


JAMES, Apocryphal, 521. ۲ 
الرجع:‎ 


REVILLOUT E., Evangile des douze Apótres, in PO. 2, 131-184. x 
.\AY o? السایق؛‎ ed تفس‎ 
پچ المرجع:‎ 
GIAMBERARDINI G., La Teologia assunzionistica nella Chiesa Egiziana, Gerusalemme 
1951, 10-12. 

1 "uo 0 ui D 4 $. ۰ ۰ LEI ” 

بات المنحولة تركز de‏ شهوات زوجة بهوذا. فقد دفعت زوجها إلى أن يسرق يوميًا خزانة ie di e‏ 
خيانة يسوع وتسليمه في مقابل ثلاثين دينارًا. راجع: 


۱:۸ 


الحکنابات المتحولمّ 


ju‏ من أجل العالم کله: ويتقبّل الاب اتوتلات والصلوا sa.‏ موتی 
dar Jo P 05 3‏ 
با باکت من تلك التي يقدمها جميع القديسين»"". تي تقرس وت E‏ 
1 بالتفاصيل والألوان 
؛ - إنجيل يوحنا: ية العالم ملي am‏ 
DAY LT‏ 


Ulp‏ الملائكة] الذين لم يصغوا إلى صوت Jl‏ عن طریق 
عن ii‏ 
ولمم Sete elise‏ 
اسب لا cad‏ من الملائكة من سائر الب ولذلك انخذت 
الأرواخ ig‏ أشكالاً كثيرة وختلفة. ومن الملائكة الذين 
la‏ عن رتبتهم» Ù‏ بعضهم في oll‏ وغيرهم على الارض؛ 
۱ وآخرون في أنترطوس ووصلوا إلى طاهوم» وهو اق ايقل الأسافل. 
سقطوا في تلك اللحظة من السماء» 


هناك العديد من الكتابات المنحولة المتداولة وتحمل » i n‏ 
سول 


:فحص هنا تخطوط باللغة العربية موجود في المكتبة الأمبروزيّة في مي 
pagg © ۸ AE ES TAE‏ 
الخطوط dell‏ كان باللغة السريانيّة””. ومن الحتمل dI‏ قبط ق : BU‏ 
m * E e‏ 1 ې تھا إل 

للت المرية. حل di‏ حال الرجع قید بحثنا مصدره مصر وقام بنسخه رس 
oiu Sal‏ الحاشية الهامشيّة: ۱6۵۵10 2300551 کتبه إسحق 7 
f ;‏ وهناك 
أيضًا تأكيد في الخاتمة حبث کتب التاریخ القبطي» شهر برمهات بتقویم الشهر 
2 شهداء 

SU‏ بالأقباط: «العاشر من برمهات سنة آلف و ثانية وخمسين للشهداء الأبرار, 
براراه 


non audierunt, eo temporis momento e ۲ | ORI Feronia اللي‎ 
deciderunt, sed simul concidit Satána ‘i i ker ٣ 
exercitibus. Concidit enim cum eg indignans multi التحول بعض التصوص التي تن العنا‎ 7 "n 
angelorum ex omnibus ordinibus ac propte; p^ J نال‎ 

impuri multiplices formas diversasq | Bt بالشياطين» بحر النيران» الفردوس والجحيم‎ 

qui ex angelis ex gradu suo decide ji i „alii 3 ۱ ۳ i 

Super terram corruerunt, alli ad -Tahüm. العا م والدينونة العامة‎ uei 


°" REVILLOUT, I. cit., 181-183. «ma 


©? infra, Morte di Giuseppe. 
bind infra, Apocalisse di Paolo. 


lohannis Evangelium Apocryphum 7 المرجع السابق‎ 7 
6% GALBIATI, OD. cit., 12 s. 


- Beati qui , Courpus meum et 
diebus, quoniam j 


یز هه اليزة إلى جمیع الذين مارسوا أعمال الرحمة. 


ثيل وجبرائیل تعطیان إشارة الدينونة الأخبرة» ۲۹:۳۸ : 
A > 3 5 D‏ = 2 ^ 
إلى القبر اللاك جبرائیل» حیث یقوم 


s Stig 
ورئیس الرؤساء میخائیل‎ 


Gabrielem, pontificum meorum caput, iube 
occanere et Michaélem inflare tubas" 45 


“ GALBIATI, op. cit., 54. 
4? GALBIATI, op. cit., 204 s. 


“9 GALBIATI, op. cit., 238. 


۱٣ 


n J æl الکلابات‎ 


اللص اليمين یدخل الفردوس قبل آدم:۰؛ TA‏ 


ال ال مه هلر 
- [النيانات] ال رها 4 is auos‏ ي dez?‏ 
من [النهایات] القي ولاك Me‏ 
١‏ : اما 
[المسيح] وقال له: بارکني يا ربّ! NEP.‏ 
إنك ستسبق ادم إلى الفردوس» حيث يسلّمك الاب suli‏ 
us ] Christo dixit : Domini mi, Statue fine unum‏ ۱ ۳ 
jis qui sequentur id quod tibi placuerit. Et Joseph,‏ 
de hoc latroni illi, manum Christi prehendit et‏ و : 
er caput ejus [latronis] posuit. Tunc latro ille in eum‏ 
‘Christo se prostravit eique dixit: Domine mi, mihi‏ 
Et dixit ei Jesus; Vere dico tibi, te‏ و 
praecessurum esse Adam in paradisum tibi claves a Patre‏ 
datum ja,‏ 
أبديّة الفردوس وجهتم» ۷ ۱۱-۰ : 


«المؤمنون سوف يرثون الفردوس أو الملكوت الذي لا نهاية له... 
vi‏ هؤلاء الرفوضون فسوف يرثون النار التي لا تنتهي» لزمن لا 
ta‏ 


“[Fideles] heredes constituam Paradisi deliciarum, 
nec non regni, cui neque consumptio neque finis erit... 
eosque qui nomen meum reicerunt heredes ignis 
instituam, cui neque extinctio erit neque consumptio 


سس ۳ 


الکتابات i Chill‏ خر ML stus “ti‏ 
بات ill‏ تقرأ مرارًا وتکرازا أن المسيح؛ بعد موته نزل إلى ابسحیم يقود إلى الفردوس آدم والآباء 


QU 


والصذیقین. وبعض الکتابات التحولة یل وق i ٠>‏ 
3 ربعض الکتابات المتحولة تقول باه خلص الجميع pride‏ وهیرودس. وسنری هذا 
حفا. 


“D GALBIATI, op. cit., 54. 
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" 2353 UN تعمل‎ us 

* n Am او اوغ‎ ۳ 

۱1۱0۵ ١ ©» وئیل:‎ 
: eBprin ‘ 

يليث: , 


فى هذا العالم: 
م . nali‏ النفوس في 
agli e y 5‏ النفوس 

وما بعده مخ السیج + 


Ncc;‏ ها 
NCEPTERIOO).‏ 


i 


CL‏ أور 


loo 


بوضوح عن 
في ۳:۲۵ 


7 y» xe 


مسار الرحلة 0 العام NA qe‏ 
الیمېن ۱:4۵ : 


(بحار Y‏ از 


wc pr. 
من جار الا‎ ۶ 7 m 

Mm تعبرها لکن لیس لانها قابله للهرب‎ 
سوف تسبق آدم إلى الملكوت).‎ 
"ITE eris hodie in 'adn ^? para-disi et 
0 audii mei quod intuitus es: tu hodie eris inter 
es. Profesciscere ad 'adn voluptatis 
m facultatem ad hoc tibi dedi: 
quos ibi videris, neve maria 
(47) quae transcurreris, quia ipsa te detinere non 
nam illinc hodie scito te esse et te 
Adam ad paradisum" * ) 


js possessor 
ande, iam eni 


ignis 
poterunt; 
praecessurum 


-٥‏ سفر يوحنا المنحول (آبو کریفون یوحبا): 


سفر منحول من أسفار الطائفة الغنوصيّة (النصر (I‏ نشره الباحث PIN.‏ 


ni‏ من أخيې, ونم 
هو حفوظ حاليًا في برلین تحت عنوان: 
Codex Berolinensis, n. 8502, ff. 19, 6-11, 1.‏ 


el‏ مع ترجة بللغة i pM‏ یکون اس 
ا حصول عليه d‏ القاهرة عام ۲ م و 


۲ کلمة Due‏ مرضع الاقامة (السعيذ) عدن. 


ولا من بحار الثار: في مصر تستخدم كلمة بحر بمعنی تر (الئیل). 
GALBIATI, op. cit., 280.‏ 49 

AM"‏ جع: 

Berolinensis 8502, Berlin 


des Koptischen Papyrus 
tedesca, pp. 78-193. 


TILL ۷۰, Die gnostischen Schriften 1 
testo copio © traduzione 


1955: Das Apokaphon des Iohannes. 
نن‎ 


aih ul daa s " | 
RC AN 
dl 3 ا : الموتى‎ 
* دچ حالة الموتى الذنین‎ ٨ un 


را 
eu, ;‏ 


«NOXWK NCOTXAITe, TILL, op. cit., 155. SE 


NOIA).‏ رسد 


«cea peo, €poor ۷6200۷ €TOTNAKOAA ZE apa NeHTqp. 
e» L, op. Cit., 181. 


REVILLOUT E., Evangile de saint Barthélemy, in PO.2, 185-198, E- 
مع ترجة ياللغة‎ een فيه‎ 
© BUDGE E. A. W., Coptic Apocopha in the Dialect of Upper Egypt, London 19 

Ms. 6804 Orientai, del British Museum. 
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ااڪاابات الحو j‏ 
الدرجات النور العُظۍ لاه 
السار E‏ نها بها Y‏ 
e‏ ومن كل جاذییات اوی ۵ NET‏ 
: 5 


في 7W‏ ۱۵ وما بعده يجيب | 
TI di‏ 


الح بعد الوت: ' 
Va‏ الس 
M‏ 


اهناك موضع لعلك النفوس ألا وهو ال 
پو دون ٢‏ 
1 قديرة» تقهر أ pt‏ 
عناية لا تنقص تنال 21 ; تقهر اعمال ca)‏ 4 
تنقص تنال الخلاص وثقاد إلى الراحة الر ^ ربوارل 
هریة) )09( 


في 1۷: ۱۳ وما بعده 
یکونوا مُتطهّرين UU‏ 3 يجيب السیح یوحن بشأن حالة نفو 
ين UU‏ ساعة الوت. هناك تبدو رؤية SS A‏ 
«الروح المضاد يُضاعف هم الصعوبات apis‏ 
ويجتذيها نحو Qe s sal el‏ عل نفوسي )0( 
tm‏ لشر: وبتلك الطريقة NDA‏ سم M‏ 
رة على المعرفة. وبعد أن cu. un ya‏ 
السلاطية یتعروا [من اجسداه LA‏ 
e CA oci‏ 
الرباطات ومُساقون 3 ثم يطرحون من جديد بير 
ګول t‏ جولات: EBD‏ د 
pr ca 59‏ المقدرة 


۰ gal ونی‎ 
النضص:‎ ۲ 
«KAKIAY. 
لكا‎ TILL, op. cit., 171. 
iade 
ITANTIMIMON TINEA». 
T التص:‎ 7 
it., 173. 
1 op. cit., 
«anamarcio NNAION». TILL, 


پمپ دا 


PTT 


Due]‏ هبط الوت إلى أمنتي مع رژساءه dll‏ فوجد 
T‏ ۽ ولا نفس فيهاء بل کل شيء فیها ملوء بالرعب!"". 
ری alli‏ وسلاسلها SEZ‏ وهو (يسوع) كان قد ملا 
den; [‏ يمدوا Vol‏ في ذلك الموضع» سوق 
الرجال العلاثة الذين كانوا یصرخون من شِدّة الزعب» في 
رلالم AKI,‏ کانوا في موضع البکاء وصریف الاسنان: 
کټ والكآبة» الرغب والدیدان التي لا تغفو أبدًا. الويل 
راکیقیاء التعساء أمام الله فهؤلاء BAN‏ قد تم 
dla .‏ القدّيسين ومن معرفة MAI‏ ألا وم 
. هو لاء العلائة Tpikega2 oc‏ کانوا في ذلك 
d :‏ وقد وقع عليهم مرسوم عدم الرحمة» فلا يُذكرون فیما بعد. 
ن الرت في كلّ ما هو في السماء وعلی الأرض؛ وهیرودس 
عله بسوع لطمة قويّة على وجهه؛ وقاين ثار je‏ أخيه وقتله. 


ها دچ oz as‏ الاختلافات التالية: co gt‏ ألا وهو الوت؛ مع جايوس «Gaios‏ تريفون 
0 وفتینون 1 سوتو ميس Sotomis‏ وکومفیون «Komfion‏ وهم أبناء الموت الستَة 
الله. كانوا بُشعلون جمر» ووجوههم نحو الأرض» وهم في هيئة حيّات.. ولا آدرك الوت 9 
» اضطربٌ وتراجع للخلف وسقط على الارض مع بنيه.. ویسوع أعتق جنس البشر كلهم 
كان العدرٌ قد ضرییم. وقاد القطيع الشارد إلى الحظيرة القديمة» قاد آدم وأعاده إلى Lol‏ 


T cel ر‎ 
BUDGE, Coptic Apocrypha, 179 s. 


«ETE Nai NE NUOUNT WrAvQjooNov € xwune wna 0 ate 
TBIBAKDOHKH NNETOYAAB © UEN TES NOCIC ATOTXA». 
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الكابات المحولقّ 
JI 1 1 n)‏ 0 ۱ 
السیح عند برئلماوس الرسول””. وکلها من النوعيّة p‏ ۲ 
یځو ناىنات بد ذيتونة خاصة جراء فو ىاد j^^‏ 
T da "E Tm laai‏ 
ua‏ وان لم تكن a AX‏ 
ور دس روي DA‏ حت j ۳ Sb‏ 
القطع : دينونة بوذا وإدانته بالجحيم. 


«میراث يهوذا هو مع ايه الشيطان ققد كان اسمه ساطئ , 


کتاب ENT‏ ولكن مصيره & من alae‏ الأحياء: y‏ 
0 وتم تمزيق وشاحه وتسلم الشیطان الخكم ع 
9( 
التطم ۲ یسوع بحأ الدانین ما دا ثلاثة. 
ام اخس من بين الأموات في اليوم العالث. أباتون 
Abbaton‏ أي الوته قام. ولم اجد مومیاء يسوع الذي کنس 
ded‏ معه في القبر. حینثذ قالت NEA 1221906 LUI‏ 
"عبط نوا إلى أمنتي. i dit,‏ وأغلق أبواب أمنتيء إلى أن 
أرى مَنْ الذي خدعني بهذه الطريقة بدون عليي. لقد تحدّئنا مع 
وهو احتجب Ue‏ ولم تعرف إلى اين ذهب. ربّما يكون ابن الله 
الا dL.‏ الجميع. لكن هوا ضده لا قوة «d‏ ولا [مقدرة] 


EX بالاعتاد على‎ els 
JAMES M. R., Apocryphal, 181-186: The book of the R M oup 
Bartholomew the Apostle. esurrecti 


” النض: 


qmcaxbtie MINA 2». 


مه النض: 
REVILLOUT, op. cit., 185 s.‏ ,هتخس QNATANAC ZI ZAN‏ 


۱۸ 


s نصيرالموتى‎ ٠ 
تلك‎ «Alina "Icóoà 1 

Ho "s 
1 1 br. 


JI C 


وضیخا خرطقة الخلاص ee‏ الناس 


کل u‏ می تکون TR‏ فقال 


AES s‏ إذ ذاك عن النهایة؟ فحيث 


سی 


\ , طوي لِمَنْ يقف في البداية: ذاك 
i I E Re‏ 


الكابات نحل ۳ 
Av‏ هو ابن الله i‏ ی 


7 إلى أرجاء‎ M dI ۱ 


ا ترجة å‏ باللغة الفرنستة 


ية قامت بإعدار, 
جره من الکتبة الغنوصيّة passi‏ 
MO «vato pla iom ^‏ 
وره È‏ عليها نتم 
xU gel‏ 


الذي ربا يرجع a"‏ 


(6? REVILLOUT, op. cit., 186-188. 


diıraxı مسد‎ ENETOMOC 1 
op., cit., 193. 
© L'Evangile selon Thomas : te 
Puech, G. Quispel, W. Till, et Y; 


- (الغنوصيّين)» ولهذه 
Td 0) ;‏ أجل الذین يعردول 1 
: الحقيقي من * 


- 2 و‎ ۰ x المنطقة‎ | 3 E 
ذلك الوضع الذي‎ CES di سريعا‎ B. 
الوضم؛ الوجود هوس‎ | 


(79) ARD 
سو مه و۳‎ 
Ú pius 1 
2 وهي نعني‎ LANI 5 
جموع القری لإهية. وهي‎ dfe هي علمة يوئئية بر بشکل‎ 
nd 3 


RD وخاضّة الغنوصية‎ s Mz aspi y : 
FAW دمت في السياقات‎ 


ur 


الكابات all‏ )3 
اسم اه edd‏ لا تفن 
ولا نسقط أوراقها. من یعرفها لن يذوق (uou‏ 
الورقة TE‏ ۱۲-۸: الراحة واکتیال الأحداث يتطابقان 8 
Jë n‏ الراحة "ma p E» amamarcio‏ 
الجديد؟ قال TUAM‏ [لتلاميذ»]: ما تنتظرونه قر و 
لا تعرفونه؛ ٠‏ 


ÓH إنجيل ا‎ -A 
mL هنا ال(نجیل یش أنى من مكتبة خینوبوسکیون,‎ 
qu مربب القرل تلا لکن رملد‎ 


PI i‏ مو 
dip‏ ین" بجمعه وتتسیقه! بالطبع مضنموزه 


peg 
إلى بعض القاطع منه.‎ 
mM ipie) الفصلان ۱۳-۱۲: الدينونة ستکون بقدر العودة من‎ 


بو اسطة المعر Rut]‏ 


iain 
cor igun gÀ Tra pauco». 
"نجيل توماء ۱۳ وما بعده.‎ 
L'Evangile selon Thomas, 13 s. 
.۲۹ إنجيل توماء‎ "" 


(M MALININE M., PUECH H. Ch., QUISPEL G., Evangelium Veritatis, in Studien aus 
dem C. G. Jung. Institut, vol. VI, Zürich 1956. — MALININE M., PUECH H. Ch., 
QUISPEL G., TILL W., Evangelium Veritatis (Supplementum), Codex Jung, fXVII - 
XVIII ', Zürich-Stuttgart 1961. 

" وفقا ليدأ الغنوص الفالعی ال لتعددية التي يجب التطهُر متها تعني الرذائل التي أصلها BU‏ راجم: 
S. IRENEO, Adversus Haereses I, 2,4 e I, 3,5; ed. Harvey W. W., vol. I, 16-19 e I, 30.‏ 


ni 


yw 


È‏ أعظمها هو CU‏ لات 
€ 1 
TEN OW‏ عدم لك 
As‏ 


پو يون به الكمال» والکال یکون به خلاص 


١‏ ب شي الد 
۾ الاکر SI‏ وده gY‏ ( ۶۵۲9۸5 


(norton we‏ أي الس 


WILSON R. Mc بسا‎ The Gospel of. : ۱ 

NI أل باللفة اقب مع ترجه إل‎ ١ 
TILL W., Das Evangelium nach Philippos, 
التي نسخها باهون بدون أن يتمكّن من مراجعة‎ 


الكابات المنحول ۲ 


فيه وینمو. و موضع راحته هو الامتلاء. "P jo‏ 

بسبب ذلك هي [فتلاءات وکل الانبعائات جر ANDR E‏ 

جعلها تنموا جنيعًا في ذاته. لقد حدّد لهم | ف ذا الزی 

"fata E. j 

PO gi فكرهم الخاض. لان‎ bi قرادی حق‎ grin 

au 1‏ الذي 
23203200 الارتفاعات نحو الاب حق رأسه فهو راي" fo"‏ 


IMM S لسن‎ 
a uo ا فوا اجزېء‎ e o 


. $ a m d ولا‎ 

> این ملکون شيشا من العلاء. من È ii‏ 
iti‏ الواحد الكامل والفريد الذي هناو ر 
م لا بهیطون للجحيم أمنتي. ولا يكون sio pe‏ 
وت بل پسترجون في ذاك الذي فيه الراحة بر.. 
E oe‏ 
يدوروا حول أنفسهم بخجل És‏ عن uah‏ 
: والآب فيهم وهم في الآب لاتهم کاملین, 

00, الصالح بح‎ ASI A 


: U^ 3 90 HA] القديس‎ 


ةا ديدة التي باللغة القبطيّة ىا هو حال 
ER YS‏ 


(2 pb. 78 s. 
© py. 81s. 


OS pus A 


a 
Ji اخلاص‎ :۱۸-۱۵ :٥١١ الفصل‎ 
PEL 
Na الامتلاء.‎ j بدخوله‎ 
غرفة الزناف والصورة يجب أن رر‎ si ia 
خلال‎ AA الصورة في الحقيقة فهذا هو‎ 
الفصل 4 ۱۳: 4 -۷: الإصلاح عملية متطور:.‎ 


اذا اصبح Gi‏ شخص ÉI‏ لغرفة الزفاف LO‏ بل النور A‏ 
يقبله Gi‏ شخص بینما هو Je)‏ الأرض) "m ٢‏ و 
الود e‏ الآخر (العالم الآتي)» 9 57( 


AM الانفصال هو بداية‎ :YA- YY 2 VY الفصل‎ 


احين كانت حواء لا تزال مع آدم لم k o‏ 
l‏ ا ل mee‏ 


سر m mh‏ 
jas»‏ الرأة عن الرجل لا كان يجب أن تموت 
الرجل. ULazl Y‏ الها أصبح پداية الوت. بسبب هذا جاء | 


لي يُصلِح الانفصال الذي كان منذ البدء ولي يجمعهما معا لي 
g‏ حي مزة أخرى ot i‏ ماتوا نتيجة (grassi‏ 


S 


d o med T pane 1 


(89) «.. eTOv€l ۷ exa AHecia. ETE TACI T€ Twana. T TILL, op. ci, 36 s. 
99 «...epqjaova. ۴۶ npe MITA qaaa 759 ات اسان مدعي‎ eqimeeima 


quo xiTq an umkena». TILL, ۰ cit, TOs 7 om 
) TILL, op., cit., 38 s. ٩ 8016 diat 
9? «... equacezax] epa Tq TUN. ی لل نا‎ anca Av nen Tanor dir NOFA. 


equa. T NAT عالط‎ nqgoTpom. TILL;op.cit;, 4042. Ad sare PEL 


gov 


٢ 


ea, 
MEME i ; | 
e ی . لات‎ 8502, ff. 11-19, 5) تخطوط برلين‎ gm 
NETTE 
٩ Y ul: 


s. B وان رايتك» وأنت لم‎ T 

dedu.‏ اد 

ni "TZ‏ زالت تحت احجاب 

MC a E وقام بنشره. الوثيقة‎ 

اح عديدة P‏ اس 

لچ عديدة مع حكمة الایان Va 3 sophia‏ 
^o Qpistis‏ 


Kit‏ ما 
هوه الرابعة والنفس S240‏ 


Ov itt 


ساد د 2 
09 2 ۰ ."ار ٩‏ ۱ 1 
a od 1‏ 1 العالث هو الجهل؛ الرابع هو 231 
jl‏ 3 لو x ver,‏ حكمة الجسد 
ua‏ يوجز فكرة الخلاص النې, | 8 gi‏ السخط 
سل صعود تدريي» تصل ass va EU a 1 Z "di‏ الرجال؟ أو إلى 
تسال c‏ (البردية وان d 7 ELM‏ 3 * ۹ أجابت النفس وقالت: la"‏ 
i‏ بم مان | dup M‏ کون LEA‏ (أو قد 


yu أو‎ XH عن طریق النفس‎ 0 S 
. AU 
3 في حر زر‎ NOTE العقل‎ all ١ 


nre 4‏ 
التابعة الغاية ينبغي 


Ea 
لقدرة عى المعرفة: الذي‎ ۱ 1 "m. A 


a qua prz A tetto. 
09 «eva s ۷ KAT 
Papyrus Berolinensis 8502, Berlin 1955. 


تم اکتشافه في عام Yr‏ ويجتمل أنه يرجع 
een‏ الغنوصيّة على لسان يسع Lol‏ 


OM TILL, op. cit., 71 s. 


مصبررالوتی 
bad ug‏ الظلم حتی نهاية الدهر (Up!)‏ 
حتی نهاية العالم: أرواح إيون» 
لعلاثة تُقابلهم ثلائة عنقاوات 


"ATE 3‏ 
e‏ أن ادم ودره 


هناك < UOI‏ هؤلاء \ 
ie y 5j ۱‏ 2 ۰۱ ." 
انیود والا د خالدة. والثانیة تتضتٌن ألف سنة. 


un, ۲‏ الأولي 
٢ ^ En T. : ۱‏ هناك 
SS‏ اه في السفر القتس أنّها ستؤكل. ایضا 


نات الأول معمودية الروح؛ والثانیة معمودية الناره 
-|s -. 5‏ 
1 په الا بالطريقة التي od‏ بها العنقاء ذاتها 
5 ديه : Ne (v4) , lE st‏ 
n‏ کذلك Lal‏ الزواحف x‏ في 
«( ك 2 له 
08 للملا فى مه 


Ual‏ إذاك الذ 


| رعمود 


ی ينزل في المعموديّة بأنّه ِنسان حقيقي. 
a ia XS. LA ul‏ الشمس 
للصباژوت: وهما سلما العالم 
uc‏ أن PETRA NTACTAMIO Ka‏ 


العنقاء» A‏ 1 
مثل العنقاء». وفي اههد الأوّل تظهر العنقاء 


من جدید: ذلك SN‏ آية ذاك 


ذلك تموت» ثم تقوم 


«evnovre epoq ZE ۰ 


«UHOV8AH). 


الكابات ال محل n‏ 


مضمونه سريع الزوال. من هذا الزمن ساب 


. اراے.‎ 
id iz (ve... ` 
Š D الناسب للدهر» و صمت‎ 


لوقن 
١١-الإنجيل‏ المجهول: 
ڼه موعة من الخطوطات التي عثر عليها ضمن gpt‏ | 

aM a مادي؛ وهي بدون عنوان. هذا السبب‎ iu il 


سرت بلا مر 
vela n‏ 
0 


.٠”ةنجلل مصر باعتبارها رمز‎ più وفي إحداها‎ mig 
95 T) تطیقها المحدّد في أسطورة العنقاء‎ PETA 
E تؤكد من جدید رة‎ V خاصّة؛ خصوصًا‎ zo, يكب‎ 

o RHET La s. 
PETS ál الأب وكاناستاسبس» التي تتفرّد بها الطائفة الغنوصية؛ ولکن‎ 
٢ زیر‎ AS القديمة واعیال‎ Gall لاد تربطها بالتقاليد‎ 
۱ ONT 
النص:‎ 
عليهم في عالهم اتها سي‎ i XH د. آلاف السنين في‎ 
روحيّة تُسى عنقاء (فینیس)!"". هذه تموت وتقوم كعلامة على‎ 


0 


it., 74 s. i, (i 
TILL, OP. c> Gnostiscbe Schrift ohne Titel aus Codex II von Nag Hammadi, (in 


ct 7u Alt-Kairo), ed. Alex. Bóhlig und Pahor Labib, Berlin 1962.‏ سي ع 
V: Aegypten als Symob des Paradieses, pap. 169, 35-171, 2. BÓHLIG-PAHOR, op.‏ " 5" 
di 9537. ica) Li 17, pp. 73-79. OVIDIO,‏ 

) TCHY, (Faraonica) Livre des Morts, cap. 17, pp. ۰ 
0 مه یا‎ liber " vv. 392-407, ed. Patavii 1815, 419; S.CLEMENT, I Cor. 25 
ni 161; TERTULLIANO, De nesurrectione carnis, 13; CCL. II, 936 يت‎ ers n 
D. pı J; EUSEBIO, Vita Constantini, 4, 72; PG. 20, 1228; $ CIRILLO GERUS. Gee 
O '&: PG. 33, 1026; LATTANZIO, De Ave Phoenice, in CSEL. 27/1, pp. : 


AMBROGIO, Hexaémeron, 5, 23; CSEL. 3211,p. 197. النصض:‎ ٠ 


۱۷۰ 


SA لاخراج‎ aeq T 
وامتحان النفس بشأن معرفة‎ 


J J ll الکنابات‎ 


الدهر الذي سیظهر في النهاية. هذه العلامارن . 
ت سوق بر 
فقط فلن تکون هذه العلامات فى أ سا 


Eon في اية منطقة ). وان الوفافه‎ 
ية ومعهوم‎ ts tol j^ D. Tra Mad ii تُشبه‎ ul حيث‎ 
‘Pistis Sophia حكمة الزيمان‎ - iv — 


۳ Ly للطائفة الغنوصیة".‎ ei هذا الكتاب أيضًا‎ i 
A7 در‎ Jui ,بالصعيديّة القدیمقه ويرجع تاريخه إلى القرن‎ 


- اس و e EN‏ (5114, > إلى مواضع الق Gil‏ 
dial ue‏ اسا مشابها 


k يواجه أيّة نیران»‎ m 


(we) 


pali Je 
5 o القوى التي‎ 


quo BOHLIG-PAHOR, به‎ op. cit., 95-97. 


«Tecpaipa. مه‎ F 6 
کس سنا‎ i i m 1961), 177- 181. 
سا‎ Texo». ٧ 3 i 11 «fuicric copia € TRICTH COPIA». ANTE * 
1 3 1 U) SCHMIDT C., Pistis Sophia (testo cone). Y a: ` Hannine 1925. ID., Pistis 


Sophia (trad. tedesca), Leipzig 1925. 
W. TILL للباحث‎ AN من الترجمة‎ SE ۱۹٩١ هله النسخة: لكن في عا‎ e نحن‎ 


MI 


nO‏ سن 


qa per^». 
mazopa TOC NN 
۳ NNOTT 


NIANEpANTON OTOEIN».‏ اا 


p 1 
1 ,.« را ذاتهاء والاله ال‎ 
N, Fn 7 wu 

۱ . فصلا عن أنه إذا لو‎ ٤ 


9». 


OTTE». 


€ NTpIA TNA MIC». 


(i2 SCHMIDT, op. cit., copto 372 s. trad. 276: : 
.9 عا الاوّل من هذا الكتاب. الفقرة‎ 


مصيرالموثى 
K, dei‏ النفوس التي S‏ في 


(im) 
. 1 pa ; 
فى و‎ ME Max 


١ حالة‎ 


KM ay : 
mi TÉ "Ns 

"m‏ بذاه بل ماد 
ME‏ اداس في النطققه يأني مُستقیلي 
qug.‏ خلف نفوسهم ویقودها JU‏ 
EN‏ أ و بعد ذلك 

لك DEV‏ ثلاثة TS‏ 
السعادة " dag‏ ف ورا li‏ نها بشأن 
niece ber. 1‏ 
.. زكتها لن عاقب بتلك (العقوبات)» بل 
obs CES‏ العقو بات 
۱ الطر: الأوسطء حیث 
ید په ته متا" 0 uad‏ دخان 


ium إلى‎ M. ذلك‎ 


"m qual O9 Pe‏ في المركز: 


ud "‏ الصباژوت الصغیر 


SAADA WATTAKO NCEBWA eBoA». SCHMIDT, op. cir copto 38 : 
» Op. cit., 1 s., trad. 28 


«8A TN 1112051 NCARA Wwe». 


\VV 


الحابات امتح n‏ 


ow 
> وعندما‎ 


7 نها إلى مستقبلیها paralimptis‏ دی ۳ m à‏ 
Ga‏ للمنطقة إيون. یقودها القائمون بطقوس già”,‏ 
تجري أسفل المنطقة فتصير نار Regla‏ تلهم کر 
cus‏ ۱۰ 0 
عدد ۳۸۷: فناء الخطأة الأكثر دنسٌّا. | "T‏ 
eo V relin‏ حول بر 
bg‏ الخارجيّة» ولا یمکنهم العودة من جدید إلى n‏ 
سیهلکون ویتلاشون في الطلمات ا ار E‏ ا لد 


الأبرا ) ار dall,‏ حيث تدینهم 


۳ النص: 

gr rna peenoc لرزعمبرمرزير‎ TAÙ EYACKPINE NNAIKAIOC uN Npeqpno&e NoKpine 
St nor: 

uu aa 


rrorpsoc NTE Cipà ZITC 680۸ 6001 ۲۳7 Wrecpama. Nbp- 


an NTE ^ 
p Nqorwu EZOTN NCWC yan TqKaeapIZe ۱۱06 ۰ 


poni 0‏ 
/ الرجع: 
SCHMIDT, op. cit., copto 375 s., trad. 278 s.‏ 
في الصفحات التالیق الأسئلة تکون بإصرار والاجابات جاهزة lo‏ يتكرّر دات البقاء لمدة Y‏ آیام. NS‏ 
في الأماكن السُفليّة المختلفة؛ Glay‏ العرض أمام OGI‏ والتطهير ٠ elo‏ كا تتنوع مدّة العقوبة: :۰ سنوات وه أشهر 
للقتلة؛ واللصوص ۳ أشهرء ۸ أيام؛ ساعتين؛ المتكبرين ۲۰ شهرّا؛ الشهوانتین المعاندين ۱۱ 
عامًا. وفي النض نشير إلى عقاب ال خرین. 
*" توما يسال بشأن مصير طالفة من البشر تخلط السائل المنوي للرجل مع دماء طمث المرأة مع حساء PUT‏ 
ویأکلٌونه ويقولون : «نزمن بعيسى ويعقوب». 
iet‏ 


شهرا؛ اللواطیین ۱۱ 


AAAA ETNAANZAZICKE همس‎ NCETAKOOT Bit NKAKE 120۰ 


۱۷۹ 


c‏ عاین بطرس 


2 


au‏ أيضًا آخرین: ذ 
ot‏ زینتهن من 
oda‏ ع أولعك M SU‏ 
المغلية» Í‏ : 
جال gota‏ في الزنا كانوا مُعلّقين من ME‏ 

. شر 


si 
أي لحل وکانوا یقولون: "لم نکن نعتقد أن‎ 


هذا COKI‏ 
la‏ في ail‏ 
ام أخخرى من العقاب» s‏ لفئات ختلفة و 


سيط هم ملائكة العذاب OAID‏ 


۱۷۹ 


ف لأنواع 


aae 
"c da NE تتحوّل المنطقة".‎ > (413), 
i e ة عذراء التور» وترث التور الأبِدِي.‎ el 
e عدد ۳۸۹: التمییزالنهاي بين الصالحين‎ 
ir کل‎ d قسلك‎ I تفوس‎ eet 
PUE طريق‎ 
لصح باز رصان و‎ da ب لل‎ ed 
ما جميع النفوس التي تة تتبع في كل ساعة مخلوقاى و نز‎ 
A SY) شرّيرة وشرست: : ولا تجد أسرا‎ 
رژیا بطرس:‎ -۳ 
والبعض يزعم با‎ el? vd یتجاوز‎ Y تاريخ رؤيا بطرس‎ 
sez 
القرن‎ SE M الثاني. لكنّ النص غير کامل» ومتفق‎ 


ل ار 


PIT 
(Hd عليها فى‎ o شك في آنه شائع فيهاء والرقعة الموناعة التي‎ 

تر ۰ 
ll‏ ستتبع هنا الصيغة التي نش رها p em pur‏ 


ص ۵۰۸: وصف الفردوس. سأل بطرس الرت: 


ا 


| UNOTOEIN NJaENEZ». SCHMIDT, op. cit., copto 381 s., trad. 283s. 


Nos 
qum op. cit., copto 384 s., trad. 285 s. 


(39 SCHMIDT, 

Test., in Dictionnaire de la Bible, Suppl. I, 525. 

هذا المرجع جع يدعم ذلك ویرجم تاريخه إلى النصف الأول من القرن الأوّل. 

۸۸۲ عام‎ Bouriant رقعة + اكتشفها بوريان‎ ٠ 
٧٤١-١٩ (AAY) 


AMANN E., Apocryphes du Nouv. 
۹ مذکرات البعثة الأثريّة الفرنسيّة في القاهرت,‎ d ونیرت‎ ١ 


Mémoires publiés par les Membres de la Mission Archéolggigne Française du Caire, 9 


(1892), 91-147. 
(3) JAMES, Apocryphal, pp. 505-524: Apocalypse of Peter. 


\VA 


Gaie‏ نه الأخروي الذي 
ره "uela ۰٠ Y‏ مب " 4 
E Way a ٤‏ یي وب 
٠‏ رؤيا بد مو Ue‏ إلقرن الرابع 
AN 6 3‏ يعًا ما تُرجم 
B ds‏ * مه من الروایا J.o‏ به 22 
i‏ لک وق جمو : lu‏ 
NULLAM po‏ وقد المح 
US SM Sr pi j‏ 
+ و حل ذاته n‏ ۲ ميديا الإفية 1 
E‏ بل isi N dd‏ فصو الا Ab est‏ 
رن xh‏ ^ 2 
I M `‏ و | 1 
«Orient, N. 7022) . y Kk‏ مصدره أديرة إدفو وإسنا ي 
i‏ ي۳ ۰۱۹۰۸ 
fac ۱‏ ۹ و 
a‏ --- 8 5 
t‏ نى إلى المرن العاشر أو الحادي د 
shal‏ د تار- | 
مذاا ط 4 - ۳٣ ^ Sha‏ انصوص ال SE‏ 


Vari :‏ ات الأخيرة من القرن الرابع»؛ Cr‏ 
SI‏ اة سن اروا (بولس) هلا قد تھ فی .525 JAMES, Apocryphal,‏ 
S. AUGUSTINUS, In p:‏ 


Pauli, quam sana non ipi ۳۳ l 
recipit i i i 
praesumptione finxerunt, dicene: يرون بو‎ - i 
0 
e "LAT الختار هو‎ "UN هناك‎ ai n) 
ii NAS القبطيّة‎ i Jh ٠ 


e 9 5‏ ۰ 
یمکن أن یکون أصلیّاه. الرجع: .526 JAMES, Apocryphal,‏ 


٤ 3‏ منها Os, «dal‏ الباقي لا 


اريّة مُطولة: أعتقد أن جز 


۱۸۱ 


E "s العنابان‎ 


ړا 


sii 
سي اا‎ 


L4 m 


ص ۱۵۱4 الدن z‏ 
٥‏ الدينونة الا 
يرة والعقاس 


dus 24! 
7 : gop“ SAS 
yy تلتهم. لحن‎ È 


P‏ بلا نهاية 
ياهم ویعدور بهم 
do‏ . 

e 


تقیض من ور 


iu e 
ص نهاية العال. هذا هو از‎ 


والمنافقين سیظلون في أعماق culi‏ 
سیکون S‏ وسيبين الملائنكة خط 


عقابهم الأبديً). 
۰ :الاپ LAUS‏ 
* ابو کتاستامیس أو 
السابقة. 


لأنت (یق۱ ١‏ “ 
(يقول الربٌ لبطرس) ينبني 


مع reu‏ 
بطره ۰ 7 "ره من ea‏ ویرتکبوا Aa‏ ده 
بارس e‏ ساعاته لکته می موا NEM‏ وي 


آخيرًا بهذا العأکر no‏ 
1 جانب 


iP وافلګوات الاي‎ E 
وكذلك | پا * يزول.‎ sa منوا‎ 


يسبب الذين آمنوا 


d‏ سيعطي أي للجميع ایا 


m 


INC gat بكلمتهم؛‎ «à 


۱۸۰ 


الحديث 


22 Cos ` بول‎ * 

لعلهم E‏ .ی إلى دينونة ta‏ أستريح < 

MU‏ اسنا رو الي لم تدعفي 
رالنسبه 32 لنفس TU‏ 


جا عنلی» وأنت أد lois‏ القوات 


الخطأة. وبعض A‏ 


أيديهم مد ي 
الوحشيّة عل وجوههم؛ è‏ 
ius‏ جهات؟ تبدو 
نارًا à‏ ارب : 


النفس والملاك. وقد سبق 
هذا ضوح أكثر DY‏ » حين التمييز بين دی 
JI‏ »5« . وسيتجل si‏ 
in‏ یکون 


ET ۲‏ 
عن الدكاه في الفصل SN‏ فقر 


\AY 
P O ~q 


NES E 


3 aa 
اي‎ a وا ححیم.‎ 


1 4 
هي ض sid‏ 
الجد و تلف آنواع العقوبات. من حيث المجال العقائدي a‏ 


للاهتمام هو ملاحظة الدينوثة ip‏ 


النهائي في السماء أو ربا في الجحيم. نقول ربا لأنه بر 


هر 
NT NE‏ 
نهاية العا م (الأبو کاناستاسیس) متداخلة 


ابی 
في المسألة. بعد ذلك ; pv‏ 
الذي یتضمن التقالید الصرية القديمة. le‏ 
والملائكة التي تُعاقب الروح عند خروجه من الجسد 
الرحلة في العام «Q2‏ والنهر gat‏ واختبار 
والخمسين يومًا 


Nd 
توب دایم‎ 
| 5 من الحرية التي تنح للنفوس في الفترة التي‎ 
0 عيد العنصرة.‎ 


in the Dialect of Upper Egypt; pp. 534- 


ic Texts 
London 1915. 


3-1084 trad. inglese, 
ul; lo Vy في‎ asi وصف مرضع‎ KU 
والسیوف: ؛ والرماح والسکاکین التارية‎ 


iu‏ منها si‏ کتاب الابو 


Miscellaneous copti 
Paul (copto); PP- 104. 
كن التار ؛ وقوى الظلمة بأ‎ 
دبحيرات المياه المغليّة وما پل ذلك‎ + 

اب وکتاب طرات». المرجع: 


(4) BUDGE E. A. W., 
S74, The Apocalypse of 


duum XM uc:‏ ۰ والشوکات 
uis.‏ مأخوذة من كتاب Jeh aA‏ 

BUDGE, Miscellaneous, XXIL 
\AY 


مَلَكَبْنَ تخضع لدينونة الله بعد سبعة 


«pine 440€ KAATA HECBAH». 


مصبراموتی 
si ola. AEN E‏ 
9 رژید ما ری نان بر دل مسا 
]2 


Ez‏ .دباع ۱۰: النفس بجر 


رت Og,‏ وعشرات الألوف يقولون: uh‏ النفس لا 
M‏ الي ب بها في العالم'. de,‏ الفور انغلق P‏ 
ui ٢‏ أن تنطق بکلمة واحدة أمام الّه. Jus‏ 
ها از ة رفاقي» نوحوا معي SY‏ النفس التي اسن 
; فأجاب الملائكة قائلین: "ابتعدي VR‏ 
Pass dd, Gs‏ نم 


- 


که راحة". 
ر عتا SY‏ منذ أن رأيناكِ انتشرت 
١‏ دي es‏ ما أن تنجد لله الذي خلقها على 
وكمثاله. فأشار ملاكها قائلا: "يا رب ef‏ الإله القديرء أنا 
« النفس؛ حملت آعماها الاثنين (ينوعيها الاثنين) 
أ أسامكه تلك التي تنتمي للنهار وتلك التي تنتي لليل. 
عليها s,‏ لأحكايك”"". حينئذٍ قال روح النفس: "أنا 
is,‏ الحياة التي E‏ معها. فاخکم عليها وفقّا 


dint‏ رؤيا الأنبا مقاره وستكلّم عن هذا ني الفصل الثالث. 


\A0 


الكابات المنحول n‏ 


كبيرة من احدید""" مثل سكين الجزاره یقفون ری 

التقوس الا ئمة قبل خروجها من الجسد oa JR‏ لطر 
أثناء سكرات الموت. البعض Lasi‏ له وجه حي " ue‏ 
فمهاء مع نيران وطيب. (له وجه) UMP‏ 
أسلحة تُشبه المنشار لكي يُعذبوا النفوس بها. “٠.‏ بدي 


P 
یضا‎ SERA 8 pei af 
3 دلوت جرابا مثل جراب صيادي ال ږ‎ dia gi 


لغرسها في النفوس (الخطأة) اتعذیبها بقسوة Nl uad‏ 
آخر له وجه الحمير» علیهم سروح سوداء» at‏ 
یطعنون بها تفوس الخطأة toy‏ غاضبة. p 4 e‏ 
التمساح وفي أيديهم سكاكين كبيرة يقطعون بها أوصال |.. 

(الخطأة). وبعض آخر هم وجه امحیوانات EU adl‏ 
آلسنتها الناريّة وأسنانها من الحديد. هؤلاء الوا l‏ 


۷ 0 
PEEL 2 


رجه 


٣ Dpr 
اا‎ HT باد‎ m بدوره» تلك (النفوس) التي مضغوهاء‎ 
Jm "m الخطأة. بعد ذلك تقترب قوات الظلام من النفس‎ 
۱ 8 السماء؟ توقنی‎ Ji أين تنوين الذهاب؟ أتريدين الذهاب‎ 


۰ في علم الأخرويّات للمصري القدیم خراس الابواب یکونوا مسلحین بالسكاكين ویمکن | 
e : 2 A‏ چ py Pee PH‏ 01 - ن أن نضع ين 
التقليدين التض (àl) gal» YEN‏ شرقي جنه عدنٍ الکرویین vd (EY ACA i,‏ 


۳ نص مشوه ولا يُمكن قراءته. 


YAÉ 


RU 
بایان‎ s la > i) لاأحکامك". فجاء صوت الله قائلا‎ 
Mw \ da 
بو بلا رحمة»‎ po Sea dl del . - ۳ أن ته يها؟‎ de الي کان ينبغي‎ 
éd Ee Kj في العالم؟ پالتأکید‎ a b 0 Jo ‘ لیوم واحد؟ ؟‎ ecl الطا ین‎ 
VERS ليس دیهم د‎ dalle ٧ sei الذين اخترتهم؟. اخْخَرَسَت‎ 
MEM T Li d Ca e Sou لله‎ 
ils أمام ۱ | لن ملي 1 الج‎ iue P فجاء صوت الله قا‎ 
PETIT من زیر ر‎ fee میکون ما‎ aa 
ار‎ eur فور أن قالت:‎ Mb Lr 
ذا لوضع مثل العالم؛‎ d 9 JE, As. , سوف ُعامل‎ dur JI با حق؛ ومن استعمز‎ 
هد‎ (101 
MERE. ې‎ p النفس في أيدي أفتیملوکوس(. وهذا‎ 
ا‎ aA MO 963 كل‎ acum a الساحة التي فيها البكا,‎ (G) الظلمات السحیقة:‎ 
5 أمام الله‎ Q ads إلى: یوم الدينونة العظیمة!"". حینئذ‎ 


منئز aA Lai: ik v‏ ولم 
ؤساء الملائكة «Jale elio‏ یا ui be. "ial ie‏ 
»5 یا رب واسمك GUAI g p‏ $2 یقول: 
Sal, ۳ n 5 { 1‏ وسمعت ò‏ 
جو ا ر رار تی ا 
الجسد يُسييك بها iL‏ كانت تبکي ود 


الديّان: MEKPITHC‏ . هذا هو ال 


ul 


| —- . عندئذٍ وقف اللاك في الوسط 
هام بخطایاها (التفس) وقال: "يا Ls‏ هي 
n‏ ارتکیتها هذه النفس منذ صباها. os.‏ یا 
۲ و الخطايا iu‏ كان ها من العمر عشر 
E ۱‏ للاك النفس: Val‏ الملاك SÌ‏ لا اس 
ي ارتكبتها منذ عمر عشر سنوات أو مس 
ai.‏ لك فقط عن VGH‏ التي ارتصبتها أثناء هذه 
٩‏ ماتت za Ja Mi‏ بذانی» se,‏ 


٠‏ النص: 


NE». 
€ | هو الملاك الذي برأس تنفيذ العقوبات.‎ Aftemeluchos أفتيسل و كوس‎ ۰ 
الرجم:‎ tene oxoG :QU »JI النصّ‎ js AqTIMeAoTX0C y 6 
(de), Apocalypsae apocryphae, Leipzig 1866, 58. 


C. 
TISCHENDORF جع:‎ Al Tartaruchus وني السخة اللاتینیة:‎ 


= : dota (Texts and Siudies, II, 3), Cambridge 1893, 19. 
f R., Apoc rypha Anec : 
قد تابت أثناء هذه السنة التي ماتت‎ e AMES M : المرجع‎ «Tartaruchus یتعلق بالاسم‎ | 
rae La : التي ار‎ 1 ; 41 KROPP A. M. Ausge wahlte Koptische Zaubertexte, t. 3, Bruxelles 1930, Mr Ag 
7 E tuam 


m Nezo0* 1171006 ۰ 


الكابات ا محرا 
ز دعا الله أورئيل êg‏ 
isa‏ دعا الله اورنیل و سورئیل وق ‘ 
PAN EX " WI hes TE‏ کانت تُسبّح وشجٌد الله 
ua‏ تلك التفوس في الوسط ههنا. فساقوۍ | ۱ ات الالوف من . 
فنظرت إليهم النفس وتعرٌقٌت T‏ ل AN‏ دي لوو A‏ 
pe m‏ وقال à‏ و 7 m‏ ف للفردوس: G‏ الموضع الحفوظ للابرار. كل شي" 
للنفس j‏ تعرفین هؤلاء (النفوس) a Vila cai ame E in E o "x‏ 
O?‏ سیقوا : بر ۱ à‏ دخله یول من ابواب Gaz‏ كلها من 


الله لنشن: ما الذي فعلتیه IT‏ 2 
de‏ اغتيالي هده النفس وإراقة دمائها عل "m.‏ عض عم à 1 da E‏ احد هذه «ol NI‏ نوك 
del. N 1‏ الوصول للکوت يم . وهناك تجري 


الأخرى قد اغتلتها بالفحشاء. وبالعنف s past‏ 7< 

وكافأتها بالعديد من الشرورء كجزاء على كل الأعمال M ssa O “gi‏ هذه الانهار تشکل آربعة مناطق: 
فعلتها بي" . فأجاب الديّان BI Seb‏ ارتحب i p‏ الیل TRE oa‏ حيث يجري اللبن» والشرق حيث يجري 
انسان آخر فسات هذا الانسان» فلينتظر اھر m ۸ p‏ إلزيت. النباتات فريدة النوع؛ فال‌خلة مثا فيها عشرة 
الذي bl‏ العنف ضده: وحينئذ سر II i P‏ ب if‏ قرت وق مود via‏ ان من 
(النفسين) أمام الديّان الحق: لكي ينال $ INT EN i‏ وضیاء الشمس يجعل و أكثر 


"s 
فيه‎ AI س أضعاف. هذا هو موضع السعادة الذي‎ 


OMA WS, 
واشعیاء والأنبياء» وموسی؛‎ 


uc سمعت صونًا ية اسو‎ Mad 
وإبراهيم والآباء»‎ ds cl dall, uox) y حينم ی یقول هد‎ 
و‎ - [PP أمنقي ودعوها تتعذب > یوم الدينونة‎ 


LAINAT ETHTAON ETAT ETNOTA THpc Te». 


”" النضٌ: 
NS‏ نت a‏ 1۱0 سن 
X"‏ , 
(HAI NE ENWYX 1۱6۲ pa uia Tec NTAIKAIOCTHM). va E sue 0 NTE NOTA xi KATA‏ 
trem POT epa Tov 101170 6801 6 zog »‏ (غيون) كما في النصوص القديمة با فیها النصوص الكتابيّة. الرجع: 
HEBBELYLINCK A., Les mystéres des lettres grecques (testo copto‏ 
Louvain 1902, 57, nota 5. eoor NTNOG NK picüc». ;‏ 
هنا نجد KE‏ واضحًا بين الدينونة الخاضة والدينونة الأخيرة» وکذلك لیس هناك شك في العقاب jl‏ عن قوله بشان نص عائل: اٍته من بين أربعة آتبار لم يُذكر اسم النيل؟» ویستتتج من 
d Hor‏ 
get‏ ل يُكتب في مصرء لکن غاب عنه vemm ol‏ (غیرن) هو النیل. 


۱۸۹ 1A۸ 


الكابات الس 3 


فثات 
والأبرياء الذين قتلهم هیرودس. آیضا رأى داود الذى ۶ء qt‏ مناطق ai,‏ وش له آسباب تو 
Sa‏ 


نم . اللاك JU‏ له: 
n c mo‏ د رز ویتشدون pi‏ ی و Luo‏ شاهد عقوبات as‏ لکن DX‏ 
AI‏ 4247 ل aes‏ ھی d‏ بكرن هناك دينونة 
Ca IT A :‏ من | 1 Mey‏ | شديك» 
مر ۱۰۵۰ وما بلیها: جهنم والدانون. مل ما برید هل ANI‏ «فانتابني ألم 2 
E T dint‏ اد aab?‏ الک 
كانت هناك هاوية مليئة بالعنانین, وما iod n‏ كي اه قبل À ys ra‏ 
S ۰ | j 0‏ 5 5 
وهاوية ملینة بالُطران والكبريت الذي يغلي مثل a)‏ با » d Ju‏ موازات اتدل دة عاف عن اه 
esl; v 3‏ پر 
ملتهب؛ ومنه تتصاعد أجزاء ء من القطران yj (à po‏ قاد 
Jes 36 |‏ كانت هناد n ds 5 7 WU Í‏ 
لبو ثلاثين در يضًا هاوية مليئة Ga Ju il ? C de‏ بشفاعة القدّيس میخائیل رئيس 
الحيّات) شديدة النتانة. وأيضًا مارية a‏ یل A o‏ 
T‏ رهیب 
عر 


0: و‎ rta السیاء.‎ rw 
a pr ونا بولس نظرت فرأيت نها ناريا عَظيمًا‎ 
سطحه. وکان مغمورًا فيه رجال ونساء: البعض کار‎ 
الركبتين؛ والبعض کان مغمورًا حتی الصدر؛‎ 
شعر و‎ È الشفتین؛ وبعض کانوا مغمورین فيه‎ 
mE للملاك: من هولاء الغمورین في آنهار النيران‎ 
اللاك: 'هؤلاء هم الدين لم يعرفوا أن يحکموا ذواتهم أبداء ور‎ 
Uus الذين لم يقدّموا أبدًا كأس ماء بارده وأواعك الذين لم یلتزموا‎ 
بالصا لین والذين لم يلتزموا تماما بالخطأة: فقد دمروا يأ.‎ 
حياتهم على الأرض". م‎ 


N‏ د 
على الذین 0 ومعه 
ك أمام الله قائلين: gast‏ على صورتك! تحن de‏ 


أمام عرش الله رأیث الأربعة وعشرين 
حيوانات ops‏ كما رايت 20 وحجاب 


és‏ الصلاح والتحتن المرغوب". فرأيت السماوات 
ن الله يخرج من السماوات وعلی رأسه إكليل. وفور أن 


۱۹۱ 


من سبرة مرب ۱ Ti‏ 
cpu‏ الصحوب SENI Gang‏ نسر ° 


» ed, CHAINE 

7 uzione latina M. in ESCO, n, 

7 اس ا نال درا مریم‎ Sal الیل‎ ie nm. 
SI 


Apocrypha Anecdota, in Texts and Studies Il, 3 


ول وهذا السبب متغافی عن ذکره. 


Líber de transítu 


Virginis M Yes 
trginis Mariae, eq. CHAÎNE i ES 
etiopico, e n. 40, PP. 17-42 trad. francesce, M, in CSCO. n 


من الرجع (عول نشرها إنجر: 
ENGER. M., Ioannis Apostoli de transitu B :‏ 


eatae Mariae Virgini, 
ed. WRIGHT W., 


Contributions to the apocryphal literature of 
Journal of sacred L x 


iterature, ser. 4, 6-7 (1865) Genn.-Febbr.. 
ed. TISCHENDORF C.A 


pocalipsae Apocryphae, Leipzig 1866. È 
‘1) GIAMBERARDINI G. La teología assunzionistica nell 
Gerusalemme 1951, 9-22. 


Yay 


اڪاابات ليمي d‏ 


شاهده “ALL‏ 
هده cotti‏ صرخوا وقالوا: با ری 
لسکان السماء .)3 o?‏ : 
وین NL TRU‏ 
P pali RF a, Vr WO‏ 
MET‏ براحة من أن رل وی ۳۰ نی ی اه 
N ea‏ 


ایه | ENET‏ 0 
بن الله قائلا: "ما هي الأعمال الصالحة Sa ١‏ ۳ 


لكي أمنحكم الراحة؟ لقد سن ; 
لر القد فکوا دما FP‏ 


لم تتوبوا؛ وضعوا یلا من الشولد عل E T anb"‏ 
Al‏ ۳ \ 0 
= ن التي جبلد ژق“ ^$« 25 
جبلتکم ثقبتها امسا 1 ۱ 
مدر من ام > نو 
iI‏ 


تتوبوا. طلبث قلیلا من الاء» 53$ 
على الصلیب وأنتم لم ته 
يب» وا ا. ٣ sab‏ 

EN o ao 7 MX 
ورجالي ابر ی حلصم‎ del توبوا. جميع‎ - 
p smi کم متا كل هذه الأمور‎ 
2 Te 7 و .ام‎ M 1 353 
Damm de 

ثبین. وحیث اهما (میخائیل T ra‏ 
i‏ 0 وبولس) قد قدّموا rn‏ 

A‏ = من بين الا 
XE :‏ الراحة في يوم c‏ (الأحد) N p * d‏ 
لخمسين یوما الي s Lua (eg) P‏ 


موات؛ 


وطوال 


iade 
il الاعتقاد ف ال‎ ٠ 
, 1٨٨٨م‎ ill Ua عتقاد في الراحة طرّال مين‎ 
€ NAI ۱۱0۲0۱9۵6 UB 5 < الق طوال خسین يوماء المذكورة هناه هو من‎ 
۷ لقناعات الشعبيّة هو من ضمن الليتورجيّة الم يق با‎ 
جية القبطيةء بالإضافة إلى‎ E 
وجوده ضمن‎ 


۱۹۲ 


3 "S الکابان‎ 


eA‏ راب الکتان 
è T 7 ` - (uo?‏ خلت TP‏ 
روبئسون"". المحتوى الأخرويّ المريمي مو Ra | p‏ مین" ` ناما ام الاب 
oo dod bin: ST ran‏ د Edu‏ 
التي ينبغي اجتيازهاء نهر النيران: هذه كلها ib m e "T. [P Le‏ إلرب منها' 5 
PET M 43-4 TN‏ 4# بالا ۲ و 3a ۷ G da,‏ 
الطهر حيث یرب الصدیقین واخخطای دالفردوس 43° یې nom d 0 y^‏ 
x‏ ي الز : 
مائ 5. 1 7 
v‏ 


VEG و‎ 

رل ea de‏ سو سي ها 
20M‏ 

الشرق قائلة: ib‏ 


«n‏ يا «Ab d‏ قد حانت الساعة الق ئ 


v بين ذرا‎ È : 

قائلا ی نفسها بک 

db‏ ز cali A «Au‏ قفزتب 
وت رحمنى» وتزيل من gui‏ أحجار العثرة ۳7 8 ol m. Ji ue‏ اته العدرا I us‏ : 
à 8 3 y | b |‏ و هزم الوجو, Sl e‏ . نة المواضع السمانه باللغة Zl il‏ البحيري؟ 
لختلفة. جع لا ۶ . E am ۶ a a $ Ja‏ ` 1 نها »? La a x‏ 

زب لا ټل دساوك «صقطون Gall SA i gog‏ ا eli‏ بنشره 

الذين عن يمينك ينهضون بفرح. لشخجل قرى |ر. إية y Sd‏ سا 

و PSI IRE CUN‏ ان ي رد سد a‏ 


ل جد شيك نما افج لي أبواب MP‏ 
den A‏ این تي من آماي حون يراني m iil‏ 
أنت الإله الح وحدلد. لتڪن آنهار الثاره حیث یمتحن "T.‏ 
أي الأبرار والخطأة هادئة إلى حين عبوري Lia CDU‏ 
إلهي وسيّدي» أنت أبو الجميع dis‏ اليد یسوع ال ابر 
الواحد معك ومع روحك القدّوسء da‏ به المجد معه (e‏ 
إلى دهر الدهور: آمين'. 


D gu , M‏ موم سي 
, الخ ن Robinsons‏ بر٠‏ 
E‏ وقام 313 


: الإكرا 
Lus 1‏ البابا الحزيل التبجیل و 


r1‏ لا » ماي 
و 
IE‏ 
رو 


۱ إيشوديوس» رئيس 


Mai‏ صخح النص: 


«Ac]ckera ze 1 x 
(167) 110€ SN عور‎ 5 
LAGARD NTHUA NNEH 
(168) EP. A ۰ 
, 7, The fall; 
M سر‎ ROBINSON K, Coptic Apocryphal Gospels: pp. 141, Sahidic Fragments of the Life of 
€NKDT 0 RO ptic Ap 

NTE + ۳ ti roa er TAIHOTT the Virgin, (Texts and Studies IV, 2), Cambridge 1896. 

۱۷۵۲ ۴ ponn, ioa er 

iAmauoc un 


aape niepo 0۵7 gaú ETOTAOKIMAZE عم سور‎ CHAT ۹ 
iperpnoBe مس مسر‎ qa Tua pase suog». 


145 


«cope UTON مسن‎ NSHTOT ووی کرب‎ 


«NTATEIC NA pon unaieT Naraeoc». 


«لإيفوديوس J‏ رئيس لا ساقفة أنطاكية». "m‏ ,مب SH‏ 

في إطار التقليد القبطيّ. دي 4 

: : | رر ۳ وه aal‏ ۽ "اطمثني 1 

عدد ۱۱: الذين بوجهون الاتبام في أمنتى بم: Wt‏ 

متي بمختلف i gi‏ کان ران ما ٻلي. لڪن مواضع 
الأبرار والخطأة. pof e‏ مور p" id He‏ شليم السمائيّة كلها 

= ار الطيّبة التي اور ˆ 7 
Jo‏ إليك» يا بني Lisio‏ 2 نه ne:‏ رش ها هي زخارف العلاء 

P. Ji i pre 
ك.‎ da ` بحي‎ a 3 ملا‎ Wl قرات‎ 
بها جسد‎ alg درون ې کا الزدهر مهيّأة لي‎ — à باون‎ em ici e T LA 


الذين یوجهون AS à "m‏ (أمنتي 5 ó n» d‏ 
أماى. اجعل تین الهاوية يُغلق فمه حين يرانى TOR. aide‏ 


1 

MERE وت‎ mui rote 
داي دی | دن اه یب لالج‎ TET نفسي. ولتتحظم آماي أحجار العثرة‎ 
معنا (نحن الرسل)‎ Uu. اإكلمة كان‎ ah n e. E sim apii تسح بان‎ ١ هذه الدروب.‎ 
ن يملأ السماء والأرض. وعندما حصل‎ m J هم نهر‎ Al Ayi تتدافع آمواجه آمامك مثل‎ cui 
بزينة‎ il, كالعلج - حيّاها‎ T Jm دعه لا حرق‎ POI الفریقین, أي الأبرار‎ 
میخائیل» رئیس اللائکة القدیس.‎ TEL. Aug فوقه. دعتي أكون مستحقة لعبادتك بوجه لا يعرف‎ 
مرم سه‎ ki جناحیه النورانيين إلى أن‎ de P 09 والمجد إلى دهر الدهور. آمین»‎ sal لك‎ 
وان جیم اسل یبکون. و وبینما كانت سالوي تبکي على‎ 


bis Romae archiepiscopi (imo Evodii antiochenae 

N. Euchodii Magnae nostrorum Sancta Maria". MAI A, 

am "s, P. homilia de domina omnium E 3 3 
stipsi p nova collectio, tom. V: Codices Cop 
Scriptorum 


Romae 1831, 158. النص:‎ 


Nte ament». 
«uKaTHSOpoc N 


0م راجع الجزء الصعيدي» all‏ ذکره à‏ العدد السایق. 
LAGARDE, op. cit., 53 s.; ROBINSON, op. cit., 58.‏ 7( 


الصعيديٌ؛ السایق ذکره في العدد السابق- 


vay ۱۹۹ 


Vail) 

مااي llas ol‏ عل نفسي 

ob 3 لا‎ 0, y 

die. d ا‎ 
end رر جميع‎ 


بأعداد ond. Y‏ ينفثون الدخان والکبریت 
al‏ ورأى أولعك الذين جاءوا wis L‏ 


IE GA ARI 

ned PO 

ca ۲‏ . الجسد» خاصّة تجاه الخطأة الذین یجدون 
cac‏ 
هن 0 


«MH €T BIXEN NHITYÀ y. 


الآخر هي موضوع واسع الانتشار في الكتابات المصريّة القديمة. 


«Sen NEKBHMA er or Ngoty, 


«nmenopor €p onpion 0 epoi Nze Lom ine mnapo سم و‎ i 
۱۷ تا مع‎ NIHTY, 11113 TOT NAT EMWOT NTE سینا‎ ; , 
110۵١ Morai SEN Ovticonci NEN OTAIKCOCINHy, E. 
039 LAGARDE, op. cit., 8 s.; ROBINSON, op. cit., 134. 


E 
E 


۱۹۹ 


i 
راه لم ئ‎ T 0 حيّة. فموت أ‎ 
بل‎ D لم‎ (we همو ي ليس موتاء بل حياةً بدي‎ 
i نياحة القدیس یوصف:‎ -٩ 
الکتوب باللغة القبطيّة البحيريّ عن ني‎ a 
ig عن نياحة‎ d^ vali 
Qj 7 (Ms. Vat. LXVI-11) المخطوط القاتيكانَ‎ 
+7 4 من ص‎ : ۱ 
/ 7 a" بتاریخ ۷۸۳ للشهداء ازز‎ e والخطوط عهور في‎ 
i dod $ لاجارد بالنسخة القبطيّة الاصاتة‎ 
"d ypriaca تأصلية في كتابه (مصریات‎ 2 5 
x 8 - - - © ه‎ 2 
8 "LN - الکتارار.‎ iI روبنسون قام بترجمته إلى‎ 
di è بات المنحولة ر‎ 


رز 


"ai 


فراق العذراء» قال ربٌنا: ان ب, ) 
ای هر 


ET‏ الصفحات. 


35 إليه منذ یوم‎ base 

y في‎ de يوم كوّنتني إلى | ليوم» غضبًا‎ ms RET 

ی ون قي سلام معي. لا تسمح dM‏ - 
ép I -‏ 


7 التص: 
it, 54‏ 
enez». LAGARDE, op. cit.,‏ 
ar 1۱0۲۵0۲ AN me, 222 070005 neg‏ 
An‏ 


وهناك تف عات EY NT 4 ^WieL-e‏ 
نص PI‏ عن تياحة القدیس يوسف متراه في التقطة التالية .59 op. cit.,‏ ایس 
Sy ٣ > : 1883.‏ 

rte Josephi, Gottingae oseph with 
rm LAGARDE P. Aegyptiaca: pp. ver D Boharic account of the Death of 1 
pp. : 


Cambridge 1883. | 
(9) ROBINSON, AT : pp 12917 sa 
Sahidic Fragments (Text. 


Gen اسم‎ MOYI EINHOT ZA Po». 


۱۹۸ 


الكنابات المتحولم 
eie‏ نفس يومف أي "ds nay jo‏ 
"EL‏ . 3 و نه 2 
عن مغر ینقذها منهم. فما أن سيعت تأزهان س. ۷ a‏ الدينو إن سف ال 
هوي 2 d T‏ هه ام 
ما رأى الوت اد ام أخذت 
na‏ وت أ a‏ تور وک (اضتور د د ۳ 
خاف SN‏ لم an,‏ لدیه SRO t | "ME‏ ب Suhl‏ 
إلى أبي المتلم بالرحمة». ٢:۶ a i MS‏ یامن giict‏ 
عله T‏ یسیع مت i uns dei‏ - * د رت هن dead‏ جار د 
ديا أبتِه أبا المراحم كلهاء أبا الح ؛ العين التي È ndi‏ ې ab‏ لیس موثا سي 
ترى والأز $ gs d‏ سف 
تم أصغ nl Dl‏ تول إليك من أجل م " Kk T E‏ ی ,26 n°‏ ۾ لته منذ الحظة خروج 
Lulu,‏ ترسل له جوقة عظيمة من املائ tu E NS ali‏ مضت نفسه إلى 
خادم GH‏ وجبرائیل حامل رسالة النور» کي یرافقوا 5 «i 7 ۱ PIT‏ مضت di‏ موا ضع الراحة لدی آي 
gl‏ طوال عبورها دهور الظلام السبعة. نهکز y‏ و یوسض 1 : ee‏ ۱ 
الضيّقة الخیفة: حيث Ól‏ رژية قوّتها وسلطانها عزن ii "e dé‏ 
.ین اه ت un ae‏ تجاه NTE duor neu taincmi rre‏ مول sequam‏ 


OD LA et RUXINEp 2020۲6۵۵ 
E, op. cit, 25-27; ROBINSON, 
Gu) الباط‎ 


rom‏ جرس 


E ned‏ 53 هذه هي الساعر 

التي تحتاج فیها للرمة. آقول لحکم؛ يا إخوتي المبجّلين yy‏ 
البارکین» 3L‏ کل إنسان مولود في العالم وعرف الخير والشر وأمضى 
وقته Ud‏ بیص" ۳ حتاج ar)‏ اي ق c iL‏ فى 


OP. cit., 140 s, 
— 1 : 
تعني‎ P سه رهي في سمجم لسان‎ 


MATOTTHIC HMANDT NA rA eocy, 


إن نياحة العذراء في ebat‏ السابق. 


«aque naq efuerorpo wa enez». 


7 Re aee «eaqep NEGCHOY THPY EYA WI Nca NIBOT&I NTE «٠ 


v Yes 


7 امسر‎ ve 


A 
العلتين‎ ۱ A3 عدد !: المطهر: الذين يكرّمون‎ 
الات عشر د‎ jor 
لحاسم واه دي زا حة‎ age d sta data «عندما يُغادرون‎ 


Amis. \ 1 
- الأربعين هن‎ > 2 «Jun A^ E Y ۱ 1 
| diga o pre 


2420 1 


٢ ou 7‏ | 2 ت 34 را 1 9 1 ی MM‏ 
بجوار أبيه الذي یطهر جمیع النفوس» 9( MT ca‏ 5 والستين ; | لاطي بين بدا 


۷- رسالة بطرس إلى |کلیمنضس: 
زا ۱ i‏ ا ل ۰ 4 : WT 8 y‏ 8 ف 
JI 1 Y iK CORN a p^‏ : 
بطرس M‏ بت à‏ عم بعد الفتح ena‏ من ر # ابر 


“Lo ص‎ 8 DA 0 ۰ 21 پد‎ "T 
E iur غب فى‎ ND مليئة باللامعقو‎ VN فانسلب ولکن بازدراء:‎ 


AES 
ورو‎ i UE DURS NT M 
ym, ے‎ Ji كبا أ الخطوطات‎ Riedel نشره ردل‎ AUI 


ow 


TWV N - È "FE 
Jos aida eos مو ضوع‎ d Usato 
57 de o e ص‎ de 
«t aei أجل الوتی» وتحديد لأيام هذه الصلاة عينهاء وكذلك‎ 
E بال دينونة‎ 2 
4 تكون في اليوم الأربعين.‎ 


i‏ ذاتها مشابهة i‏ للتقليد 


ARR 
حۀ ریدل في‎ ( 
تر ناه فيه «ستّين» قربا‎ und alle Jah 
يا الط الذي ذکرناه فيه "مب‎ re) ag 
M Ge d "um Mibi dali 1 
: وت و بد من نقطتین)‎ ZE n Ue : i 

XM uneuoo umaleT, Qalet 69 7 1۱1 miben».‏ 6 سم : i‏ من «ستین؟ (نقطة واحدة فوق التبرة الاو 

NE. e DE P cit, 31; ROBINSON, op. cit., 143. 

LAGARDE des Apótres, in DTC. II, 1626. 


uc - تن (٩٠)لي الرجع:‎ 
استی ;2 خة العرنية:‎ 8 „Canons TC | 
HE. 6om وی ع‎ a * pd Clementis, Mahumedanis jam in Aegypto regnantibus, composite». FUNK 
titutiones Apostolorum, I, Pederbornae 1905, nota 3. 


EXE‏ نا :انشا الخد 
هسين ,اب معباح الظلمة وایضاح *16 UMs. Vat. Ar.N, 623 (sec.‏ 
con MS. cit., f.91* ^ ) f. 168.]. 7 (i VANSLEB, Histoire, A Ilen, 169‏ 
a Cr ın RIEDEL W., Kirchenrechtsque en, 169 s.‏ 
G., Geschichte der Christlischen Arabischen Literature (Studi e Testi 118),‏ ری توا و 
Città del Vaticano 1944, 394 s.‏ 


(1 paris, Bibl. Nat., Ms. Ar., n. 251, ff. 90'-93'. 


Yey 


الكابات انرا 3 


memoria ipsius, Ex bonis 3 „aste Apostolorum». 
ad illius commemorationem cosi Usdem de cles" m Tu EN ص‎ 


Mons د ا ناجل‎ vA pa 
۳ 


SI 
pe 2? «apo 


الذي انتقل إلى الصریین تحت عنوان دستور pf 2 T SI‏ م ۱ ۳ 
tà d 5‏ | و خی لومنین» O^)‏ 
pe 1‏ 5^ داو للفقر ta‏ ی تفیده Qe‏ 
الکتاب الثامن» ۶۲ )42 "d Er dd :(L. VIII,‏ ا بعر 
ب الثامن (: آیّام | l‏ / 
یام الصلاة وار ۱ ين بلا يعاق عدر في مماته یاه 
z » "‏ 9 - ود 5 بل b‏ 
«وفي ما یتعلق بالوق» Jen‏ بالیوم P ler: n Pis dicimus qn yen‏ 
ur ait‏ نا بمزا Eds i‏ 
وصلواته لذلك الذي قام في اليوم العالت. کا d aub‏ ماد vp Cui enim‏ 
من del‏ اتب والوق. وأيضا x 5 7 à‏ وم العام ۱ rie quod etiam defunct‏ 
vm ٩۱۱۸ ; ‘ ٧٣٧ 7 g Pe j‏ (): نقدمة المأكو لات من > تی 
القديم: فهكذا بكى الشعب ٢‏ ی gli‏ و )44 ec‏ 
de‏ موسی. "D‏ لتقلير ريخافة الله لي 


LES + * an d D E APE TR‏ باعتدال وہہ 
plz‏ ذکراه. ولیعظ من ماله للفق ١ء gi:‏ في الذكرى E‏ کی ا vet‏ 
p ya ad mortuos, celebrator ra Seria‏ 
i ui tertia die‏ 
«Qu^! onibus e abe dió pron‏ 3 

«In mortuorum vero E. salmis, ^^ uem dies ; at 
۲ me i E [^ WE. rum; atque etiam les 
moderation ac Dei metu epul zin nvita mesure et ود وښن‎ vin Mosem enim ita 
deprecari pro lis, qui e vita migrarunpy0 E S ragesimus e denique anniversaries dies pro 

E q lus i 


Juxit poP " 
A 
| ان . ق انين الرسوليّة الذکورة في‎ ٢ "EUN اا‎ : 
في قوانين الرسولية الذکورة في الط‎ LA لان وس ۸:۳۸ وكذلك‎ ١ ”فيا يتعلّق بالتض؛ راجع:‎ 
اقلا‎ 5 * 
2 i tolique de Saine Hippolyte, (in 
09? FUNK, op. cit., 553 s. di i, I, 97-119; BOFIE Po d ied, 159), Münter W., 1963. 
۴ و‎ Quelle للدراسة التقديّة» راجع:‎ 
7 Liturg 
Ù 0 1 ; irchenordnungen, Strasbourg 1910; 
«tata 5۵ repi 77۷ Xéyopev. TIepi yàp ۵6٥٧66۷ g / d E., Ueber die pseudoaportolichen Kiro pd ned : (Texts 
névnow, oùðèv óvrjoetc 006۷ : SCHWARTZ "yı The so-called Egyptian Churc logia. Torino 1940, 28 s. — 
(208) ond CONNOLLY R: Hr bridge 1916. ALTANER B., Patrologia, Torino 1940, 


«óc Svvapevor xai 7۲06666060 Ünp 7۷ HETAGTÀVTO) t. 
555. ^ 


٠٢٥ vot 


بر به فيعوطم الأسقف Sum‏ 


Je!‏ آولئك الذين ماتوا في 


Soli‏ وصلوات» لأجل الذي 


ew)‏ ویصنعون السابع تذکارا 


MEC تمام‎ 


(mw)‏ ويه نعون أيضًا تمام السنة 


المنافق فاذا دفعت E‏ شيء في 


d sae الذي کان الله‎ óN (e) 


Constit. Apost., VII, 42-44, 


«ÙIMTTNOC ۱۸0 
am Deuter., 34, 8. 


۲۱۱۲۱۱۵۸۵۵6۵6۱ i007 Aaa. LAGARDE, op., cit., 285. 


PÉRIER, op. cit., 653. 


الوتی. الصدقة من 


الذي يهم ` 


: اليوم العالث 
ن أيضًا 
y^‏ 


وتدفعون للفقراء ۰ 


ui الله وحدهم:‎ I 
رنفعه‎ "3 


lu UL‏ من القوانون 
PÉRIER, op, cit., 653‏ .6 


الكابات السرا n‏ 
4- قوانین الرسل: 
با مجموعة من القوانین العروفة في مصر باللغة , 
في الصادر اليونائية: العشرون Ús ÉS‏ لتيب ور 
الدساتبر الرسوليّة والخمس والثیانون قانوئ NOTES.‏ 


الكنيسة المصريّة ونسخها باللغة القبطيّة والعربيّة 2 ut‏ 4" 
Td s pi‏ 


nn 


TEE ۱ 
M SI ی"‎ 
/ ال‎ > 


v y "T ed ۴ 5 Apostolorum قانونٌا بعنوان القوانين الرسولية‎ 
al Canone 

1 ۲ هرس‎ : Canones Ecclesiastici TSI بعنوان القوانین‎ 

X007‏ الل 


ph Il y uui مع‎ ar اد‎ Ula x so 

pis LS -orientalis لشورات باترولوجیا الاباء الشرقيين‎ Périer 
m 1 2; ولی.‎ 15 des Apótres المشترك قوانين الرسل‎ 
d ب كتابين:‎ "i mE ay قانونًا‎ oi والثاني‎ Gas يتضمّن ۷۱ قانوئا‎ 
PU حول‎ :٦١ القانون‎ 
ui من الناس شططًا في دفن‎ Li يكلف‎ Yi 


E #6 t P‏ 2 4 س في | و 
الفعل لكل الفقراءء بل تدفع اچرة em‏ له الذى 1 ju‏ 


PUDE 


Aegyptiaca, Gottingae 1883, 209-238. 
: p cit, 239-291. 
ER G., The Statutes 31 
reir J-PÉRIER A., Les 1 


e سو‎ he Apostles or Canones Ecclesiastici, London 1904. 
7 Canons des Apótres, PO. 8, 573-693. 

ومصحوب يترجمة جيّدة. 
DE, op. ci, 263, Can. Eccl. 61: «etBe uua NTW». —PÉRIER, op.‏ 
ad LAGARDE, ۰ |‏ 
لاجل امدافن. :46 di l6, can.‏ 


FUNK, op. cit, II, 116, can. XXXI: De Coemeteriis. 


۳۰۹ 


الحکابات سر 7 


دُعيتم T J) Uy‏ الجنائزية)» ٣‏ اګ ا 


بترتيس das ' n‏ 
أنّه يمكنكم di‏ تصلوا de‏ الذين انتقلوا „a‏ زخو إن 


بر القديسين 
بش ۳ 


isie 


م الانتقال 
آخرة الانسان 
T: Tu. o al‏ 
نس التضخیم الاسطوري - 
Siae‏ وان 1 يكن بنفس القدر» 

i‏ التقاليد الشفهيّة للشعب 


alato 


lia d يدة ا‎ 
= شعة وهي عد‎ 
مصادر مو‎ dle ينبغي اللجوء‎ FUNK, op- cit., 554. 
gall النص‎ ٠ 
= NT 2511001101. LAGARDE, op. cit., 285. 
55 ET empechere zan € 


0۷۰ 4 
۵06 و 
0« 


را i oc‏ : ختارات 
C 7 d ME "T nei KOCMOCD: eli‏ لغايتنا الحددة ذات الخاصية التوضيحية ol‏ نستعرض ر 
rem, PO. 8, 4‏ ارها من جميع الصادن المخطوطات أو المطبوعات» القبطيّة أو 
النص اليونانٍ: :654 ,8 se, PO.‏ 


peraotávtov». FUNK, op. cit., 554.‏ ۲۵۷ مهرون 77 xai‏ ان 


e ۲۰۸ 


apu 


5 i ! i منت‎ a b c 
e». yu طالا تسنت التاثیر الصري. في بعض‎ I 

ا ا نولك ت 5 
dad slide.‏ ذلك تكون میریم ور "a‏ : النار حارة 0 
أحدئت نفس التأثير في روح الاقباط. في کل DA j^ giò yi‏ وم الدينوتة البرک لذته لو 35 de‏ 

كز à JU LET T. i‏ ۳ 
سنعرض في كل مرة العلومات التي یتطلبها العر ر Lug dl : Lo‏ من حیله د Di‏ لكتني 

Cau : ST ga‏ برح في ou int‏ في اطاوية وي 
اس کا dI 3 : iy á E.‏ ر ct‏ ۴ 
۱- سُلطة القديس میخائیل: J‏ لی و SPAL‏ 
د 

SE OO‏ مه Mx‏ والذین على gat om‏ تحت الأرض 
0 در“ الا 5 سوبة للبطر ٨‏ الم يلقن سي Ue‏ 
یؤدوسیوس؛ وردت مکتوبة باللغة القبطيّة. وقد ى يرك uy y‏ این > LO‏ 
الحفوظ في المتحف البريطان برقم ۰۷۰۲۱ مع ترجه پور NL‏ 
ZW ۶‏ 7 دا h ۳ SN.‏ 
de‏ بتاريخه وچهته: شهر أبيب عام ۷۰۳ للشهداء ( i‏ “لل lisi P‏ 
القدّيس میخائیل القریب من دفو. یتکزر فيه من oda . E 5 ES‏ ادل ریش TEMP GSP‏ 

vi ml. سا‎ — Spal POI مفهوم بر‎ on 

SUL bue, القبطیه‎ &UL a Abus y ۲ —— y MON میخائیل على الشيطان» وادانة هذا‎ 

الزمني يُمكن تفسيره بتأثیر نظريّة الأ 8 (Ms. Or à T Taks‏ النایسخ کتب في خائمة الوثيقة آنه بعد أن 
3 2 ستامیس أو الخاد شیر 5 

3*۳ Rene نها‎ IU کک‎ E AMA ص‎ 


1 يخائيل 5y‏ الملا ic‏ لم oM‏ 5 
s [»/ i‏ هد فحسب ۰ 5 . 
(الشيطان) الذي صار عل الأرض» بل قسلم من ارت و ras‏ میخائیل تت giù‏ بالتحریر شبه الکامل للنفوس ا م علے 
ب القَوءٍ ien‏ هذا الحدث» الذي ینم عن ت تطبیو a;‏ الخلاص النهائي 


کي Ja‏ ويتسلط عليه ویخضعه. فقيّده بالسلاسل 
بحيث لا يكون 


له فكلك م: z‏ : 
منها. وهو لم يُقيده de‏ الأرخ d‏ 
رص فحسس» 
x‏ بل كما هو 


© BUDGE E. H. Wallis, Discourse on Saint Michael [he ; 


i i Alexandria on Saint 
llis, Encomium of Theodosius Archbishop of 
H. Wallis, 
Archbishop of A ria, in Miscellaneous, 1021-1032. 


(BUDGE E. ‘Miscellaneous; pr 
Michael the Archangel, in 


۳۰ 
YY 


«BN Tuc? gone Npouny, 


د نید آمامه. و 
oble n) E‏ ببهاء 


n.‏ ټ جناحه الأيمن في 
cu, 0‏ ری ان دس ٧‏ 


شر ین من ذراع ريسن 


t‏ البحيرة ; وأخذ به عددًا من النفوس ا 
رن Mu‏ الكاروبيم ایام e^‏ | برار 


ir 


N ». 
«9A nex Aud NNTApTA POC» 


p 
NOTE, 
«(وصلا) إلى بحيرة رهيبة للغاية»‎ 
, آخری. كان عمقها وانّساعها أكبر‎ 

(الأخرى). وسیعث (یقول یوحتا) y‏ الم 
يُشبه عجیج المياه الكثيرة. فسألث الملاك الذي 
سيّدي» ماذا تعني هذه اطاوية الي أراهاء التي یمس 
مثل هذا اللهيب GN‏ العظيم الشديد uo isa‏ 
يرتفع إلى مسافة iz NITE 33 ٠‏ - فهذا A‏ 
من h‏ وحیّات وعقارب» «eel QA,‏ والد ود الذي e a‏ 
الذي يلتوّي حول نفسه» والشعابين والأفاعي السامّة | 

هناك دولاب للتعذیب» وآلاف وربوات rar [oe‏ ی 

تنطلق وتسقط في هاوية الجير الحي'" UE‏ با ^ ا 7 
وقال لي هذا الملاك: "يا يوحتاء حبیب الله Pt‏ 
تراها هي أفظع من جميع العقوبات. pd‏ 
سيُطرحون في هذا العذاب لأنّه شدید للغاية. j mb‏ 
الدولاب gui‏ الذي رأيته يرل الخطأة الذين » e o‏ 
ویغرقهم فيه طوال ۳۰۰ یوم. وس ان ال 
السفلية (من ton‏ )=( يدور بهم لأعلى n" me‏ 
في العام الغالث . وأولعك الذين يجب أن يُعاقبوا يڪونوا مُقيدين 


-— 


٢ 


(يجناحه) للمرّة AIN‏ فوافق n‏ | 
عددًا كبيرًا من النفوس التي أعتقها «de‏ 
رعلى الفور» الملائئكة وجميع الأبرار ال من my‏ 
(آخذرهم واقتادوهم) في أ هم "m‏ 
i d ^" 2 20 P‏ 
ص ٠١١١‏ . الصفحة تروي مرة y se sai‏ 

وتضیف إليها عدد النفوس الناجية» وتقول | did‏ 9 

er, uu x ot ۳ والبهود:‎ 
EL ^ ضعف عشرة آلاف‎ gia «ارتفع العدد إلى‎ 
العشرة آلاف» و۸۷۰ 97 ای‎ n vit d 
t $a e peso 5 ینالوا‎ 
joe as Ded 


ص ٠٠۲۷‏ . فترة مهمّة القد 
يس میخائیل الرحيمة. 


امنذ قت 3 2 Íz‏ ۰ - 
ed;‏ قيامة مخلصنا حق هذا الیوم: 

عن القيام بذلك في اليوم العاني عشر من m s‏ 

هذا العالم!. igi n m ec‏ ۸ کل FL ay, tl‏ ني Caf‏ بالل e‏ شالت له وجه کوجه 
١‏ وه بالثقاب ی ts,‏ رتل ایشا بوقد التقليد العبرائ ن بلا شك راجع: 

Nine SPP Than وسم‎ des), in DACI. ۷ 845-854, 1% we الشيوخ والحيوانات (أو الکائنات)‎ -Y 
يم. آبناء حورس‎ ۱ e ٢ الأربعة.‎ aus سفر الرؤيا:‎ d لتي‎ 
من الجان يحرسون القبر/ وكانوا يصورو :مم على جوانب التابوت الأربعة‎ ol بهم أربعة‎ 


تحتفل الكنيسة £l‏ و بع x]‏ 
ملم d‏ الراب وا ^ ۰ bus‏ 
والعشرین شيخًا الذکو ين من شهر هاتور بتزکا (us yı‏ - ت له هيئة انسان؟ < 7 النسر؛ أو 
g‏ رين في سفر الرؤيا”» dia‏ الیوم e‏ من Bi , j£‏ 
2 1" من ۰ \ 3 a n]‏ 
"بؤونة في dali Lu (TAIN) :, a]‏ : لعشرین من 
2 يس ميخائيل رئيس الملائكة يقع في اليو العا 
oe‏ الثاني عشر من هذا الشهر | 
عشر من هذا الشي . 5 لف a‏ الرابع وا شرین من هاتور. 


وإن إ يكن ذلك نفس التصوير 


Ul pl 
DORESSE J., Des Hiéroglyphes à la Croix, Istanbul 1960, 44. p 
Saints à téte de chien, in BSAC. 12 (1949), 57-61. 


vit 


SA a, 

da يد المؤمتيت والذي آصبح‎ cil i 

SI C‏ لکته a,‏ آن علي القبض عل 

۱ .پر دهد vo Mida‏ 
لل د | (n)‏ 


deu 
tu atque | nub 
n 
su a, Mis eum q a ۸ 

e, a Vide, E > Aiens 
quibus 1 iy 
iri Obsequendum esset), ناة‎ t ES 4 
stantem, qı 00۷( quemdam ET Oculis vid 

> atque nubes attin e i 

۰ n È i 

ascendere illumque xus t quosda NE. 
quidem impediri ab ji, alios sus I 
Pertransierant, ab a i 


Sque c ۱ olar 
Quorum causa que cura et periculo ; 


Utpote Supergressos. c 
commonefactus, iq magi i 

mr , BIS magis 
quotidie ad ea qua qu 


ederetury, 


والشباطین الزبانیة بشأن نفس آنطونیوس: 
:: راد أن باکل agi‏ للصلاة في الساعة التاسعة» فشعر 
| ل عقليً. والغريب في الأمر أنّه كان ينظر إلى نفسه SE‏ 


: حياة القدّيس أنطونيوس أب الرهبان كا کنبها البابا أثناسيوس الرسول (۰6۲۰۱۲ ٠٠٠‏ 


S. ATHANASIUS, Vita S. Antonii, 66; PG. 26, 936 s. 


Y 


conte aeo. 
€ ante se essent progr be E 


٠‏ ۲ خلاف اللائكة الصا ین 


5- تا 1 e‏ 
رؤيتان عاینهی| القدیس الانبا أنطو ; 
l‏ نطونیوس | 


لقد عاين رژیتین» وقد رواهما 5a‏ 


49 
ul يس‎ 


أنطونيوس. احداهما على مستوی gd de‏ :8 


آنطونیوس وبعض الحاورین بشأن حالة ان 


P do ۳ ۰ e اليا صن‎ Gua 
yi e IL j 2 1 

: تقوم على المبدأ الشترك: هناك مكافأة للى‎ lels 
لین‎ [] 


NM" : M. : YI a Js 
لب لل‎ ٠ به الأرواح: الملائكة من أجل الدفام وإ‎ 
V d : والشياطين للد‎ C 


v" 


PI MEMO 
SI NT و‎ 
قوال تعکس صورة تقلید مصريّ أصيل.‎ | 
حالة النفس بعد الموت:‎ -۱ 
j i lo 
jon opi ر آسلویه هکذا مع بعض‎ 
Í j^ ۰ ۲ 4 ۳ t TW 
حا نفوسهم وبعد ذلك في الليل رز‎ 
^ صوت‎ 5 2 5| ٧ j قائلًا: يا أنطونى‎ 
po apo" احال‎ do د ي لم واخرح وانظر.‎ 
: ۳ ضرورة الطاعة ومجازاتها) فرأى شیء بیرر‎ 
با 44 جر‎ : ues : 
| LI وغير معروف (مالوف) ونطلع إليه‎ 
وکان‎ as کان باسطا‎ dl مجنحةء في حين‎ VS 
pi en SUI الصعوده والبعض‎ 
y | والبعض الاخر يتجاوزه صاعدًا إلى م‎ vam 
دون انزعا‎ . 74 as 
MS أسنانه هكذا‎ de sar و الطويل القامة‎ 
اد را‎ 2 i i 
a" اخفقوا وسقطوا. وفي الحال جاء صوت إلى أنطونيوس قائلا‎ 
اگهم ما‎ : ^ 


3 فد 4 f‏ £ 
رآیته» وفتح له بصيرته» وأدرك أن هذا ع . ' 
3 395 ان هذا-عبور.ارواح aut‏ ,5 


طويل) ad‏ 
وشاهد كائنات ja‏ 


۳۹ 


و سف وهناك نص 
یت والطالحين موجودة Su d‏ و 
3 ^ , ۰۱۳/۸۳۴۳6۱ 
E‏ 8 فام T:‏ أميلينوه ineau‏ 
Mz ۲ mat ||‏ تارخه 
E‏ شراک لقبطية 
E‏ طومننون Habe ga‏ 


كان أحد الأخوة الوعوظین على 
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atu 
هنالو‎ Qu واقف خارجها» وان يشعر‎ 


ف الق 


۶١١ : ار ءقفت‎ N icla 
T الفقضاء وأراد‎ Qe سرار‎ tu 
su 


غير آن الذين کانوا یسیرونه في الف 
es s‏ * حار ue‏ 
أن يعرفوا ما إذا کان مسئولا امام sa que t‏ 
ان Ni 1 rip‏ 
uw‏ کر 


أعماله من يوم ولادته لم ييسمحوا هم قاء 
لادته Mogli e‏ ; تلین: E‏ سن 
c 3‏ فلیسمح لکم $c‏ 


dd ا‎ pira ES : 
d p NM e, الذي صار فيه ناسکا واعطی‎ 
5| we2J ms 


> P 5 s - - انا‎ ۰ 
ni We (1°) طریقه خالية من العوائیی»‎ men i دول‎ 
, comesturus esset, ubi  Oraturus 
quand horam, sese mente abripi sensit, 
«CU { circa pe dum est, cum staret, sese vidit 
x1 us S 
uT? rors 


itum, et per aerem a quibusdam 
quoda E, وی‎ 6 positum 


am ۳ ۰ terribiles tetrosque nonnullos vidit in 

um. . inde ansitum eius intercludere volebant. 

ab antes ۳۲ d lum adducebant postulare illi num 
e 


aer entibus iis E Lo umque rationes ab eius nativitate 
و "ورام‎ ipsis yet duces prohibuere, n È 
nerents id s a nativitate delevit Dominus" : ex 
expo eius omne achus effectus est, et sese Deo 
em Ca rationes ducere. Cum igitur 


ravit i illi nec minime 
consec ie nec probare possent, libera 

ssent, 
accusa : 


interclusa via fuit». 
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و‎ ATHANASIUS, Vita S. Antonii, 65; PG. 26, 937 s. 
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pecie. TS‏ وفع آن 


del یعرفها‎ N الروح بلغة‎ alls 
ا إلا الكلمة الأخيرة التى کان‎ 


ف ميو" لا 7 n‏ ناحية 
P$ ۲ MALI:‏ یصعد بالرو 
1 'هللويا 6 P» v E‏ الاء 


ررزاب i£ a‏ 
Í gus |‏ 
أماكن زا كانت هذه الروح قد ت على یذ -» 


T.‏ ره ze e‏ رجل الله الذى Bé‏ تلك الروع 
القديسين» 


عانة Ji‏ وقادها فى طريق 

x‏ کتقدمة طاهرة JA‏ أقدام الرب» 
ورن ارت إلهي وأسبّحه فى جمیع قدّيسيه. وبعد ذلك 
di‏ مکان الراحة المعيّن ها من قبل الله 


الوصايا ay‏ فيأخذ بدوره هذه 
a “a‏ یبارك الله 
Cl‏ 
dai‏ 'أبارك Jl‏ 
زمر الملائحة تلك الروح 
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سیں التريسين 


وشك الموت» فأ ه بذلك ا 
خبر del "Pr‏ 
jd o^‏ 


قي A‏ هن GAP‏ ینز 


.١‏ مصير الصالحين: 

اوفیما هم یتحاورون وقبل أن 4 
باخومیوس وتادرس تنفتح ویریان ue‏ : سا 
ai‏ (الریض) إلى فوق» ویعمّدونه سرا و ۲ 

لفرط فضيلة آبا باخومیوس أن Pa Lo gel‏ 
افتقاد ملائكة النور للارواح الصا ٠‏ فكشن 
يموت إن كان صالګاء يأ ثلاثة ملائكة مر — “الام 
تتناسب مع قامة yang EN‏ 
i‏ قامته أقلّ Js‏ ملائكة من ذوی ارس gu Na‏ زان 
الله أن يكون الامر هکذا ale‏ اا ٠‏ وقر و 
واطمئنان کاملین. ولا تتعامل 1450 مع أروا : 
يتعامل سلاطین الارض الذين يأىز ‏ © الفاح » : 
والجد الباطل» ویعاملون آولعك الققراء ور - 
حالتهم من الفقر والحقارة ولكنّ العدالة الا 27 


| بحسني ما قر‎ ied 
r وما أنجزه من أعمال صالحة. شخ‎ IAI وصايا‎ 


أولعك الملائكة 
واوا ئكة يطيعون بعضهم do‏ فالملاك الذى فى 


درجة Ga Pii‏ ذاك الذی ف درجة وف اللحظات ا 


۳۳۰ 


dad S SE E 3 |‏ رؤية 
Gesell Wd‏ اللاك عن كيفية 


برد آجسادها. فقال ‏ له :J9‏ 


[1] البار‎ c 
CAS, i 


Cabo 


LEFORT, Op. cit., 141-144. m 
إن 119 طباتسین 6ه وهو أوّل دير أته القدیس باخومیوس‎ 


OI) الصیاد)‎ p وا (جنو‎ È 


۳۳۳ 


ان 

. لقدار أعماهاء(حين وقوفها أمام الله)(/‎ ds, 
الروح قريبة من الربٌ أو بعيدة عنه وف ره‎ 
الصا‎ pt" الأرض. وفي الواقم» کل من استحق ایا‎ 
MINE ويبارك لت أيضًا قبل الدخول إلى‎ 
1 sl T mod X355) (والتین‎ 
القلب لأ‎ LEY نقاوة قلوبهم قائلین: "طوبي‎ 
E udi لن يستحق‎ i من ع يا اال‎ ul 


ابن الله أي طبیعته البشريّة ate REEL‏ ۳ فإنه 
yas Uaf SUIS‏ القدّيسون بتر "v ٣۲۳‏ 
لله ul‏ 


p% porum 

But‏ العا 

یستحقه کل فوم کم rei‏ بسیرون امام م البعض 

pe ul ont P باب الحياة» ویعانقوهم. وبعض‎ 

۱ ما ی ار‎ dae 

ويعانقوهم. وهناك أيضًا بعض آخر لا يستحق ۲ Ü‏ د 
و 


القدّيسين: هژلاء سیرئون الحياة فحسب وفّا لقدر م 
خروجهم للقائهم» يحمل الصا حون susi‏ أكثر !شرا t‏ 
قا من تلل 


الي نالوها من ذاك ك الذي یمضون cda‏ في المعركة التي فاز 
M‏ كان یصار ۶ ۱ 
عل رض o‏ کان prm‏ 
“" تعديل Giy‏ للنسخة الصعيدي. 
”” تعديل o y‏ للنسخة الصعيدي. 
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1 á 
ke la 
2 الحقيقة ان‎ à, ان‎ 
2 لمين‎ ui 
T OS زین ین واحد‎ NM 
| دخل‎ aix 4 ; 
لوعوظ قد دخل‎ | e ان‎ 1 
(n) 1 "Gi قد‎ 
OMA ان‎ 
بر على الأقل اليونانية»‎ pa رن مقار‎ 
A eri رن‎ 
والنص‎ Migne الفرنسي بين‎ e sin 
l j pe usa لی‎ 
TER E لس هه‎ i ٠١ i E" 
تت‎ N لات‎ 
om ORAR, op. cit., 144 s. 1 ; i 
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BARDENHEWER O., Geschichte dera 
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la mort, in Le Muséo 
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VAN) A., Révélation de Macaire ... sur le sort de l'âme‏ 
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Vat syr. 96, ff. 113-1 17", sec. 149; 
1712. 


ب el‏ والاخر "7L‏ 
هذا الافسان واثارة رعبه حي م ode‏ 1۳ 
عل یار هو و دز 
خروجها تکون مظلمة p^ HIT y Ér‏ 
yer i A | cad i‏ 
لظلام والعذاب أوإلى أعماق rz ۲ uf . M‏ 
"m. 0‏ 
ال 


ى الواقم هناك nas‏ 
و د من رجال الله ار 
بهم فى مرضهم EN‏ فيجربهم lati‏ 
حقٌ یتنقوا من کل شائبة سي لل PE‏ 
بة ويصيرون آکثر us‏ راي 
وکذلك من جهة أُولعك الابرار الذ 5 P‏ 
or 27 ;‏ جازوا i Ji‏ 

K, pgd i eq j^‏ زوا الآلا 
E‏ نوس وکل الشهداء se Aa‏ ; 

مغد POP‏ دص ایوب» 
ضيقات 


الحقيقيّة. وإذا كان هناك كثير من giga‏ 
قد من دون أن ifa‏ 
mo‏ 


NES: 
RESI العالم»‎ PA 
٠ يق وال‎ . nn axo ی‎ 


sala (C^), |‏ 2 مه 
شر . لذلك يقول اجامعة بشأن تلك النو سوب 
^E‏ من الناس: si‏ 


"حادثة واحدة : 
واحده للصدّيق j NP‏ 
E Ms‏ وللطاهر وللنجس, 


Asiae 


الجد. 
dy‏ الخال الحي الخاطق له لما من هذا العالم فى مدة 
peli 5‏ عند انتقاها من 
نبعدی بش 


مقاره القس 

۰ Lai 

تلمیذ و 4 
نا وم ی 


dI VEM 
1 5, 
ax: (ff. 22 


تېاء القاهرق حفوظان 


2 سن انبا مقار., 
مخطوطات uke‏ باللغة العربية في القاهرة JU. "mr‏ 
HO sii Í i‏ 


بعنوان رسالة با مقار تي سمعها من ملاك ار — "T‏ 


p’ 
PP? رقم ۰۸/۲۹۳ بعنوان ميمر أنبا مقار د تلميذ أنبا مقار‎ 


۳۵ 
p. ji : محفوظان كنيسة أبر‎ eme gt بعد‎ Úy الأربعين‎ id انتقاطا‎ 


كنيسة العراء بحارة زويلة» برقم ۲0۱۷ BET‏ 


ار 
نشره» الوجود في المخطوط الأخير )1112-19 


۹ ش» الوافق 479 ١‏ 3% ۱۱۲۵ هلالية (هجريّة). ٠‏ را الان 


4 M» 
ur : ۱۱۹-۹ في الصفحات ۸۱۲۲-۹۵ ما الصفحات‎ 
yj 7" : 

عنوانه pre‏ امیمر) (موعظة). 


کے 
”" صهيرن» ٩٤‏ (القاهرة ۰6۱۹۸۳ 0۱۸۷-۱۸ ۲۱۳- ۱۸۱۷۱۱۸ 


ff. 145, H ( خطوط:‎ » Gael رسالة أنبا مقار التي سمعها من ملاك الرت القاهر هرق المتحف‎ ٠ 


ws. 2205 P 
ش: ۷۰ م.‎ ٧٤١ سم‎ ۰ ۱4 (12 


o مقار الإسكتدري عن النفس عند انتقاها‎ d ei ie e 
40 نې‎ 15x20 4f. 207, 11. 14) A Y 49 بطريركيّة الأقباط » رقم‎ 
وا اش ا‎ 


الاربعين يومًا بعد مو 
٣۳‏ ش» ۰ م. 

بر سرجة في مصر القدیمةه خطوط «Cit. 38, (f. 182-186, sez. V)‏ فصل في ed‏ 
an!‏ في اليوم الثالث والسابع poo‏ الأربعين po‏ الرت آمين. خبر: 
الاسکندري. . oa‏ الصريح؛ : Ú liay‏ قالوه اللاړۍ UN‏ مقاره وأعطوه 
ten‏ دمن یل حالما ونسن کین لغ ورب ub‏ 


الکان یمکن مراجعة الخطوط: 


م القرابين عن المرنى 
: القس آنبا مقار تلميذ الق نا مار 
* السلام وانصرفوا وغابوا عتا ول ترام 
هنا وخلصنا يسوع المسيح الذي له الجد. وأيضًا في نفس 


(Ms. theol. 3, ff 233-270", AM. 1457 [ AD. 1741], cap. 
Siue عن الموت؛ رحيل النفسء القيامة‎ 


"me o coim الکتابة على واجهة الینی:‎ ٠ 


٣۲٢ ۱ 


Tn E 
ES 8 


يد 
امین ويدهبوا بها حيث تره 


PORRI 

سم الذي فيه افترقت من ۳ 

: تذهب مرة إلى الموضع Sh‏ 
للجسد فهي : 


IIA 


ران | لو بات T a‏ 


oy? 


عن شماله و 
ب يدع جنا Hi‏ و سر یر 
خطا إنقه des‏ لاجل رابا نان ad!‏ 
Ju‏ ما العلم وأنتم a‏ یا توا تن مر پر 
id;‏ حين رأيناك فعلت دلك صنعنا  Cen‏ 


potremo 


رايحة هذا e P‏ رايحة 4 أنفس نان 


ET 55‏ أن تعلماني بهدا دا ان الذی T p"‏ 
سازببیاالمام چا بعد موتهم وان کنر ور 


E‏ زا آنفس السا 


* هل ق 
Lo PIT‏ 
m me o^ c‏ ی 9( 


ع مه mp‏ رس 
أضعاف ذلك لأن Ulei‏ تظهر منها ویعلوها ظلمة 


: وسواد في 
الأمر بهدا أن تلك التفس غير صالحة 


وأيضاً أن الرسل الدي. )7( 


jJ fa Por a ae رلو تضحيح‎ 


YYA 


۰ مثله. هناك كلمات آخری کثبرة بها أخطاء في التنقيط 
تسب سوء الفهم. 


0" مشلنا. 


مه el‏ هنا خايبة من 

تين > ها 

SYJ uy وخطایای‎ ٩ SE Calde 
رر العالمية وخوفي أن‎ Ais 


) ,ل الفردوس 
MEME obe‏ السابع. . فهو al‏ 
ها s|‏ 


LS rli‏ بان / وصلاة وصدقة 2 تذکار عن 
- 


۳۳۱ 


رت ات الات ترا ^ 
oaa‏ ور ام 
فتسجد قدام DUO m‏ هو x‏ ۱ 7 
وصدقة في الیوم العالت الدی فيه * قربان 
تسجد النفس di‏ یأمر أن تذهي j^ l‏ 
الفرحة الق للقدیسین "S‏ ع ÉD a‏ 
وهدا جميعه تشاهده النفس فى TI igo‏ | 
par ari ca‏ 


أنعم علیها ١‏ رأوراها مده pes e‏ ا حسنة وتنس 


۱ حزن um‏ 
ذاتها الق كانت منشغلة Me‏ حت فاتتها متل هزم Ju!‏ 
ا ھا و MC‏ 
نظرت / وشاهدت ابرار الله METTI e RM‏ 
حینذا تبدا تحزن وتحتیی(*) وتلوم داتها قايلة ويل كين 


۳۳۰ 


S 


"a 


نفس c‏ الدى قد انتقل 


Li, Ais 
نت المعمودة‎ Leid 
أخذ ذلك لكن‎ dl ال‎ SI و الرب فى دلك اليوم.‎ 
شيا‎ qe l 
Ei Ji se Mu 
النفس الخالفة‎ d PIU / zal ار‎ T s حدر النفس إلى الجحيم وتشاهر‎ 2 
: ن ها ايه‎ pe TT ١ | 
I E و‎ "d المسجونة هناك ور‎ ai 
۱ البكا الشد‎ | 
t Sd. LÀ ds ze | و و سو سم‎ 
ra 44 نیا فاعرفیه‎ (Cs العذاب وأصنافه تدور النفس تلتين يوم لاسنا‎ 
نها تسبیح د‎ jo 
۳ M | in ik um d A al من داه للا يقضى عليه تم‎ 
1 الوضع الصعب. العادل | إلى‎ 


t) 
وهوا " الدی‎ TY ابن . الله‎ Thai -[ تضنمد‌ها‎ 
is Ls وف تمام أربعين‎ 


ل المخالفين متلك etim‏ 
Fe rire ^t 0 "E‏ 
أن يذهب بها إلى 241 NT mer‏ 
ui‏ اوران یی rela, | jul‏ , الملايكة نر :ال على ea lf‏ انس 
عن الميت الدی انتقل من هذه الدنیا فى یوم um E‏ / وهدا ما "M‏ وانصرفوا صاعدین dl‏ السما وغابوا Le‏ 
idee‏ اليوم أمام dud 0 NJ‏ 5 الطوباق رأعطوه , غين إلى حال سبیلنا ونحن فسح ر La,‏ وا نا 
sil‏ تستحقه كأعماها إلى یوم البعت وقيامة e i que‏ . اله ال 59 الدی ینبغی له المجد 
i emis‏ 0 | له Sa‏ و والسلطان والميبة والعظمة 
زوال D$‏ د الصالح الرحوم والروح القدس الج الحي التالوت 


NT YI 
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Sal 
br eta faciebat D ېر‎ ati 
Cc - 
an consola d" € desidert rabut “Studine sy 5 T o9 الواحر‎ AY القدس الساوی فى الجوهر‎ 
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di (4741) ug‏ موش 


adm‏ ملك الب 

» كو 

T مب‎ v aue odo c7 

ad D‏ لنوره IV‏ : ر 
u i145) W 2 = 2 2 3.5‏ 
dote em‏ آن تهب عن مار à‏ 
فکانت mers rig‏ 


MIL ورو‎ e 
| ویر‎ el يقين تن #عترئون‎ 
ان‎ agio 
ppl الراحق نما الملاتسضة بعذوبة وسلام. فترى الخليقة‎ 
کلهاء بكل أقاصيهاء خلال ثلاثة یا وتحکون متهلٌلة في پر‎ 
أن يُقام طقس الثالث (اليوم) رقع إلى السماء أمام عرش‎ » 
وتسجد النفس أيضًا م‎ DT المسيح» حيث تسجد له‎ 
(یقول): "خذوا هذه النفس‎ Go حينئذٍ تسمع‎ 


نفوس الصدّ 


ودعوها تري جميع 
مواضع عذاب الخطأة ولترجع بعد سنّة أيَام". فتقودها الملائت: 


بحسب E‏ الله وتدعها تعاین e^‏ مواضع العذاب» وجميع الهاوي 
(التي فيها) عبید de «XI‏ الظلمات البرانية. ترى الأشرار 
واقفين في العذابات وكذلك الذين لم يؤمنوا بالمسيح» فترتعد 


وينتابها خوف عظيم. لكنّ الملائكة تقول طا: نك مباركة V‏ 


النفس الي آمنت بالمسيح". فتتشدد حينئذ» cem‏ وتتهلل GN‏ 
أفلتت من مثل هذه العذابات. ولدیها العقة في رحمة الرت. 


اسا 5 إيا 
۱ یا يقول ال م 
Ji i :‏ 
۳ سم وا giga‏ ایس هناو 
JU NT Laud p E‏ 
à‏ ة n 2 Ahad‏ لصديقون "T s‏ 
"dl 2) tns . ۲‏ 
حینئز E! il‏ : مي عدل و A‏ 
ecc‏ ايه ME‏ 
ur‏ ین لم يعرفوا الله ماذا ر ارتب 
جساد BEI Ee‏ بعد انمو ر 
d) »‏ طړی لو " d‏ 
سارسل ملد 


y iem uie 
۳ š eL وصریف‎ ۶ 
M و‎ 


۳ وايضًا‎ 
\ LS 

E 1 ۳‏ تررح القدس بشأن الصتيقين 
يا RÉ‏ في i AI n‏ ن داور 
d i‏ درك وو یی fre‏ 

on‏ الا رض ویّسکنوتها OD A‏ "را 
s ula‏ 3 ۱ 

"NE sas بعد تلك الأقوال»‎ de , 

Je? ST‏ منطلقين إلى السمای أي 

i1‏ 3 مور من الملکین» رف ٤2‏ ؛ 

Mui? a na 
۱۳:۲۲ "مت‎ 


٠ mo‏ بحب الترجة الب 


cre: 
NTSCHOOT (y ui 
Muséon, 63 (1950), ia 


i 1. 
(0 | ANTSCHOOT, art. لاه‎ 185-18 


1 


È‏ ل ید میخائیل" 
t M MU,‏ 
,U‏ 


لد aso? lal a.‏ تقود . 
id‏ تحديدا | 
1 الإمبراطورية حوالي عام ۴۲4۸ وأطلقت عليه يدا اسم 
siva Eb.‏ 7 ۰ 
قد قام الاحث إيقرناه Mis, ""Hyvernat‏ أيضًا الباحث 
٣‏ و 0 
vl... NT‏ .وش ١ع del : SS‏ الشهداء باللغة 
"Balesi‏ أو الائنین معا بنشر جر - o^‏ 
Ui‏ 
PER ARDE is‏ وز JYI‏ تلك التي يظهر فيها 
a‏ إلى بضع MTM oo ral‏ = 
day‏ حضو ر اللائكة الأخيار واللانكة JUAN‏ ين ساعة PALO‏ 
| : 
و ني due‏ الفردوس RH‏ واللقاء مع الثالوث الأقدس: 


» Sei stele del Convento dei Martiri a Esná, in 
Christiana, n. 1, Cairo 1957, 242 s. وه‎ 
nu GIAMBERARDINI G. Il 
Nilo, 13 
) 


(Cairo 1954), 18-24 
19 HYVE 


(testo Copto e traduzi 
— ID., Il martirio di Apa Serapione di Panefósi (Testo 
Copto e traduzione italiana), in Bessarione, 9 (1905), 179-192 
^ Il martirio di S. Teodoro l'orientale e dei 1 
Panegiris il Persiano, in Bessarione, 10 (1906), 151-168 
(© BALESTRI c... 
(coptice) e 44 (latine), 


٧ 


ln 


يعطينا الخيز 
NYJ‏ وقد ی 
i‏ سنموت مور" n ٠‏ 
رای أمير أ nv d Wo ٠ zd A‏ فان 
£ 1 سي AST "nu‏ ین 497, 
صوئًا یقول: مره ۲ب بيده $i ET I‏ 
yl‏ حيث ان هذه | )2 JL‏ 
حقه فلذلك لن أ 1 نه T‏ 
TT.‏ “ا سا نی 
الثارية في قلبه ویره 
بعد ذلك, so‏ به پتیزن در 
1 ' دخل الراهب | opa‏ زر p‏ 
sid t az‏ ) 
غل الارض» يئ په E‏ جد دار 


sal یریدان‎ puri i er? 
a Jo h GF أن تما 2 حر‎ 
sua در الجسد لکتها وغ طویلا‎ 
فقال‎ cC e aJi خذ هذه‎ dla dt 
تُعدّباها کی نہ لنفس ۳ میخار‎ 
ب میخائیل قائلا: “ماذا تريده يا الله أن زر‎ al 
cat i trp ي ترفض‎ 
أتاه صوت یقول‎ ine € بقیثارته‎ 
TA Sees syi مرنی‎ c^ pri 
يې بد‎ (I دم‎ y css قسمع‎ 97 
P l e 


hauNTe» >"‏ 
TOC NAM‏ 
mTApTApo‏ سدع 
هو اللاك الذي يترأس ias‏ العقوبا 
tms‏ وسیق لنا تناول ja‏ 
تناول هذا ال رز 
jp?‏ 


الفصل الثاني البند 1.۱4 
ني البند ٤١‏ في ساق رؤيا الق 
دیس بولس. 


وا مې 


cum q Sl j 
Salvat Onec tulit eum 7 QS 
Ori 7 1 De 3 
is nosiri Jes, C Civitate د‎ SY القديس‎ -١ 
rist), a) ai الفردوض‎ v" 
۷ i Qe T 
تادرس ورد‎ di e! 1 . جسدی رن‎ C 
: : 3 à on > 2 
جاء السیح‎ 1 Ji 7 AP à zi Y ade الاستشهاد‎ ed سالما؛‎ 
M oma) s ” وا‎ ۶ 5 
: 9 | ۰ Me e * E 9 : è 
«[Die 12 T dl جبرائيل‎ i به]‎ n زو‎ + À مکاني. عسی الا‎ Je» رحس‎ 
eodo Hex hora LN واي‎ MU EN 
و‎ 5 " LI 3 - 
Gabriele ad sin; Changelis na Chris e سا‎ ES ولا ررح‎ PES) جسدي؛ لا جاسة‎ 
Nistram stanti aéle T لا کارون) أ‎ yp 
à Dtibus,, (t9) رون] اعترافه الصا‎ È 
CES کم المحد‎ i "D vec 4A تو عط‎ e 
LEGES : الظلام.‎ is; , ap "T -— فظهر نور عظیم في ذلك الکان.‎ 
ملائكة سلامك» ب‎ (Apati) عطرة,‎ V? 1: 
شه وتر‎ wt ol (قدپس تك‎ m یطلبون‎ OT تل‎ 
رك یا رب“ فاتها مسرعة للشر؛ و‎ ly ) نبا رون.‎ per P 1. 
: sel dl da ووخ‎ dh ۲ 1a السمای‎ Jl الخلص فنقلها معه‎ 
? ع الظلام الي‎ joe? C 
«Deprecor قوات‎ in القدیسین‎ rele کانوا ینبعونه. ثم استقبلته‎ 
comitentur me” Domine, ا سرس وعانقته إلى ی وبينك".‎ Lat 4 
امه‎ © ne vim ssa de ۳ Leg أن صحبته إلى مدينة ربنا ومخلصنا يسوع الس القطيعة‎ 
> quae in qè Tant mihi بای‎ mine mi, rogo te ne sinas corpus meum in terra 
festinant, e ibi ere sunt, quae 4 ne buen d sanum Serva illud, ut aedificetur 
nti m co , : h 5 ۲ 
infestare iter Pie nequitiam martyrium super illud... Domine mi, ne sinas procellam 
m ad tey (2) ullam nec feras in topos meum ingredi. Immunditia 
C يا شهيد‎ «SU - الله لصلاته:‎ adulterii, et impurus spiritus non appropinquent ad 
الذيد‎ Mo LN d فاستجاب لسماء يقوا‎ locum, ubi corpus meum ponetur» ; 
Qr القدیسین»‎ i من أ‎ pio i «Apa Lacaron] bonam confessionem suam absolvit 
es C واسترځ‎ uu le die 14 mensis Paóni. Facta est lux magna in loco illo. 
TU یل أيها القدیس‎ sali Totus locus suavem odorem effudit ob angelorum 
multitudinem, qui venerunt quaerere animam beati Apa 
un, Lacaronis. Salvator autem animam eius ad coelos secum 
“Ya TOTO ) 7) 
tulit (1?) cum angelis suis beatis, qui sequebantur eum. 


Omnium beatorum chorus obviam ivit ei, amplexatus est 


pu ee i ST a 
(UD «mcwTHp Ae 1 سن سن‎ ENIQHOTI neua qh- 


Il vor ۵ 
a 


سے ال 
من اندز 
^ 0 يش 
السا ۱ خر ` d‏ " 
ev ro‏ و Fall EM‏ 
immarcege ilem ue | - 2 P “Veni nunc.‏ 
est, dicens - cum beats‏ با Corona regno coelo Ptibilen‏ 
iem‏ 5 تارم ru ad‏ : 
ad re in‏ ووو ې electa inis ia, et Assequi TI, es at 3 ad pe‏ 
e cocl? S. recip est finis.‏ ې in excelso sunt, atque tabernae 1 Coelerte,‏ 
pe‏ يه S i‏ ېړ CXultationi y (124) 5 lucida tiri‏ 
cum lis ۳‏ اوي et‏ 
fe TI e s. -‏ 
القلیس [یموس. | n. È‏ "نموم O i‏ نه سالد 
به یې I‏ بعد الوت Ai 3 tm‏ 1 > 
A‏ تلك |ل.. NI dl iue | ES. "m er‏ أرسل ملاك نورك» ردیس 
میخائیا "n C9 du NS NT‏ 
pi‏ رئيس as‏ يدي e»‏ لى KESTE dis.‏ 
عل رأسها ! ومضى بها | رداء ا نم" Siria Kato‏ 
راسها اِکلیلا بها إلى فوق ! 5 ۱ زی ټيلت من أجله كل هغه لعذابات» 
tradidit eam‏ بمجد لا يوصف j‏ ا 2 "db‏ د سا A‏ 
à‏ ملکور Uie z 3 jr‏ اا 3 الى 0 
cam secum‏ 4 ; 5 رجعل eL JI de ٢‏ إتهرب SE‏ بالسة e‏ والوجو 
illi glis; et duxit posuit cum‏ من جل 2 M Pied‏ . ۶ نی OUI‏ 
y CEREN pomiri archangeli Micha? Tiii eius im‏ أعرفهاء فإنها ala‏ نفسي. وليتوقف “ف ٢‏ 
i « i‏ 5 ® 0 
-٥‏ القنیس ded stolae 4 coelos. el Se.‏ الصاعد» لوف أماى إلى أن أعبره ولتهرب قوی ASI‏ 
A "yu‏ نَ 
Diu { ۲ V ineffabili in regno Nd‏ ی الى تعاقب ^€ الخطأة. وليتخذ ملائكتك» 
0 > راء بعل ] E jorii‏ یاس 
عدد 8 - g at‏ 3 , 5 
تا كبير من القدیسین الا يه 1 ےا ليتخذوا i‏ وآزهی جهاده في TOT‏ 
وض و. 53 صر با 2 a F 03 s X‏ 2 
«i‏ رتفع إلى العلاء نحو السما شاهدوا نفس a‏ | أبيب» ونال ! - بد هوق ملکوت رتنا ضوع الست 
al ec‏ نال ۱ die‏ مقر راحة | «Domine mi, Jesu christe, Fili Dei vivi... mitte mihi 1 D‏ 
السماوات. وتال y‏ > (کیل Y‏ یمسر و ds; y‏ $ لصدیقین angelum tuum lucis) ut stet mecum et roboret me ad‏ 
الساویق AMETS‏ لا 2d uS Ey‏ ? ملکوت Superandos cruciatus... Mitte mihi Michaélem‏ 
um viderunt‏ من 35« وحَيّم السعادة وال C‏ اجدیرت archangelum ut ducat mey(*5) fu‏ 
pe‏ والفرح المضيء». «Domine mi, Jesu Christe, Pro quo omnes istos‏ 
cruciatus suscepi propter hanc horam. Fugiant a me 4‏ 
tortores Amenti, er facies va‏ 


8 locum 
i beatorum tam, in 
plurimi in coelum ela 
riae, quas ego non i 


ipse) 
is. (Et ipse 
i sursum fis... 
«nam S. Theodori omnibus sanc 
anim iei justorum 5-5 يها يون‎ x Más 
requi 


AT, op. ملق‎ n. 


.97 دد 
à HY VERNAT, op. cit» i‏ 
ump ALESTRI- 8‏ 
BALESTRI n1 Y‏ 0 


ay BALESTRI-HYVERNAT, Op. cit., 112. 
a IOTWINN), 


D «mastezoc ire m 
ALESTRI. 


0295 -HYVERNAT, op. cit., 125. 


mu Ga 


(132) 


H., Acta 
Marty 5 
servite; ne vous "um, in ې پو تنم‎ o 
EE UR pas été livrée, Di; 125, 201 s, 
- Contes el Roma leu en a fait pré 
ns de l'Egypte de son honnéte 
€, vol. 1, Paris 
» Paris 1888, 


vw 


په ۲۰.۰ 


(27) Flumen ignis, 


uae 
t coram me donec transeam 


lae omnes, quae catigant 

۲ , (129 3 

à Angeli tui lucis! ? Obtineant 

es ۲ 1 

it agone‏ "وې 

am m0 t absolvit 8 , 

mi marcescibilerm accepit cor 
p (199) 

7 Christ» 


oe اللکان الصا ان والحد‎ del pu -V 


m suum die 24 mensis 
nam in regno Domini 


nostri Jes 


Ar‏ الأول من مسری] قال له الخلص: ul e»‏ أبول 
أنا معك» إلى أن e‏ استشهادك وتأق us di‏ * 


عذابك...'. فا تخذ میخائیل وجبرائيل نفسه والخلص اعقو 
وذهب بها إلى فوق؛ إلى السماء». 

«Die 1 Mesori] Salvator ait ei: ‘Confortare, Apa 
um sum, donec martyrium tuum absolvas, 
ni s ad me ut rependam tibi pro cruciatibus tuis... 
ue Gabriel acceperunt animam eius, et 


Salvator amplexatus est eam, sursum ad coelos in gloria 


tulit eam »‏ 
-A‏ القدّديس جرجس. فردوس الثالوث الأقدس: 


رفي Ep ٣۳‏ ظهر له رټنا صوع السیح یقول: jur‏ 
الآن إلى فوق» إلى السماء» واسترح في مسكدك. الذي أعددته لك 


(127) تريخ عل‎ pICTHC ire anent neu NIZO eTgjeBinovT etcworn uwor اند‎ ۵۱ 


ergjeopTep Npr». aw : 
Q9 qua pe mapo wx pon Tex o^ اه‎ 6 gatepzmiop io». 
(129) «a c 606 ۰ 

(39 gALESTRI-HY VERNAT, op. cit., 147. 

(13) BALESTRI-HY VERNAT, op- cit., 151. 


الفصل e‏ 
الکتابات اليدويّة 


لا Su‏ إغفال المساهمة التي يمكن أن تقامها الكتابات الجنائزيّة إلى المعتقد 
,ماس بمصير الوتی. فكافة هده الکتابات تنقل الينا صیفا واضحة fui‏ عر اعتقاد 
ناس في وقت cin‏ وقد كان لفن الكتابة المصريّة المسيحيّة شهرته. خاصّة من 
a‏ الرابع إلى القرن التاسع» ووففا للعينات الوجودة أفضل المدارش التي ميرت 
, مدارس erill‏ وأخيم وأرمنت وإسنا والنوبة". 
في معظم الحالات» نجد o‏ قصيرة تعبّر عن الرغبة d‏ الراحة والسلام 
dl‏ والصياغة التي Ai‏ عن هذه الرغبة تقتصر على جمل تُخاطب الأحياء 
العابرين؛ أو طلبات متتالية موجَهة إلى سکان السماء» لكي يصلي كلاهما بحسب 
حالته وبقدر إمكانه من أجل راحة نفوس الموتى لكي تنال هذه النفوس السعادة 
الأبدية. 
إن الصيغة لثنائية التي تشتمل على دعوة الأحياء على الأرض والطلبات الموجهة 
إلى سكان السماء كانت مألوفة لدی الصري القديم» فالجموعة الأول تحدّث عنها 


© LEFEBVRE G., Recueil des Inscriptions Grecques-Chrétiennes d'Egypte, Le Caire 
1907, XXIV-XXVIIL — MALLON A., Copte (Epigraphie), in DACL., VOI. 3, 2830- 
2841. — MONNERET DE VILLARD U,, Le iscrizioni del cimitero di Sakinya (Nubia), 
Cairo 1933. 

— TOGO MINA, Inscriptions coptes et grecques de Nubie, Le Caire 1942. 

— CRAMER M,, Koptische Inschrjften in Keiser-.Friedrieh-Museum zu Berlin, Le Caire 
1949. — GIAMBERARDINI G., Sei stele del Convento dei Martiri a Esná, in Aegyptiaca 
Christiana, n. 1, Cairo 1957, 241-249. 


۳۹۵ 


3 في ١‏ 
الرابعة إلى السادسة: 4 
TE‏ 1 يلبيل من SL‏ 
op‏ ئي رد ^ 
۱ کل من يصل إلى من Ks‏ 1 ي أمام الإله العظیم 
Sa ali A‏ 
جلي ورد إليه لعاملة رز سیا تب ولم آنطق 3 
Pa‏ لل ۰ ما pt | 2 ub‏ 
di‏ هنا لیرتحی هو 
ب بعض الوه 
[c 34‏ ليمحو p‏ " ره : & à‏ 7 ;3 القديمه» 
quA -‏ مض ال E‏ , أشكال ریات في العقيدة الله 
على ما یفعله أمام jii‏ ی هناد i 20i n E | FT‏ 
الذ م الديّان العظيم Mie. i‏ ۷۰ في بداية النص دسم 
ي سید ‘ S vcl‏ 
من Pat Se alaaa Ta PE Msn‏ 
ن بان الذين os‏ ويره Am n:‏ 
کل ما هو DA Mi‏ آوزیریس. LU 1a lali‏ : يتلو الشخص هد 
uh‏ الأحياء الذر. له منتي (العالم الآخر). فبهذا يمكنه أن يكون 
0 ين ۱7 5 0 
هده | ]7[ 5 تزالون عل الا : 6 e^‏ ۰ | | 
"PTT e patte Da x 1‏ اه رس ee,‏ أن بل to)! d‏ 
قدموا تقدمة مما ني mr‏ ۴ دعاء 
Se f‏ لم من أجلء له به - n,‏ ون الثم وج يي ذلك الب الذي يتكوث من د 
لم أعاقبٌ أبدًا أمام حا PI‏ کنث صتيقا للناس. |, نف al‏ 
gi‏ كنت أذ م حاحکم؛ ولم اخذ أبدًا ما ل: di. po‏ أوزيريس È li‏ 
ToC il ALS Mps‏ 
S uh‏ :— ال رع جو رأختي (رغ رما Nou‏ 
حياء الذ 3 ۳ 3 
هذه المقير: اانا عل ليوا م إلى نو GA al)‏ 
الو ته أترغبون في نوال حظوة En‏ من تعبرون عند I‏ ماعت. 
ا it RR‏ عليكم إذن E Í‏ ف قوف dlo‏ زورق € 
یز وألف Er pi zi Liege‏ 5. إلى آتوم 
E :‏ ۰ عم Uv?‏ 
EI‏ 
GARNOT, op. cit., 5].‏ ® 
«N. 10.477, f. 15,‏ > وقد استخدم الژلف کمرجع: 


: P l aux vt 
التحف البريطان؛‎ is um O GARNOT J. S. F., L'appe 
n 1953, 428 ss. 


© GARNOT, op. ss A 
ct 
“هناك إضافة في الرجع الصاوي (صاو):‎ ® GARNOT, op. 


ire 1938. 
ivants, Le Caire 
d (recensione tebana), Londo, 


Xa‏ مقاطعات أبيدوس الاربعة». 


i‏ إلى الدفة الطيّبة للسماء 


dei‏ الأرضين 


PL 
FOR ر إلكائنات الاشمو‎ 


Ji.‏ معبد diri Ju‏ زورق 


abi بم. إلى‎ M: 
إلى آهة الشرق.‎ . 


NV 


S‏ هموا حال في الآثار المصرية : القديمة. هذه الشو اهد الحجرية 


شمو uY: (Ashemu)‏ زات الاشکال المادية. 
m "e‏ . داومو تفه قبح سنوف. . وي المرجع الصاوي ورد ذکر "أبناء حورس الاریعة" 
ju‏ دعاء اء واحد. 

تی ت» ثور ماعت؟ توت القاضي الرافق UYU‏ تحوت الذي 


٠١‏ تحموت: کاب AMI‏ وقد ورد في المرجع الصاوي: «تحوت» ثور 
ESO‏ 
dı «BUDGE, op. cit., 428-4317‏ ولك At‏ دعاء آخر مو جه إلى الآغة فرادى أو ذوي اللطان الذين 


cg CN‏ مرت اي مهاي رحلة م واه 


Es € په‎ 


NL A 
الصغر:‎ sed 

& Ji^ 
Med 

٤ 0 سيد تاج اور‎ b 5 إلى‎ y 
y) إلى شو . یت‎ © 

١‏ ل تفوت 
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Mop dl 5 
w 


بیض). 


NT "n 


) الذي تدم في اللسماء‎ d 
ء الذي ر رفع الإله.‎ in as إلى‎ ۸ 
ڪن ٿي موضعه.‎ 


NOME TT PE 
Ay ETE إلى الاطة‎ ۰ 
لشعر‎ (tb alla o إلى الاطة‎ .١ 
إلى الاطة ذات الاسم القر لشعر المُنسيل.‎ ۴ 
أعماله.‎ r e X: إلى‎ - 4 
GA السلطان الطیّب الذي يقود‎ dl; 


الأحمر. 


الشماليّة. ٠~‏ "اي يود الدفة الطيّبة التى لل 
اه د ns‏ 


حودس: ابن أوزيريس وایزیس 
شو: إله اغوای أو الله الحواء 
Ne‏ 


T 
۰ ٩ 2 . زیریس‎ 
3 7 يس: زوجة آوزیر‎ 


A 


iss‏ والقدیسین. 
y‏ یم T VD‏ أجل اثنین» 
1 رى الأقدس» مره dein semis‏ اند 
ى إلى الثالو نوی واحد» فقد تکون من 
T‏ أجل أكثر من 


استمداد 
4۱۱۰ عاءات هي 
إن تكون من 3 غاية تلك الد 
وي الاحيان من أجل د إلى ثلاث أمثلة مكان 
à T oN‏ نفوس الراقدین؛ وس ف au‏ مأخوذ من محال 
احه متحف د 
d » 2‏ 
لون من أجل الحجر ا حيري موجو” ۸ 
dale‏ قم O^‏ : 
شاهد ۲۶ نا 
P‏ ا أبانا ميخائيل. يا v‏ 
dle‏ مصر. 


tsh 2 القدس.‎ 

LIL (633) NE ui Cub والابن»‎ «os 

LT يم. يا أبانا آدم. يا آبائنا الشهداء.‎ c we 
جبرائيل. يا 4 ونا الأنييّاء. يا آبائنا الرسل. يا ام‎ 

كة. يا SUI‏ د ل 
البطار £ Weiss‏ فيبامون. ابا 5 iie js‏ 
È‏ نو" وف بر لأكثر من 
Sii‏ وا أبانا ابا انوب e‏ ۳ صعید مصر. وهو 


ni 


PET NE. 
شاها قر مأخوذ من بود‎ (Y 
€ 
متوق.‎ 


وو 7 پل ند المؤلف إليه: 
mn‏ الذي استند 1 AMÉ‏ 
تبع حافظة المنوفيّة الواقعة في الدلتا. المرجع dy dA E., La géographi‏ 
شطانوف» 67۱۱0۳9( تتبع ML, op. cit., 25. CR. de l' Egypte à l'é‏ 
-CRAMER M, op.cit,25 o e S 1893 "o:‏ 
Op. cit., 25 d , 424.‏ » 


۳۷۱ » wx 


MT $* وجميعها مشا‎ p غصن الزیتون, والنسر‎ 
"Uer 0 T ۳ 7 
Jan P roa وه والاتصار ي السماء. الفهوم الجدير‎ 
وړ‎ ED pui السعیدې‎ aulis Gi أكثر‎ uf فتح‎ m 
-— NOT EN ۰ 


TOT anal 
الحصول على السلا‎ olea 


pipa" 1‏ 
utl Enn‏ یدمر en P‏ 
الاب والابن دالروح القدس؛ والقدیسین, والأحياء. Ji,‏ 


اتصرص الک 
“وان تحت بوضوج jp anti‏ مزر وین 


كا آن القيمة اللاهوتية للکتابات لابد من | 
EE‏ واي 
في رحلته الصعبق لكي ينال a ji ill‏ ولکي یسزيم في 
حضن إبراهيم؛ ني سلام الله. في كورة * لياق à‏ اللکون 
«a‏ هذه التعبیر "La‏ 
تتکامل معًا في إشارة إلى عقیدة 


تمضي على الفور إلى الدينونة الإهيةء ویمکر 


ra nella Chiesaa Copta, in Collectanea 8, Cairo 


(9 GIAMBERARDINI G., La preghie 


1963, 57-77. 
De A 


ASCAMWOG 


تما مأخوذة من المجمو IT‏ 


رأفة في الدينونة الاطیت, 
الاحيای تحت p‏ 
à‏ فردوس الآب. برفقة الأبرار والقديسين. 
الكتاب القدس في الوقت نف تشهد بالإييان» و 
صححه siga yel bog‏ النفس 


à ” 


LE Cee 
* الجنائزي» فهو‎ tg 


٩‏ عل فر الأرواح الشريرة 
più‏ 


abis‏ في هویس ان التوق. 
i‏ تن مجنحین جاور 


"n‏ والأم 


لحاكمة SANI‏ 
: لا : 
۷ باختصار؛ 
osi x‏ . + 
sy‏ القدّيس میخائیل رئيس س لاله "بطل قصة 
uy: XU di‏ والقدّيس جاؤرجيو 
ots 2‏ بيوم à‏ العام م الخطيئة والوت 
iN‏ 


LECLER 
Q H., Ama 
z (nelle iscrizioni 
© Iscrizioni copte, greche e bä ت عمومّا . الرجع:‎ "T 
tine), DACL يُطلق على الراهبات‎ 
ZI 1306-1323 3 


TAYI الدينونة‎ 
pov kata N LOSEREPTUNPS 
eqpan». چ سییللا راجع الفصل الو‎ 
TI Tm بشأن شخصية‎ « 


ENIGNI, Litaniae, 110. 


995 «he 
29 و‎ 107۲28 TH 


INI G., Preghiera, 66 s 
راجع:‎ ۰ 


YvY D 


ابائنا الشهرا ; 

* آبا و 

ال کر شور أ 

“ريوس وإخوته. آپا ميلتونس وأخوته AS C‏ 
ds‏ 


yo? 3 
a Tg a آبائناه الحا‎ 
( A f 1 ابولونیوس.‎ LI لعظماء.‎ $ Jj > 


"cade ui © si JUR ERN 
otio ppl ار‎ 


اذکروا أبانا oa a i, il‏ 
n QAM o ۱ mm‏ 
ستراځ :في ١٢‏ مسر ا : 
الراهب فيكتورء وأخي یوحتاء وأبي 
فیکتو ر وآبا دور: ٠0۲۸۴‏ 


T‏ مکتوب de‏ شاهد ر اپ ق ر 


قد یکون الباحث قد à tro‏ اعتبارها اشهاده قيّمة N‏ یمکن etes‏ 


الطهر. مع ذلك, اک مر مانس سر هري ور ې 
تكرار طلب شفاعته «», 


رون شتون الكنيسة» راجع: 


GIAMBERARDINI G., Preghiera, 61. 
siia: الشريف التابعة لمركز دیروط‎ Pa 


QD مې‎ T ۵ dpHBa (ND. 
nd Greek Texts of tbe Christian period frorn ostraca, stelae, etc- 
MALLON, art. cit., 2862 s. 


ereporr NOONE Da‏ مي حا 


in British Museum, 
03 BENIGNI, Litaniae, 110. 
هه‎ BENIGNI, Litaniae, 117. 

(5 BENIGNI, Litaniae, 116-119. 
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ورب فى كتاب Jey ١‏ السيئه 
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, میذان | عل غرار أنوبيس في اوي 
و زج الا میه: عى - هذا TOI‏ 
is‏ میخائیل 
9A‏ : رن العتيق للغاية tad‏ هذه. 
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ï‏ الرهیبة!؛ 
الدینو 3 
اا “مر الامل fa‏ 
aug "S‏ الذي Et‏ لعتقد الوائق + 
SUL‏ القد A‏ چ نتن هذا ا 
i2‏ الليتورجيه - 
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بل ریس dea‏ ححارة ند 
میخائیل د 
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«O à [PXH] 00 
MIXAHA » ميخائيل»؛‎ 
SMI 
ديا رئيس‎ 


ىدر الأيقونة بكا 
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pari‏ وتبدو 


حيه البسوطین. 
سُلطانه بجنا 
of‏ 
MA ASIA DI qe‏ 
مله heidi‏ 
ذي 
E a A, NT‏ 


8 i. i 
150 Misze, len in Isi in 
1 5 siatische Studi. 
R C. E., ۸] tische 1 lam A ien, 16 (1963 
), 


UL i 
نسطور إليها. ي‎ aud قد‎ 
هو أحد‎ ag مُعتَرَة کمنفی» وقد‎ 3 
T الرابع من سلالة أنسايهم.‎ TM وظلت حتى وقت قريب‎ pig 
du الخاتجة كانت‎ 
واحة الخار.‎ ۰ 


الثالث أو 
في si dI‏ 
لكنّ الكثير منهم يوجد اسم مسب ي المسيحتّين هناك إلى الإسلام الا منذ زمن 
السلمون وحدهم؛ عند سخا بالتالي» لم يتحول آخر 
لدینا: سلییان [براهیم È e‏ 
العاملین لدینا: سل 


يلا شك كان السبب نقصان الخدمة الدينية. 
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sigle اللاك‎ oh 


" ot خروية‎ 


سم اص افيه الصو ای NL‏ 
Va di 5 - ul TEA‏ 
TT utr O‏ 
m» P dung Putus tie‏ سر 
n ^ m SE ۲‏ 4 و 
d‏ تنا هذه النقوش تنم | “ عل هوية المتوق, "TL‏ 
مُدبر esl‏ ود این 9 d‏ 
ایا یا رب ارحم passen tà: ja Gl‏ للك قد تم ون 
العمل راحة لنفس خادمه MD‏ 
rn‏ ميخائيل رئيس الملائكة في مقار بر البجوات: 


هله امقابر تقع في واحة الخارجة» وقد كاز 
اتخذما السیحیون في القرون الاول لانتشا 
الخطيّة القديمة التي dig‏ 


ر 
ر المسيحية في في مصر. ٠‏ كما أن أقر 


الوجود السيحي في الواحات ير e?‏ تاریخها agli‏ 
القرن الثالث". وقد قام الا 


۰ خر" بدراسة هذا افج ري OT‏ 
دراسته 9l‏ أقدم اللوحات ا دا رية التي تصور موضوعان J‏ 


Mise T RAE NIIT 


m call الجموعة نشرها‎ ٠ sa" 
Greek Inscriptions, in Catalogue Général des Antiquités Egyptiennes du 
n. 9303. 


MILNE J. G., 
Musée du Caire, Oxford 1905, 58, 


GIAMBERARDINI, Preghiera, 61. 

69) GIAMBERARDINI, Preghiera, 

0» wESSELY C., Les plus anci rns monuments du Christianin, in PO. 4, 100-209. 
is al- -Bagawát in Kharga Oasis Cairo 1951. 


FAKHRY A., The Necropoli.‏ ون 
A‏ ۳۷ 


E dial”‏ راجع 


de‏ هذه المهمة! اليس 
tei, A‏ رت إليناا إن کان 
SUI * Qui‏ فلینضم “i‏ 
أن يبي "i C‏ 
adj.‏ من ARE.‏ 1 "ای 
NL 3 5‏ : من الدموع في 1 9 (v)‏ 
"vui. SP‏ 
MO HI‏ 
F ۳ : |-Y‏ " 
لوبحار فيا وراء الق . 1 من جر EA‏ | یم“ 
۰ 5 & ب 3 = 0 
Preng x poe‏ ل TON DU veh.‏ 
s‏ اځومه باللغه Qu ud‏ 0 : زي کان ii. in. 5 Jes‏ يل دو 
الباحث کروم «Crum‏ "یخم T‏ ما في البيت مر الله! وبرحمة الله ر 
Sa‏ التاريخ ۰۰۲ نلشهداء 1 E. sadi‏ ابه الرية فجأة بأمر ,3 
FEMMES‏ ا و ديرن بين al‏ 
"I‏ ال رب ۷ ر ره قد a,‏ اقب اب بوم 
كإبحارٍ عسير وطویل, ٠ T MUNI‏ طريقة )11( . وبر آلا Ys‏ 
" مس الموجودة في الأخرويّان | n n jv ich‏ 
ويات المصرية القديمة. با Hr‏ يمان Sell‏ 7 له لمله ينال رع السيح 
أ يا له من فراق؛ WS ys è j‏ بجوار قبره؛ 
4 كم ان طويلة d‏ الرحلة إلى ار با كل من یر 
۵ ار العسير فيه بلوغ الينا "e‏ 
و ٠ء‏ البحر هائل الا Lo‏ 7 
وحشيق l‏ زورق اع وأموا اجه 
فصغير Al‏ : أعني شباب جسدي "m 1 A»‏ 
e 2‏ رت الحامة في القرون الاو 
٠‏ في الكنيسة تفها هناك T zal‏ ا OMM. e‏ الد 3 O‏ 
mu m‏ ; =“ 
"ago mate be”‏ دا بالاو لکتها أحدث منها عليه إلى بح 67 GIAMBERARDIN] Preghiera,‏ کب نتخاص من 
" بها التاريخ للكية راجع: 67 r‏ 
٥‏ نر giné des antique‏ وموم nr‏ رداک تفترض العبارات الأول 
Pag aes‏ و sti ٣‏ 
on DUE nia‏ النص: recipa sic nr‏ څ پس «qax eparq‏ 
MNTXPICTIANOC), MALLON, op. cit., 2861-2869 v‏ 
«eTpequa Te iiir. next». xac m‏ 
«uo FINBWK ENEO».‏ 
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3 3 | قد‎ | 
SH ra = g (۷) فامنون‎ ۷ qad : 1 
d f \ | 
E e da ( vane) دقلدیانوس!‎ 
i T 
[خنوخ: الطود‎ j 5 
age الأرواح »7 و("‎ or 
hdi cha, cu له‎ m للإبحار الغا‎ ees 
فینامون؟ الکاتب» ي‎ FX ۱ والرذائل. ال ? ۳۳ " مو محكمة الله هناك الأناة والعظيم‎ 
العام‎ (Gora) ۱۷۱ عام‎ Mu اخس‎ e ونطلب مساعدة | 3 امیزان‎ MP 
fatta, j EA بيب‎ een E T d 5 ud في مغفرة الخطايا يا والرأفة و‎ 
5 مه به‎ 
نمه الرهيبة‎ ۰ AM S. u 
7 HU Ual الله‎ Sag, ا‎ | ١ 7 : se 2 
s yu a NS هذه‎ \ H oue 
لأف و‎ TARE, RU j بن والروح القدس. ياقد‎ ieu 
(or) n بم. ایا‎ È ï وجبرا‎ 
E v ,A 9 e 4 رد‎ d ui jit 
ser, ۳۹۳9 e ود زا‎ Ut TAA 
هرا لي ات‎ ) $ s de م) الکتابة‎ ME مشيئة الله: تضرّعوا ال ۱ يع القديسين‎ 
i m فعلوا الراحة يا هنا (نفسیهما‎ o {go کاللینک‎ 
لأنهما مرتبکان امام‎ TOS عا‎ : C NE نفس أخينا‎ gr $ الكايّب»‎ o" 
۱ e ۱ + ملهما‎ SSA واسحق‎ cal] y " | dirt dr 7 
EE Deli La cr qs PG wi pd gliere 
نو ی الرهيبة ۰د‎ aa البر یمین ونفس‎ eu 
په ې‎ ic 7 a فى‎ É ج ۶ فى العا زد‎ ; 
Mn. » o bM M ai 
M ur لد‎ 7 ii "ووو‎ | 
6۵۳۱۵۱۵۵6 enna MEN TE dex utua KA proc رت‎ i aieo f qz یی برمهات‎ 006 7: ped 1 | 
ایق 1 حت کر الرجاء والصفح ودخول الفر ان لانن لاجمكن التعرّف عليهباء‎ ٩٢ یر واضحة لکن قد تکون‎ 
دوس.‎ 
MALLON, art. cit., 2846 com 
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È $m‏ غير مؤکٌد بالتحديد. لکن يترا 
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È ۷۵8 is‏ ۰ النص: N‏ 
ETRAZOTE).‏ مه POC 21 Trek‏ 
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.- لا‎ "de 


7 porna nuer argi 0۷۲۵۵ 
TOGO M MINA, Op. cit., n. 90, 


فة مفهوم C l‏ 
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2 مین يكون. Pen. Lalli‏ 
c (0 Ja ala‏ من Kw‏ احة لنفسه ي 7 
مورب چام يسوع المسيح مين ۰ 
con‏ لیجعل الله نفها Ls‏ . 
TT‏ وبعلهاقي أحضان Od‏ 
۳ في ظل شجرة الحياة: 
اپتروستتا.. 
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١ الله برمته في ملكوت السماوات» في أحضان‎ sati 


(60) 

60۵20۲ bita درز‎ 
(61) Taj ui 
(62) TOQH A. op. پچ نع‎ O 

«GN TeK tr qo it., n. 220. SU 

° AMEN ٠ 
Eqeyene», 

nn. 26 نفس الرجع‎ DEA) . 
(64 ra 262, 266 as ر‎ tll :فيا يتلق‎ ۱ 
[ op. cit., n. 89 > 17, 318, 31 a l ۱ EE 
vr i E 69 «quoze gn KOT i cax ثر‎ aa 0 2 menor موه‎ AE 
: (5 TOGO MINA, op. cit. D- 80. 


(9) «qy 802 3 
x n. 313;n. 314. 
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UM 3 1 © TOGO MINA, op. cit-, 
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P‏ جسد 


یا برقد الد له ده 
ليوم في هذا الکا. 
ن» لک j‏ 


Le 
ن عند الت ؤ‎ 
dm E ss Lied sali في عِداد‎ 
= 6 den : عداد القدسی..‎ d 
بان يكون‎ : Mohd في ملكوت‎ oe Ji CY 
و‎ Ap 
الربٌ الإله ال‎ uh 
iod : لإله القديرء هب لنفسه الراحة‎ cJ 
aug ر ج‎ 


\ ۶ ےء 
سمح ها أن تأكل s a‏ 
d‏ من شجرة ایا ) 


COC ۱۳۲۵۵۵۵ 6602 2jy یا‎ TOGO MINA, op. 
cit., n. 308, 


ATCIO). 
él < 2 
NNETNZ: 


ایشا ١١٣‏ و ۳۱۸ من نفس الرجع: 


N خم ده‎ 
)۵ «et NTON Naq 2N 

TOGO MINA, op. cit., n.91‏ راجع 

IN 57 Wa NEON ۰ SAÀHHNy, 


it., n. 59. 
(6 TOGO MINA, op. cit., D 
TOGO MINA, op. cit., n. 69, 


(9 CRAMER, op., cit.» 22. 


D «ay MEKUNTEPO erum 
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الفصل الخامس 
الليتورجيا 


یوس الأموات في الليتورجيا القبطية حبة ومنتشرة» کی أتها فيا يتعلّق حش 
يلوي على قيمة خاضّة للغاية VY‏ تكشف صوت الكنيسة الأصيل» سواء كان 
39 شم ار الم" مع ذلك» لتجنب سوء الفهم» سنشير إلى مسألتين 
مین e]‏ نلاحظ أن السلطة في الكنسية القبطيّة ليست مركزية تماما في شخص 
إبطريرك. فهي ئي الواقع» تعترف باستقلاليّة كبيرة للأساقفة» وتمنح بعض الب 
ag‏ ایفومون بکتابه الختب الطقسیه: dla‏ .من السهل آن qd‏ دن كن 
ECT‏ الس الشعبي» وفًا للملامح LOLLI‏ بمختلف المناطق» متقلفل في 
النصوص الطقسيّة وممتزج بهاء على الأقل في النصوص الاختياريّة منها؛ كا هو 
مال في الكتابات الأخرى. UT‏ المسألة الثانیة فتأقي من الأولى: فب لجس الشعیی 
غار بعمق في التقاليد المنحولة فلا عجّب ]03 إذا ما ذكرنا آنه لا يوجد ترسيم 
واضح فیا بين الفصول السابقة والفصل الحالي. كما أنَّ هناك انعكاس للکتابات 
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nem 23 è 
GLY 


se diximus exeundi de Aegypto, 
mundi huius tenebras ac naturae 
fertur ad aliud saeculum, 
vel paradisus, ut 
in Latrone... indicator : vel etiam si qua novit esse Deus 
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È‏ و شاهد + ان zat‏ الذین يقتادو 
| علیه. وبعد 


«(Antonius) i 


Per aère € vidi 
m 3 It ta 5 
tetrosque ehe quibusdam e extra se عليه الطریق‎ 
nullos vidi uctum 5€ positum 
" . in ۳ ۱ 


nec‏ و 


minime j 
Interclu è S 
Sa vi : 8 1 34 
a fuit 2, > libera illi nec 


۲ دون النفس: 
x‏ ن يعو 37 x‏ 
ob. E‏ الملائكة الصا وس dali;‏ 
ما سبق at‏ نفس UNI‏ آمونیوس وك 


- | 
آنطونیوس وقامو 
ف من سياق رؤيا o ede‏ نطو «ui‏ رفع 
ف من Cyr. à 5 £ TU‏ 2 
ssl d»‏ | لیم وسط بهجه مر 


salti أنظاره»‎ 


E 
ed d è cel dl è suo 8: 
GD «HABE احدهم ينتقل ۲ و‎ 
ع‎ dè ۵ Kû : 
E ATAN., Orari Prog tva tòv pèv 66 
Vita S 0 de incarnati, oov xa 
. Antonii rnatione Verbi ۱۳0۵66, tv dè dg 
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لم یعزنا بالنسبة إلى السماء وبعدها a‏ بل چام زی 
وفتح بابها الذي كان موصدًا. وقد ارود di‏ منذ أن طرد آدم من 
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M.‏ الملائحة أن blas‏ مغل هؤلاء الناس 
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pil لکن التض‎ e ETERO 
الا‎ Y) د لنص القبطيّ الوجود في‎ 
Ms. Vat. arabo, n. 623 (Sec. 16°), 238 6, 29,8 x 202 cm y 


i هد خلك و‎ T2245 ۳ 
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ين وکیف تقضى تلك الأبدية. يي 1 7 


مكانين فقط: الفردوس للأخيا 


| 


كس ونعيم الله. أ 1 
E ۳‏ 
يب لخواء والعار "LL‏ 


A (41 YA 

N04 
sane الوت یف ومرعب للناسة لکن السیح تهره. ززز‎ 
l aM الوت في فنا باب‎ de atti AN اف الوت‎ 
Lap de كاتب جهول. طبيعة نار جهتم؛ في‎ 4 


,)۱۹71۲( ١ الکنائس.‎ 
۸5-۸۳ ۱۵۲-۲ 


E‏ نار حقيقية» ولیست هناك نار أكثر منها هولًا. نار تحرق النفوس دون أن 
تفیها. وکا أذ املح لا يفني الأجساد بل يحفظهاء كذلك آیشا نار جهنم Ls‏ 
النفوس دون أن تأکلها: مت ۱:۲۵ 4؛ رؤ ۱۱:۱6 


3s , 


الفصل السابع 
التقييم العقائدي 


پو لف مول 
. ۱۲-۱ الكتابات المنحولة (ف۲: ۰۱۹-۱ سير 


eig‏ الو ثائقي 
y a‏ بولوچیا M)‏ 


Oe dij 
À 


ال تقييم العلومات العقائدية البعثرة فيا یقرب من ۱۳۰ ,425 قمنا 
us‏ في و له INI‏ بغرض التعزف بطريقة تقرييية عل اللامح CX‏ 
ي اة ني تعلق بعلم HLA‏ . سیکون هذا مضمون الفصل 
لم الذي يتضمّن ۷ مواد أخرى. ولتبسيط المرجعية» بدون تكديس وحشر 
TOUR WT‏ سنقوم بعد كل نص» بوضع رقم الفصل بين قوسين يليه رقم SU‏ 
نى استخلصناه متها على النسق التا ي: (ف۱: ۱) = الفصل «Jj‏ مادة ۱ 

إن الحالة موضوع بحثنا قد وضحتها الكنيسة القبطية بمصطلح عقائدي صریح 
zug‏ وي الواقع الناقشة التي موضوعها «حالة التفس بعد الوت» EVO)‏ 
نلك التي دارت بين UM‏ آنطونیوس gl‏ الرهبان وبعض محاوریه» كانت حافرًا 
لفكر العديد من UI‏ المصريّين. فالقدیس باخومیوس آراد أن یعرف من مَلگین 


uy‏ «كيف LA‏ نفوس الأبرار من أجسادهم»» ثمّ Lo‏ أيضًا كيف تخرج 


éo) 


هه 
مصبر آلوتی 
dX iz boum us " s‏ عن 
الا پتطلب توضیح نقطتین QUE TTE‏ 
uS y‏ 
اة عن عفیل۳۳: 
jo‏ هلا فهم ې واجدت. PESI‏ 


تیا 
NC‏ عدوت Jes‏ 


E‏ وپذا الشكل الختلف صارت تعدّدية الاراء 
آکثر اک وله رأي الكنيسة بشأن عقيدتهم عن مصير النفوس؛ 
متفاونًا اکثر مه li du‏ الکتابات التي 
تار واحد فقطء أو حکم آصدرته 


IMI 
red 


ټمکن Lu‏ 
ege‏ فكر اخلاص )» وآخر یعرضص 
js.‏ ملامح عدم الدقة المعروفة» وبعض آخر 
وبالتالي لا يمكن أن يكون رأي الواحد هو رأي PI‏ 
بمکننا تصنيف DESI‏ الأقباط إلى 


ان العام للجميع (الأبوكاتاستاسيس 
مواقف الآباء أيضًا تناولوا المسألة 
بنوعيّة من الجدل العقيم. 
لكن للتبسيط ولا يخدم غايات دراستنا cola‏ 
ن (القرون QA -Y‏ وا دلیون (القرنین ۱۹ و۲۰). ولن نضع 
الوفد القبطيّ لدی البابا اکلیمنضس الغامن» الطابقة GE‏ 
(Benedictus‏ «تبارك cdl‏ بل تلك التي وقعوا علیها فقط 


نوعيّتين: التقلیدیو 
للدستور Deus)‏ 


(0:303) 


Im‏ نيه 
B‏ ع الكنيسة الصریة وبناء 


الإيان TOA‏ 
ي اعتتقوه في هذا العالم: «ز | 
4 'في يوم ما طرأ UT‏ 

b عل فكر‎ P 


۳ «C وا جڅاحر‎ d 


موس الابراو ونفوس الخطأة» الو 
طريقة تسوقها الملائكة بعر . 
de I à NI‏ روجها من ورون , 

برار والذین dà : 8 sl‏ 
sal‏ ین تکون نفوس EF 2441 NI‏ 
منوا إلى الملكوت» والاشرار إلى د ان 
Vi. ia‏ 1 

جص واصلي لله من الساء ra‏ 

حتى الصباح. كنت نیز كنت 


المسألةء كى يكشفها 9 
کي wes‏ لي؛ Ora‏ اما الأ ور 


للمژمنین أن Ad‏ شو - 
on‏ لد يعدموا لله قرایین في البيعة عن M‏ راق 
d or‏ يوم Jul‏ » 
م الثالث والسا 


“iu NI 
5 دلا‎ à ربعين فلاي‎ 
gui Ai ita Ge لك‎ ola E 
القرابین؟» (ف ۳:). قد انتقلت من هذا العام‎ ede 
اسؤالین على سبيل امثال» بيد أنّ هناك مراجم‎ 
عديدة في التقلیر‎ E 
قرن. وقد | ب كتاب أقباط عديدون جدًا‎ ۱٩ على هذا السؤال على مدار‎ 
uz ستلهمت إجاباتهم فكر تيّارات‎ ۳ 


ود نظرًا إلى هذا التفاوت کا هو E‏ 
اصدار حكم pe‏ بشأن عقيدء متوقع؛ سيكون من السهل جنا 


jM الوقت نفسه على‎ do iis PM OUS ees 


^ di 


القبطی منذ بدایاته - La‏ هل ما ہمنا 

۰ وحی يومد j‏ منا لیس السو 
L4 | 7 È A x E‏ 
لمشكلة تكمن في الإجابة المعطاة على السؤال لقد أجا 


cx a, E 
يسيئان لتقليدهم ولصلواتهم‎ fi 


إلكبرى فهي حين 


الطامة 
E‏ تقليدهم وليتورجيتهم لكي تتفق مع 


۸۹ ال تشویه pai‏ ص 
لسعی 
| من إعادة صياغة آرائهما لكي تتوافق مع | 


e | 
2 "vea ېي‎ "E ١ آرائها‎ 


2 


Sas‏ آنام الترحیم 
: وملا بکامله» Jai‏ فيه ايام 


هذه الما سات بسببين وجیهین. :سيب من أجل الراحل: : ما يوجب 
T W‏ ده من أجل الأهل الباقين: «لتشعر أهل الميّت أنه ge‏ من 
gir STA. E A‏ جرجس؛ الذي 
e‏ كان الدرّة النفيسة في مطلع OAN‏ الحالي» ea‏ 
NE 3‏ وتفلسف في بیان آسیاب الصلاة من أجل الزافدين -- ١‏ 
d‏ الصلاة والتقدیس مع رفع القرابین È‏ يعزي ویس أهل dal‏ 
E‏ حاشیة). وبطبيعة حال» صدرت نسخته 


de mali :‏ فقده» (ف ٧٣:١‏ 
1 سباع الذي سطر بالتحديد والترتيب: إن 
cavi gai à,‏ الذي «S‏ ابن C‏ 


c‏ وهذا 

أجل الراقدین ST‏ رحمة isti cdl‏ رحمة الله عن المتوقٌ da,‏ 
النفس يؤدّي إلى سلوان الأهل الباقين وتعزيتهم. لكن. مرقس 
انتصارًا Je‏ الکائوليك» شوه 5 cui‏ |3 اقتطع منه ما يؤيد 


الصلاة من 
التخفیف عن 
جرجس کي رز 
خصومه واستبدله بحجج 


على لسانه ما SE‏ آکثر مع موقفه الشخمي: . هذه 
فالصلوات الساميّة من أجل راحة نفوس الراقدین التي 


معارضة فقدّم للقراء صورة مشوّهة لابن سبح دوعس 
as‏ 7 فات القصودة عمدًا لم تنجو 


منها اللیتورچیا LÀ‏ 


ee‏ الاول من الکتاب متزج d‏ كاباء 


à :‏ 
بالأخطاء أو عدم الدقة e à‏ بعضص الاحيان الع 


Vd "uw‏ در 
كبير منها اليوم متداولا في أيد i | i‏ 
c‏ الشعب. بدون بزال 
العداء eiit A‏ / 
علیها. وباعتبارها متمسٌکة ja V‏ 
par‏ بالليتورجياء en \ pl‏ 
وبطبيعة JL‏ ستكون قيمتها الداخلية ۲ A 3 an‏ 
تنتمي إليها الوثائق. بالتالي الكتابات A‏ 
1 
إلى مرتبة اللاهوت أو الليتورجيا. EU l ۳ dedi m‏ 
| : ي أن هذا التره 
ibis MITT DEDE‏ 
i‏ النوعيّة dae‏ وهي السائدة d‏ العصر احدیت 


mI 
QW وتنطرف إلى طرق التفافية أليمة:‎ si ME 


2 ووو وثائق التقلير 


رذ ف هو 
عروف 


e^ 2‏ الخاصة وا 
„Ais‏ " يعتبرون هاتين النقطتين استحداث لا وز 


انکاره ببساطة لأنّ الكاثوليك 
Met‏ إلى تعريفه ووصفه. سليد 
dn v‏ 


جرد الحدل مع الکاتوليکي فرنسيس پدروس اف +: ۷ وعم eh‏ بعد وو 
OX: EO‏ والفلوطي يرفض الاعتراف بي 
نه لا بد وأن يدحض مزاعم الکاولیکی الات/ حتا نویر (o)‏ 537 
an‏ ا نیو( CY‏ فيشيران إلى iis‏ العناصر لدعم حالة ثلائية: 
مردوس ad Lal‏ وجهتم coll‏ الط للذين م ینوا كيال التا. .مع ذلك 
يستلهمان الحو السائده فیخلصان إلى الاستنتاج de‏ الجميع : آن الجزاء سیکون بعد 


got 


f‏ الدین (ف۲۳:1). لکن Le‏ بطرس بانکاره للدینونه 
5 - 


PIG ات نن و‎ T 
حذ فى الاعتبا‎ ATE j e 
مع الأخذ في بار‎ ADL إل يا الأقدم وجود الدينونة‎ 3 : 


ی و دالوا | 
e‏ جا بعد الوفاة أو بعد ثلاثة eld‏ من 
تنوع وفتها: Gp‏ بعد 


(A: tis Yo ؛۲:٢ی(‎ 


مباشرة «(4-A: Y. à AUY)‏ 
۱ أو يوم الأربعين vivus)‏ ف:7). کذلك 


ال فاة a‏ 

٩۱۳:۲ف‎ PET PIET eo vua i í 
libio 109 PRA 

E‏ ز الحديث عن الطهر بتوسع 

PE 

serà‏ ۱۹-۱:۳ إلخ). بنفس معیار 

à‏ عالة. aKa‏ هنا بتحدید ثلاثة 

۲ هدا ؛‎ ell EET OE 


التقلیل من II‏ وسوء الفهم خلال الفحص 


الست سنجد كافة الأقوال القبطیه 


قواعد توجیهیة» تساعدنا de‏ با 
النهجی للكتابات المتعلّقة بالأخرويات» كل على جدة. 
ee‏ الأولى تتعلّق بالکتاب: عدم اعتبارهم متخدّثين باسم الكنيسة؛ بل ربط 
کتابتهم با حقبة التي عاشوا فيها ویعکسون توجّهاتها؛ وذلك فقط بهدف Qo‏ 
K‏ تعلیمهم Las à‏ التقليدء وفقٌا للواقع الذي ينعكس فيه تيار تقليدي» أو 
et‏ الذی مار مه سی تنم مصادفته من قبل التفلید d‏ وقت لاحق أو من E‏ 


السلطة الكنسيّة. 


في تبسيط تقييمنا ينبغي أن نت القواعد الى wur s T‏ 
العقيدة: ۱ ۱ 


تکزر حریة الكتاب في كتابائهم ع ری و 
puc‏ یی 
د اي دراسة جدف إلى وضع تنظیم oe»‏ الاسکا 


او رس jam‏ 
بان تكون جزئية مالم d ex‏ حي WN‏ 
ded‏ ال مزر والتأثيرات والاتى 
abb 1‏ 


PEE 


| هز‎ iti 
56 ضيح اضلاص ,أن کل هذاه سبق وان نها له ز‎ | | 
“ سبیل الثال» يمكن القول بايجاز أن الأقاط ء‎ de UT عصرنا‎ d 
à ۱ l . LI LJ 
T i, do لیشوا‎ CU يتكرون الدینونة الخاصّة والطهر.‎ ١ É% 
pis على يقين وغير‎ : i 
i ; aai jade olla ASA agri pn 
A ر الد‎ d adag واضحین‎ )۳ ala ارفا حتی الديتونة‎ 
iul سل و تب عن الدینونه‎ ۱ 
۱ : 2, الجزاء | ذين‎ 
وعن جهتم والفردوس. لكنّ بمقارنة كل وا‎ eA والجزاء الابدي "ين‎ 
- T ٧ 
2 نصوص الب حل‎ d Vido عصور سابته بل‎ d Vi er هل وال‎ 
سورجا؛ قل‎ i 
5 الكنيسة‎ è یوجد تناقض أو تغيير. ذ ; عيد‎ 
یو فض أو بير. فها هو تصريح عيد بطرس: (إِنّ | نيسة الأرثوذكسية‎ 


تعتقد بأن الموضع الذی تکون الف : 0 
o‏ ي do‏ الفوس فيه هوا بعثابة مستودع تبقی فيه النفوس 


مصيرالموتى 
٧‏ اب جعلت elle‏ اللاهوت في العصر 
يولي LA‏ وكم من din‏ 


النهرم iui.‏ یف للموت: 
. فيلوثاؤس عوض فام (à Sii z AA‏ هذا 

ري ف ap‏ التقلید لا تخلق صعوبة SE‏ في 

j ۰*۳ eaa OR) حسدهاا‎ 

لماقلة عن 1 ۱ 4 :۸ pr. AR‏ التعریف: )>| رات العذراء 

: da وصما م‎ di; 

صعدت نفسها من جسدها متوججهة إلى حضن ابنها eH‏ 

3 سن 

c‏ القيس الأخيرة تعبر بکل تلقائية عن 


: إلى حين أن 


القدّيسة الوت بعينيها 
ری ۱۵:۲). ds‏ قصة یوسف» صلاة 
e$ Xp :‏ رب ملاكك يبقى بجوار نفسي وجسدي 
إرفاق العنصر النیحی: «الوت... ليس موتا بل 


fan‏ میخائیل plii‏ مسا هذه الحقيقة» 


الفكرة عینها 
Olai‏ (ف۱۳:۲). فضلا عن 
az e.‏ (ن۱۵:۲؛ AVUTO‏ 
Ken “ E 3 1‏ ذلك ١‏ » 
الوت خیف ورب للناس لکن السیح قهره. لد GÀ‏ 


القبر. السیح باتصاره culi de‏ لتا باب 


احقیقی لا خاف el‏ ولا ظلام 
الأبديّة. (ف۲۷:۱/ OY‏ ۱ 
as‏ مات السیح» وماتت مریم» ومات الصدیقین 


قد قال اد Cb : ial‏ وأخنوخ > 
CR‏ وسنموت تن ویموت eed‏ وقد قال ابن المقفع ایلیا واحوج حى 


TL وك‎ me 


4 


qid ad 
J| uj القاعدة الثانية تتعلّق بالعقيدة:‎ 
الدقیق روز‎ ot 


à p p على البيانات ا‎ ie الأخرويّات‎ 
SA 8 


1 P AU hal guy 
g" pau dor or س الشبطي‎ 
poene النقاش بالتوضیح الذي قد تأخذ به الے‎ ues 
ريه‎ TL s | به‎ do & = | 
تعليمها‎ z l , ۳ " diy asil اللي رچیا‎ à 
لقوانین,‎ 4 5" 


P zd بسبب سلطتهم أو كثرة عددی.‎ d الکتابات‎ de sii 
فى ون‎ A بطريقة التنقیح:‎ Glas القاعدة الثالثة‎ 
so 77 الفاهيم.‎ T یقوم على أساسين: نقصان الدقة‎ AI 
Aad 
^ 1 0 للكتاب الأقباط,‎ 
۳ بقدر ختلف,‎ 


الأول نشأت منه مختلف الواقف casi‏ 
البعض. والاساس SU‏ منبع معار | 
المفاهيم يمتدّ لجميع عتاصر الاخرویّات» جټن وان کان lis‏ 
cad‏ 080 ۲ 
oa‏ الأساسيّة لعلم أخرويّات سليم وكامل» رغم VI‏ مبعثرة من = 
d‏ كانت الصيغة والشكل عتيقين. أ 
فکتاب العصر الحديث (القرنين ٠۹‏ - 
الخاصة والطهر. بناء 
باتباع 


وهناك, 
ما روح الجدل المضاد للكاثوليك 
(Y*‏ الل l 5 ۰ H LATI‏ 

| هم "ین یشعلونه وينحصر في الدينونة 
على هذا الوضع وجدنا آنه ينبغي الاكتفاء في القالات aol‏ 
طريقة إعادة ترتیب الأوراق في عرض عناصر الاخرویّات کل i de‏ 
باستثناء الدينونة الخاصّة والطهر. فهذين العنصرین الأخيرين یتطلبان, لس 


السالة L3 H TIUS ۳ co Sì‏ 
لف ذکر معاجة اکثر تدقیقا وفي الوقت نفسه aod‏ الضوء عل eji‏ 


العالث ول فاة (ف١:‏ #), el,‏ الدور & 
.اا sui db‏ مستمرًا بان الفصال 
أن ele‏ الزمان يحدث بالقيامة و ur‏ 
جديد ليكوّنا الإنسان عينه الذي 
الأجساد 


ae, a,‏ اد من 
sg M‏ عل هذا العتقد کان القدماء يقومون بتحنیط 
L4 3 3 : i‏ - - 
| و و MI LV‏ 
ANIA‏ , 
EE‏ ۱ 
v‏ بت fb‏ يچ و لا یرال > 
Go T TN‏ مع لليحية و . 
E‏ رعد انفصاها عن المد عليها أن تسلك مسار رحلة 
c 4 7 ۱‏ ال «sls‏ نقطة الوصول 
بوج الا عطار (ق۸:۱). نقطة الانطلاق هي مکان لوفاة و 


لرؤية الأماكن التي مارست الفضائل 


o الصا حة تيد من هذا بالعودة‎ | zy 
من القرن الرايع (رن1:۳). یی أن‎ 


coli UNI التاصيل متقولة عن‎ sia E. 
قي الليتورجيا المقدّسة التي رتمت طقس الیوم الثالث‎ gol i 


3 الآن آلا وهو ol‏ التقس 


+ که‎ .9 3 5 C 
و‎ & 2 —- » 
موم‎ ate b 
وص‎ i a : ý y es 
WU ۳٩ o M : 
7 5 E سور‎ H و رحا‎ DI 
ها وور ۶ ترک‎ uoo اي يس سید ظلاكقن‎ 
2777 رة کر‎ iii 2 - 
+ : mil , 
فر ر‎ | th وك عرو ویر‎ rt وي‎ 
- 2 ۱ شور‎ 4 2 s 
PIF aen ل» ر‎ ma سه وف‎ 
۳ : Am? a لو‎ 
<P " بې تلاك و‎ 5 
کي‎ ca dii ٢ ق الکيے يئ‎ e f 
JO ماه‎ 1 
“حت کرام ری‎ 1 EP 
* 


2. رد‎ ۳ eri 3) P ASI عن‎ 
i هقا يعتي‎ -١ كما‎ 


-— 


z 
E 0 ۳۳ t ad 
| pda JB ي‎ >> ii 


- اوت خر 


1 يسم ے - وه‎ T 
اي صمح صرق الکاتن مرحي لكن لا یلم لدرجة قز ی‎ 
i موه جورع اع ووی کے کے ہے ےو‎ 


id y ا‎ 


يسوع يتوسّل إلى الاب قائلا: «ليرافق میخائیل 
يوسف» 


ATTY) السیعة»‎ Ku E 


Va‏ أي طو ال عبورها دهور الظلام 


 (‏ في بت ین تأثير یار الغنوصية (المعرفية)» الذي 
8 5 


ع ای قمع الزبحلة used‏ . لقد تكلم آوریجانوس بصراحة 
E‏ الغنوص ٢‏ و ip daa‏ بيغي أن تقل d‏ 
and er e E‏ دم 
NE‏ الخالق (visos)‏ حكمة الإيان (Pistis Sophia)‏ ذلك 
Su‏ للمثول بقرب 


EPA JU‏ الزمنټه بقل لگن یستخرجان النفس من 
إلكتاب SU‏ 


قات 
لحسد» © «یقضون ثلاثة أيام يجعلونها تتجول فیها ويُعلّمونها بشأن gle‏ 
الجسد» ثم 
ul SALA‏ رؤيا القدّيس الأنبا باخومیوس؛ من القرن الرابع» فهي 


3 أن تعثر الخليقة ds‏ 


یات عل dil‏ الغنوصي لم يكن قد خأ بعد: : النفس ينبغي 
أقاصيها لكي ترى کل eg‏ وتعرف كل شيء» لكي ahi‏ خالق الجميع بوعيها 


یات: 
(ف ۵:۳). لکن رؤيا الأنبا مقار تقتصر de‏ ركن منظور آکثر ارتباطًا بالأخرودٍ 


مساو الرحلة بكامله یم طوّال أربعين يومًا: ثلاثة على الأرض» وسيعة للفردوس 
وثلاثين لجهتم. وبعد ذلك الدينونة. في غضون ذلك. بعد أن تكون النفس قد 
ليت الغال كله وعزقته يمكنها زان oes‏ عل ماتخسرته او ما اکصبيته باصا 
(Y)‏ 

di ds‏ الروایات القبطيّة ضارية جذورها بتوشع كبير في التقالید الصرية 


القديمة. ففي نقوش أحد شواهد القبور من القرن الثامن» نفس السيحي موز 


»> مصيرالموتى 


النقيمالعتائرئ 

۱ k aes 

تتخذ الروح بعد صرفها مسيرتها تحت الأرض التي تعر ضها 
هنا وهناك. " 

i D 
pn : خ في طريقها الشياطين رر‎ 
j^ A yt و والنمور‎ 
556 مد أمام مسيرتها أتهاز‎ 
حراسته وحوش‎ de باب یقوم‎ Wt rl 
جباية تقوم عليها كائنات د تثير الرعب.»‎ 


ud‏ حتى يمكنها مواصلة المسيرة 


Gal U سارت تنصب‎ eh 
مثل حيّات‎ ir ا لجو والحيوانات‎ 
في الکهوف المظلمة. کا‎ 


بغي عل النفس أن un is‏ 
وبلوغ مصيرها. هذا الواقع chi‏ 
میم وا هه doo pass Ula‏ تبرت روي از 

5 نت اجباة أر.. 


eda. من خدّام احاویة».‎ .. ۱ i 
vp . (\0: Y 3) دعه لا حرق نفسي حين عبر فوقه»‎ . Mug 


- e „ksi الوجوه‎ TIL ما روته قصتهی خاف من‎ "P 


ei DI 
«La سف أيضًا‎ 


5 3 بواب». 
ف من نهر النار ومن الشرّيرء ألا وهو *الشیطان» وخلفه الكثير من La‏ 
us 7‏ : - عدره 

المكتسين بالنيران» بأعداد لا «sas‏ ينفثون الدان والكبريت من أفواههم... 


أولئك المتلتین ضراوة ضده: : وكم هي وجوههم Rd‏ تجاه جميع النفوس التي 
تخرج من امحسد» (ف15:7). 


الرشد المأمون هو آفضل ما یمکن للنفس ا حصول عليه في مثل هذه الظروف. 
والله. إذا كانت جديرة» یضع تحت تصرفها الاك میخائیل» do‏ كثير من الأحيان 
جبرائيل LA‏ ویکونا مسلّحين بسيف لقتل العدو الذي i‏ هيئة ان وره 


8 A 


» مصيرالموتى 


PET‏ دس ات (ف :کل تخر وف 
بر وه dme‏ 


: 7 "os 
la a cliu aCe 0 DE 3 سه‎ 
: i: 8 ۰۰ ٩۰ زی وق الي میخال دج‎ 2 
یی الفارسان اللذان یطعنان التنین بالرمح» لکن لا تخطر‎ MNT 
۰ ۰ وا‎ 
رال احد» بل يغتقدون في الاساس: (ثبم يحمون النفس‎ Pia i 
ina TTT m 
E MAG 
839) dise ANA use a 3 
ود مرج من انه لكي ترسل أبامه ملاك الرحمة. .. ليقدّموه‎ E 
PELI با در سي هيع خلت لسن ول‎ 


قوة المضاد. ولیضمحل حنق العتین. X23,‏ أفواه الأسد ولتتفرق 


الأرواح الشديرة. til,‏ نار جهنم. 

. ملائكة النور. ولیفتح له باب البر.‎ EK 
النعيم» (ف۱۱:۰).‎ 

؛ . E‏ الأرواح: 

في ظروف الوفيات 

الأقاليم السفلية تزدحم Mis‏ بالأرواح 


. واغضىء الظلمة الدطمة. 
9 أدخله فردوس 


يُسيطر عالم الأرواح de‏ خيال الأقباط. السیاء» الأرض؛ 
الله 


الشديرة. فمنذ أن S‏ سطانائیل تجاه 


ct3‏ اتباعه. 
ou‏ في oL‏ يحلقون على الأرض» وبعض جاءوا يحلقون 


(EtG) في أنطزطوس الطاحون»‎ 
«alii in aéra, alii Super terram corruerunt, alli ad 


Antartüs at-Tahün pervenerunt». 


£10 


للت المتانري 


بل فیما بعد الق . 
الخارج! ها الإبحا NU‏ 


o^ QU‏ جراء ابحارها الطو 


| 

تا اه در ai‏ رل( 
وف الكثيبة: «دعر ز ۳۷ c‏ مر کب Ji‏ 7 وق 
NE‏ دعوني أبحر dui d‏ سلاې فى o‏ ; 
EI quee‏ الاستجواب بشأن مې وه Tg Gt y‏ 
۱ ب بشأن معرفة الأشياء Ji‏ 2 
الأسد عاكر oido‏ آپوپیس, تزه 0 شياه التي شاءها ې 5 
DU sos ipud uen‏ 


A xl : ال‎ 
وو تم‎ ro alii كي‎ OS Yel) عشر‎ ue 
يران»‎ 


IH‏ ذات الأفواه 


به È‏ 
لنفس شبه اليائسة قائلة: No‏ »> : 
۳ 1 

pv) ual لكي لا‎ dite کوټ بلا‎ pg 
۰ 6 ۰ el 9 

; بسیفی» حورس بنفس الاأسلوب» آنوییس Ls ball‏ 
بسکین (ف۱ :۸ ف7: المقدّمة). eon‏ 

بالطب الأو C‏ 

لطبع لأقباط العاصرون لا يعون هذا الواقم؛ الذي هو - 
cai 1 - 5 ۰ - e] ۰‏ 
I 7 DEO ۲ i ses)‏ هده واحدة من ANIMI‏ 
لكثيرة في علم الأثنولوجيًا. اٍنه امتداد le‏ 


لع مسل 


5 E. kal T 
A | i : à xa: الأسلاف. عادت‎ 
jb التي تعاطفت معها هکذا‎ aae لتطغى على الحضارات‎ 

i 1 1 - ۰ -—‏ ۱ 
يه . في قرى ۰ ۰ - .- 

حيه صعيد مصر یضعون عملة معدنية من فتة القرش في فم التوق قبل أن 

يدف co‏ 1[ ۰ ۰ ۰ ۱ ۱ ۱ 
TTE‏ بصفة عامّة آنه يمكنه استعماله. لكنّهم لا یعرفون أنَّ لذلك 

ستعماله. لکنهم Y‏ یعرفون أن I‏ 


رد اعافه طريق qi‏ إليك؟ 


LÀ كذلك‎ OUS: TY ay. 


الفهوم: «انوشل en‏ بني 


من الأحيان pani‏ رسل ga‏ في انين فة 
مهمّتهما استخراج النفوس jua‏ ۰). لکن 


السلمن, فالتقليد القبطي يسبق جيء 
کتاب حكمة الابان oii‏ اللذان 


D" 
منكر وذكير؛‎ PERS لکن د‎ 
نقلوها عن‎ EUN من الخطأ أن ن رال إن‎ 


بأربعة قرون de‏ الاقل. ds‏ 
علها أبيوت وتشارمون ATTO)‏ . أيضًا 


الإسلام 

جات النقس من الجسد؟ بطلق 
في رؤيا الأنبا باخوميوس يُروى آنه عند نياحة 
ET‏ ضربه؟. . وبعد ذلك يستخرجان 


أحد الرهبان يقترب olo‏ بلا 
«روحه البائسة» بأداة مقوسة تشبه 
حصان»؛ لكي يغرقاها في 
«Jul‏ (ف0:7). 

يلا 


ta,‏ ويبدآن 
السثارة. وينتهي الأمر به إلى أن بربطونها «في C» dò‏ 


sup‏ الظلام والعذاب أو في أعماق افاوية حسب ما اقترفته من 


هذا التقلید عینه حعه UYI‏ شنوده في القرن الخامس» ab SL Jus‏ اللذین 


يربطان النقس de T‏ اخصان ويغرقانها ce & sla à‏ السحيقة؟ 


iA‏ من U pol‏ المصرية 


t, 
بسنتاؤس‎ UNI لکن في القرن السابع يورد‎ (vs) 


سر هب دای 


CN 


حلة رهيبة تجاه 


E 
وقد أجمع التقليد القبطيّ بکامل‎ 


پر ۰ 
هنا Je‏ الا رواح الشزيرة توت ids‏ 


ها 
"T Li ZE‏ 
تثقيف النفوس (ف۱:۱ ليان "n‏ 
e ssi è z‏ ۳۹ سیه يساور 
Hah‏ يم ومعه شوكة ذات ust ۲ i ISU‏ 
تعلييه حتى يستخرج نفسه ليأخذها. 


عند موت الا 
«داود بقیثارته وكذلك م نسان 


net‏ نمي آورشليم T NH»‏ برسل ا 
تسم feed)‏ وي لست شن وه ې و ٨‏ 
Da L]‏ 

; p ی ې‎ 4 d dl 
de عند‎ » 
یتجمع خلیط من الارواح الصالحة والارواح‎ 


(ف ۱ (Y:‏ وبالطبع Jel‏ النفس» الصالحة أو 
على الآخر. 

| 

asia‏ لإسكندري» يميول غتوصية» یری أن الارواح الم د 
تقوم بتعلیم النفس حتی تتحصل d*‏ العرفة (الغنوص). 


«(tenebrarum rectores) الظلمت‎ 


مهمتها أن 
Y ul‏ أسياد 
فمهمتها تعذیبها D)‏ 

Qa es ! aa‏ لکن آوریجانوس 
سو وې 


(QM) 
الشرّيرة‎ mm 5 Js FEL ف ( ودیدیموس‎ 
| Mo») 


less مه‎ 


4 وعفونة شديدة 
-è‏ 
ae‏ في الج 


[Xu Ul .)٠ 
يس أباتيل فيستدعي في ساعة الموت الأرواح «السلاميّة» لكى‎ 


b ري‎ 
pr "tls 
AUT الأهل‎ . 
الحديث عن العناية‎ UJ 


«dl TIEN 5 D‏ وقد سبق 
r‏ 3 حّی الدفن. إى المنابة الضروربة تاه النفس فتنحصر 

desc NET. 1 E‏ وتو ل ذلك في الفصل الخاص بالمطهّر. 
M‏ بالإشارة إلى الظاهر ا AT‏ تشکل جزءًا من التركيبة الشائعة 


الأعر اض واوّل الدلائل الكاشفة عن حدوث حالة 


رټ الصاخبة هي SI‏ 
al s d,‏ العائلة یستقبلون وفاة أحدهم بذلك الصراخ والعويل الذي يطلقونه 
ia LI e‏ ملیهمآن یفعلوا فلت CMS‏ 
رتیه للجبران القاطنين حول بیت م وهم یفعلون ذلك 
| زودوت بروي آنه في القرن الخامتن قبل السیح 
ل پر السنین (ف۱ :۰6۱ 


إذ كانوا یفعلون هذا. كما أن 
الآثار المصرية القديمة تشهد بأن هذه 
رباط بينها والمتناقضة التي يتلفظون ها مثلا 


ار «سبعي مات» لا لی بمشاعر SALI‏ 


yi‏ العویل والبكاء اللابس السوداء» 


العبارات التي TE Y‏ ماماتش آنتو 


cu‏ بين الذکری العزيزة والواقع 
العظات الجنائزية» التراتيل الطقسيّة باللحن الحزين: تلك أيضًا es‏ عن خسارة 


حقيقيّة وفراق أليم ONG)‏ 


£14 


وأو 
ي سا 


جایین تبارکوا فرحه؟» 


الغر D‏ 
ARRIUS Y‏ ی 
€ داخلها زوا 
AT‏ 
۱۰۰ " 
و ؤو دراع. sa‏ 
لك ا دد تبرت sf‏ 
الروحان کسی مقارنةبأنیاب رن اتی 
عثر عليه مو to io] APRI s‏ 
يه مؤخرًا فى الف 8 ۷ نه مسشهل رتو د 
Dav‏ فب لفیوم يصوّر روحين صا حين بر ENT‏ 
ف۱/۲:۵). و 7 كل اوران ا[.- 
i‏ ). في العادة JE‏ تا ميخائيل : : ۴ 
سل و رار 1 Ü‏ 
UD‏ 
ين كما 
هو JU‏ 
5 


go j‏ ایمکثان عن یم 
کي T T‏ 
لنفس» 


وأفاعي ذا- 
كي دات وجهين ودیدان طوفا D‏ 


آن N‏ لدغات العقارب «لا 


n‏ القدیس UNI‏ تادر 
dag ere)‏ ني 


كثير من الأحيان È‏ 
میخائیل وحده. NR‏ و 


الامكانة فهو اللاك الذي يحمل سلاحًا الز 
لإمكابية والقدرة على تبديد کل 


do‏ يل ايه 
g” $6‏ 

05 5 سبق وأد ^X‏ 
الملاك الا xn‏ العادية. أيضًا q3 l | au‏ 
رسء كما هو ا حال في قصّة القدیس يور 8 yp‏ 
A exc‏ قائله. . i da a‏ يوسف. ي و "T‏ 
رع ائلا: الا تسمح بأن يتقد وجه الملاك الذی wie d‏ يتو 

: vas scm 

لیوم» "s PEE UE Ld CAR‏ 
d de‏ المسيرة التجهة اليك» (ف۱7:۲). PIC‏ ګونتني ال 
واية الأنبا * 


الله یکلف ملاک - 0 
خصوصیا بمرافقة "m‏ 
بمرافقة السيحي منذ المعمودية 


"n 


عهدت dla‏ منذ يوم 


ده 
مرا ET‏ 
eX‏ إلى القاضی الأء: d pa‏ ی ون ۳ 
٢‏ ي الا عظم الذي یتحتم على النفس التي یقودها ملاکها أن m is‏ 
i‏ رحلتها على الارض ورحلتها الشاقّة lo‏ وراء القر cui‏ 


جلاله تقريرًا ee‏ عن 


da 7 


ذلك 
ك gr y es‏ على الآتين» (ف۱۹:۲). 
أكثر بالأمور الروحيّة تجاه التوفی» فهو 


& Crea cui 


أرقف امهتم والمقيم هنا 
si .‏ 8 ساد 

۳ ار‎ fi E 
3 الذی نتقده حين احتضاره» وهو الذي يرافقه‎ 
ری‎ Nl La ات‎ LAN a i pen 
استقراژا ع د وات‎ SM UA یضمن‎ spa, cun E 
pom ? SS لآخر مرة» وهو ئی‎ 

و القامة. all‏ خب والعادات الآنية من تقاليد غير مسيحيه 

Ali “tex 9‏ الأهل النظرة الأخيرة على الجسد الذي بلا روځ" 

الزی مجعلها مسیحیه. فحیں د “ي EN.‏ 

معنى الیاس الوىني 
3 ار القرء ينطق 

تام في الستقبل. وكوداع أخير بجوار t‏ 
uz‏ ها باعتبارها موعد للقاء في الستقبل. 
مس ع dp‏ 


5 3 للموت سببًا 
الکا .نه الکلات: elfb‏ تراب وإلى التراب تعوده» وهکذا پعطی i‏ 
S‏ زك LAT‏ مد eno‏ من الکتاب القدس لكي هدئ 


5 ذه النظرة من 


EV) 


a 


y (014) الرقص الجنائزي‎ Sd 
۱ ga كافة الأحوال‎ js على الشهد؛‎ 


في بعض الأحيا 

ضفاء الى 

sj‏ مب 

الرقص هم امل ال ؟ سي ui cn‏ 
o^‏ هم اهل التوق وأصدقاؤه. الشهد له سمة دار p‏ 

نساء مستأجرات يُطلقن 


صیحات وصرخات ال 
توجع. Ul‏ العبا 


رات التي یتفوهن بها تکون ai d$‏ سیر 
نبيلة من تعزيّات الابیان السيحي. انا هي curr‏ مل اهي 
الناس ببساطة دون تمحيص ولا تدقيق. V dT l‏ 

NE جاهبة‎ a 
à مستخدمة قول القلیس بولس: «لا رو کسائر‎ 
وبالإضافة إلى ذلك فرضت القانون الو‎ 6 


avr: 
خزعبلات فعارم‎ 
. í 25 لا‎ ord س‎ 
TE 


افعل القریب ألا يخرق ثيابه ولا یتحب بالبكا —- 
ولکن کل هذا بلا جدوي. فباستثناء طبقات الجتمع الراقية» كافة sul‏ مازالوا 
مستسلمین طوعا هذه العادة القربة لقلويهم. 

هناك مظهر آخر من مظاهر الحزن عند أهل التو ألا وهو الامتناع عن أمور 
عن الذهاب إلى الكنيسة» وعن 
الطعام. الأمر كأنه JE‏ عن Gua albi‏ مع القريب الذي اختبر الوت. ويم 
الصيام phi sie‏ 


معينة. يمتنعون عن حلاقة اللحية» عن الاستحام» 


كما يتكرّر أحيانًا في أوقات تذكارات التوق OMS‏ وني مثل 
تون به بوفرة JS‏ 
اعتراض على معنى الصوم في الجتازة. ولا يخلو الأمر DE‏ يتجاوز I‏ بإفراط 


ty: 2 


هله الظروف تظهر رأقة البيرات» فهم الذین دون بالطعام وبا 


"UM 
لا سس‎ 


pa,‏ موتى 


ن PL DE ds : i ULI‏ 
خقه P‏ نج مشکل ثلاثة حالات: : الفردوسء الموضع الذي 
cui.‏ جهتب والموضع الذي 


الذین 
di Ni 3‏ (ف۱۲:۱). هته الاحابة: الواضحة كالشمس» » يمكن 
4 سر 


ú, lE‏ لصلاحها أو 


0 ينوت الأخيرة لامي مصیرهم هتا لكتها ضرورية من أجل الإ‎ INI 
أيضًا اللاهوتیون حين‎ RU لعنات كل قرده ری۱۲۰۱).‎ 
يتكرون الديتونة الخاصة‎ zy أو‎ 
مرقن ل يعلّم الكتيسة القبطية‎ 
اکسبت استحقاقا ولوتكيت خطيتة بح‎ AI guy 
di المقاب (ف۲۲:۲).‎ 


العام لاستحقافات آو 
یعترقون بوجود حالتین متميّزتين للتعوس 
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Aro) تنیز لقساوسة‎ d ad الفرح» (فه:۸). وهکذا ال‎ 


ul‏ عن مفهوم الدينونة الخاصة فالعناصر 
لإصدار حکم شکل آو ما یمادل. لذا لا 
القبطية لم تعرض aa d‏ تعیرات 


من تلقاء نفسها بعد أن ذکرت ما تعرفه: الل جانب Yoda o LU‏ 


التي یقذمها التفلید كافية 
جدوی من طلب الزید 0M‏ الک 


عقائدية محدّدة. وقد آضافت الاخت لین 


SA ra 
واحد من شياطينه یسقط‎ je, شياطينه التسع والأربعين»‎ 
آحری يعذّبونها خلالها في منطقه النار» (ف۱۲:۲).‎ Us 
بم وليفتها إخضاع انفس لمحاكمة مهيدية: ره‎ 
القدّيس الأنبا بسنتازس»‎ 


Y) 
رب سبق الادد‎ d 

ونوقع E‏ 
وملائكة va A‏ 
يعات T‏ زماتها؟» (ف۳: l‏ 
"EHI.‏ القضّة الموروثة من العصر المصريّ القديم. UT‏ رؤيا القدبس 
حلة النفس التي تقابل UNE‏ ختلف القوّات التي 


dal‏ العقوبات. T 355 U ü,,‏ حوار 


oit ud أعمالك التي‎ uhi, النفس‎ 


۰ في هذه الحالة lil‏ مومیاء مصريّة هي التي 


ولس فتقدم وصفا É‏ لسار ر : 
آسود؛ دببة» ثیران؛ غربان» أفاعي» حير وتماسيح وکلها في أيديها 
الحديد) والنار. وتقول اثبمبنقضون على النفس بُغْية تعذييها قبل 
«إلى أين تنوين الذهاب أيتها النفس التعساء؟ أتريدين الذهاب إلى 
Xs (Yos)‏ أن حكمة 


ئة وحوش: 
Ga‏ كبيرة من 
بلوغها فرب الله. 
السیاء؟ توقفي اء لكي نتمكن من زؤية ما MIS‏ 
tas FN PES‏ بشان «لاسم 
انمد للإجابة d‏ یمکنها ol‏ تنجتب النار وت بحریة جال المصير» وتنجو من 
القر ات والشیاطین و«مستقبلي (paralimptis)‏ الأفعال الشرّيرة»» وتصل في النهاية 
إلى «النور WI‏ حدود» (ف۱۲:۲). > في کتاب الوتی المصريّ يُطرح de‏ النفس 
السوال اللغز: «لن آدعك تعبرین إلا إذا أخبرتني باسمي LI‏ (ف۱:٩).‏ 

مواضع الجباية والأستان التداخلة بقوّة في التقلید القبطي» ou‏ بأجلی وضوح 


القذس». فان كانت 


مسألة الأرواح الجباة وحاسبة التفوس- ولا تزال مسألة وضع عملة معدنية من فئة 


التي العتائدي: 
الشيطانة ال a‏ ۱ 
i i‏ الى geil ial‏ وقد ی 
"ATL Mee E a y‏ 
يومًا الأول بصفة خاصّة. ,2 
rw.‏ ولد جمع من خلال سوّال الأو 1 در 
E --‏ 
ربعین یوما باخضاعها y‏ | 


ويوبخونها على الخطايا التى ار: p‏ 

x‏ على الخطايا التي ارتكبتها؛ وأخيرًا. ON‏ انز سې صعبة 

تقف آمام الديئونة الإهية. لكنّ فانسلب ارز ^" Jugo tiom‏ 
لب الذي كان ve‏ ان 


العتقدات. اقتصر على القول: Jet ne‏ سر ape‏ 


ی تزال 
هذه النقطة | وا te Vi l XP ^*^ mal”‏ 
a‏ لعقاندیة» ید أن الاقباط أخبروه بأنّ هذا تقر Aud‏ برها 
نا - . ۸ 0 » 
با مقاره» في القرن الرابع ol, Y.‏ ذلك AJ‏ ء ت عن ال 
الانبا مقاره مر كشفت في uuo‏ 
یس 


ن خلال حواره È‏ 
2 ار مع جمجمة أحد قدماء ارم - 
بين SP‏ 

لوئنیین»» 


è è : (y) 
s فکان ذلك بمثابة خبط‎ *: 
spirali dl به خيط تتبعه لیصل‎ 
يضاء في القر‎ 


rU |‏ 
هده حين كتب: db‏ النفس إذا خر j‏ 
ag à 5 " A)‏ ۱ 3 
و يعون صن من الشیاطین قبل سجودها أمام کرم to‏ 
ole -‏ السات 
- 9 
تكلم ٧‏ ۳ -2 ۰ * 
عن ابيوت وتشا | 
S DS Pil Lia‏ 
o‏ لنفس من جسد «يجعلونها dee‏ في الجحيم (آمتتي) أمام أرئيل ال 
یعاقبها Dus‏ طوال ۱۱ شهرا و ۲۱ ig‏ بعد pue‏ 


عشرء آشار ابن سباع إلى رؤيا الجمجمة 
من جسدها ترد على أ 


لعهد الأنبا مقاره» تضمن 21 لذلك إذ 


ذلك يقودونها إلى الفوضى آمام 
افا Quiero,‏ 


۲ ۲ expliquée». 
® q''Eglise copte ne s'est point em. ue 
© «par la tête d'un ancien égyp 


pn A 


auditionis... Quartum 
RE quae manuum tactu 
, €t caetera viti 
itiorum 
ta 


n ا‎ S 
؛‎ mulationis, inanis gloriae et s i 
irae, iracundiae et furoris » psn 


telonium egt olfactus 


ay |‏ انناسیوس في كتابه سيرة القدّيس الأنبا أنطونيوس؛ 
T 0‏ القدیس 45 + È z‏ 


DUE ع‎ udis sc 
والابتزازات الجبروتيّة. تلك التي تتعرض نفس‎ : 


: r الخطير‎ SMEG ^ 
ol الرغم من‎ de Pra col ui من الما‎ 


3 ۲ الذین یقودونها: 

عن القکيسن هم الدين + ۱ | 
9 قفين 3 n‏ : بين» 
salt _‏ (آنطونیوس) n‏ و ا 8 
: ۹ ن الذیه معه یصرون 
og 4‏ أن يقطعوا عليه الطريق؛ فيما كان ين معه Vas‏ 


أحواله Xa‏ ولادته» مانعهم 


: ماذا 3 . ولما طلبوا شرح‎ s E 
د - ۳۹ لقد حا الله جميع ذنوبه منذ‎ 


من كانوا في صحبة أنطونيوس قائلين: Pe‏ 
لادته. ولكم أن تسألوا عنه منذ أن أصبح al)‏ وکزس 
۲ | اثبات ال 3d‏ له الطریق» ولم 
al‏ فلما اتهموه ولم یستطیعوا إثبات التهمة» فتح 


"ریم عنه قظ» (ف۳:٤؛ (TO‏ 

sL’ ۱ i 
«Terribiles tetrosque nonnullos [ Antonius ] vidit in 
in 


AV 


لقي المتانري 
اقرش قي فم التو تحمل هذا العنی عل الاق ردو 
qu T‏ 
هناك عبارات صريحة في موعظة منسوية P, Mil)‏ 


يس کیرلس 
الختصرة إلى 


خس مناطق فقط. خمسة أستار يم 
خلال «التهر الثاري». ال عامة هناك بيد 


«جباة الأفكار والأعمال في الجوا. 
actores et actionum censores aérei»,‏ 
بتوجیه من الشيطان» 


«العنين العظيم» الذي یزار الشد à‏ جح وا 


جحره 
tur ut leo in antro Suo, et draco magnus».‏ 


فترتعد النفس من هذه الفکرة: 
«أخاف من نهر التارء آمام ذلك الدیان, 
الغليان». 


gnis ante tribunal illud, fluens 


«rationum ex 


«qui insidia 
أشرّ‎ ojl يجري ويغلي‎ 


«Metuo flumen i e 
vehementissimaque aqua ebullienis». 


ويتملك حواتها التناثين الخمسة الذين ينبغي أن توي هم حسابًا. 
a‏ الأول يحاسب على کل شيء... والشاني على نظر العينين. 
والغالث على السمع... والرابع على الشم... والخامس على ما تم 
onde‏ من لس أثيم ومحرم» والحانات الأخرى من الرذائل, 
كالحسد والغيرة والمتجد الباطل والکبریا» والحقد والغضب, 
والغيظ» )1:353( 


«Primum telonium est de omnibus... Secundum 


telonium est oculorum visus... Tertium telonium est 


LAI 


red ipsi 
dere, ipsi trahamur pro bend 


: ر السلطة الخامسة» 
e” K^‏ متا تخاطب النفس (سید | 
LI‏ يظهر : 
نا أيضًا + 


ro vecti : 
gali qu 
eamus 


Da (Y:‏ : الآن تنطلق 
ug au)‏ حمة الى تحن النفس؛ التي عرضناها حتی 
مهام الارواح ! dis i p‏ > وان كانت dii‏ غایتها 
4 الأول: dsl‏ حاکمه حفیفیه») eso‏ 
zy e‏ اعتبارات. z‏ 


IL‏ آو 
لستو الأخلاقيّ للنفوس في cis‏ الوت؛ وإصدار الحكم بالئواب 
r ow‏ ة الى تحاسب فیها حواسٌ الانسان 
illi‏ : العدد مسة sae‏ مناطق LLH‏ لتي : 
TE. <<‏ أعضاء جسد 
i‏ لمكن أن فشر طقس السحة والصيفة El‏ عند مسح اعضا 
ri‏ انفسنه أو هة آخری 
لحتضر المرتبطة بالحواس الخمس. الثالث: مناطق الجباية اخمسة او مر 
II, 0 | 5 |‏ الساد 3 
Judi 7‏ المختلفة)» قد پسهم في تفس 
È N ni‏ (أو eli‏ آخری» حسب ^ 
الثلاثين» والاربعین (او اي | Fal ta‏ 7 : 
لطقس ole - YI‏ يتذكارات الأموات اي يوم الوفاة» II,‏ والسابع 
J ۲ 5 2 |‏ 


07 LS 


)4( 
«in die obitus, terti 
, tertia, septima, trigesi 
j , trigesima et quadragesi 
gesima». 


£A4 3 


المسة» 


: AX 


التي المتازري 

كما رأينا قبلا في كتابات آوریجانوس دينونة 
المنسوبة للقديس كيرلس» ومرافقة | 
القديس الأنبا أثناسيو 


لأرواح Jy‏ للنفس Ép‏ 
س. SS‏ قدرة الله تندخل T‏ 


راوسن سه ترا le‏ | الشياطين 
الخطأة والقّات العادية وأرواح M mo DO‏ 
dle‏ لملهم يحدون فیها شیگا من أعماطم. pto ij‏ 
کان- من نصيبهم. وإذا الغضب أو الفحشاء t‏ 
١‏ : 2 و شيئًا 
eu I‏ فذاك من نصیبهم). 1 
ima separatur à corpore, occurrunt ei‏ 
adversae potestates, spiritus aéris‏ 
revocare ad se, si quid in‏ 

suorum ۴6 overint. 
inven 


uae partis est; 
la quaeque eorum sim 


ea . 
Requirunt 5! 
invenerint, ٤ 


suae partis est». 
ze d 
NEGET. د تعرقل مسيرة الصالحين‎ 


ilia invenerint, 
(violenter) تحاول بعنف‎ ulss 

الله تتدځل من أجل msg‏ 
— ينجي الصا لین من أيديهم». 


«Dominus eripiet eum à peccatoribus». 
وبعد ذلك تأي استحقاقاته التي تيح له الدفاع عن نفسه وتسدید الجبايات.‎ 
وأجیب‎ a نم من‎ eg ساب عن کل‎ ue 
الجابي لیبحث. لكني أُعارضه‎ gli gue بلا خوف: لا شيء لك‎ 
ولو كنت‎ de شي لا سلطان له‎ dp فأنا على علم اي إن لم يڪن‎ 
مدينا له فیزج بي ال ابي في السجن»‎ 


£A^ 7 


اعند تقد 


blu, 
«judicium Dei esse prorsus الدینونة»‎ 


Uu — |‏ يوم 


ړائېا انس 
بنفسه الحكم التالي Je‏ 


"o 1 ۱‏ «اخرجي 
(AYG) Eicite os in tenebras exte‏ و 
Je,‏ الخطايا التي ارتكبها الذين fro‏ 


GYI LA‏ متاؤس عاين 


ورهبان امون على eMe‏ 
دس في لمقدّمة لكي يُسأل عن أبنائه في الإسكيم وجميع الذين أنوا إلى 
لايز ال قيد الحياة» ES‏ تنا 


: ړل سانا a‏ 


عليه أن يقف أمام دينونة الله. فقد سهع 


E k m.‏ وقال dd‏ نفس هذا اليوم 
إلي ديرك واحضر كتبك واجلس؛ لكي PE‏ 


٢ ۲‏ با اوش قم مسرعا وامضي 
...کل ما ال des‏ یوم السایع من Ul Us‏ 
à La dall‏ نيد 


P d‏ عن الوصایا وعن 
- الصلوات والأصوا 
نياحته (ف 6۹:۳ كذلك Lal‏ رتبت الليتورجيا نفس 


هذا يوم 
خطاياها وتجاوز عنها لآنك لم تخلق الانسان 


الساء: «ساحها یا رب واغفر لها كثرة 
للشرور بل للخيرات. فهی الآن أيضًا قائمة آمام منبر مسيحك؟ (ف ۵:۵). 


في اليوم الثالث: 


رؤيا Cu]‏ تتكلّم عن الدينونة الأبديّة في اليوم الثالث» لكنّها لم توضح صراحة 


شكليّة الدينونة. «p‏ (الملائكة) يقضون ثلاثة یام في الطواف معها في الهواء قبل 
ری۲:۲). وأيضًا حكمة الایمان يقول oS op‏ 


ویقضیان ثلائة eU‏ مجعلونبا تتجول فیها ویعلمونبا 


أن يأخذوها إلى الجزاء الأبدي» 


«يستخرجان النفس من احسد» 


p" asi 


۳. موعد الدينونة الخاصّة: 

Lu‏ اس( 3 بب 

VICE d he cante: 
السو ره‎ 


ونتجاوز ایمٌ 
وز ایضا الحاکیات الابتداتيّة التي ارون 
2 يي ناولناها 2 


1 الديتونة الشكلة, ال‎ si 
ut | يه التي یستهلها‎ 
بعد وفاة ر عل‎ 


t ۳ ui بوحودهاء ۳1 عرضنا‎ 


الوقاة 2 5- m‏ 22 
: حين خروج التفس من ال سد؛ وآخرون یقولون و Prati‏ 
التقس من البيت؛ وبعض آخر يقول و 1 في اليوم الثالث سین . 
uia‏ يشوك e‏ السایع (آوالتاسم. | ام خروج 

DEL 5 FORE eM s Xx 
سي‎ uj وآخرون أيضًا یقولون‎ tél لغ إل حضرة‎ : 

E dati zu‏ € اليوم الاربي. 
iniu‏ ن من ار عل آمرال | e‏ 

ویقدمون الدلائل في کل حالة. ve‏ 


وأطايب SPA.‏ 
في اليوم الأوٌل: 
وفقا لإنجيل برثلماوس المنحولء بوذا في نفس يوم ارتكابه جريمت ۶ 
ا s acht‏ 
e M‏ وت أن يرتعد آمام عرش Lu‏ 
EP‏ سير MAE‏ 
n‏ = الدينونة الرهيبة» وني |عداده للدفاع» (ف۱7:۲). A ci‏ 
شنوده فبعد أن كرّر مفهوم القديس بولس: «الضرورة «necesse est‏ 5 


: ۲ T 
يقف الجميع آمام محكمة السیح, حدد موعدها أيضًا. فعند ساعة الوت تکون‎ 


مصيرالموتى 
è‏ النفس) لتسجد له LA‏ حبذ مخرج الحكم من الحاكم العدل 
نابا و y‏ ذ الوجوه أن يذهبوا بها إلى الوضع الذی تستحقه.. 


الذي uu‏ كأعماها إلى يوم البعث وقيامة الأجساد فیتجدد 


| SAPE. 
fon! ها فى ذلك‎ 
الخاصة‎ ERIT : : 


(oy;‏ ولیس من 
1 115 في هذا الشاهد المذكور أخيرًا. فهذا ليس فيه الا تأكيدًا 


يديد العقوبة من النفس إلى ed‏ 


۽ - الفردوس: 
يهب UNI‏ الفهم» فهنا تناول UU‏ النیاح والفرح المنوحة للأنفس البازة بعد 
الوت في أعقاب الدینونة الخاصّة. GT‏ الفردوس الذي يعطيه السیح في الدینونة 


العامة ذلك الذي يشير إليه الأقباط المعاصرون» ليس موضوعنا هنا. رس كارف 


فى الاعتبار في بعض الأحيان» فذلك e‏ تصديق JINU‏ واستمرارية له. 
.١‏ المفهوم: 
المسمّيات وحدها تقول الحقيقة بكاملها وتنم عن مدى inp‏ وسعادة هذه 
الحالة. فى العادة يُطلق عليه في الوثائق المنسوخة باللغة القبطية أمنتي (رغم أن اللفظ 
یز فقط عن مفهوم العام الآخر بصفة cto‏ وكذلك LA]‏ يُطلق على الجحيم كا 
هو ULI‏ في الأدب الصري القدیم»» ويطلق عليه الفردوس في الوثائق المكتوبة 
العربيّة أيضًا. لکن في حالات معيّنة نجد أنفسنا أمام حشد 


باليونانيّة وفي الوثائق 
da e‏ الصفات: «جنّة عدن» (EYG) (adn paradisi)‏ فردوس النعيم 


Qu 


۹۳ 


P‏ 26:36 العا). . وبعد د 


1 0 en مع إصدار‎ oue SE y! E 


pee pis de aa 
al «في التوّ واللحظة» : «خذوه إلى العذابات الْعَدَةٍ‎ 
هذا ما رژیا القديس بولس: «نظرت أناء ولا‎ 
0 r ۰ 
۱ بت تبكي وتصرخ قائلة:‎ 
i dii 7 EAN pa 
| آخذاها إلى موضع الدينونة بالتحدید. وبعد‎ da. "giò ol 
m" t واختبارات» هي ومعها نفس آخری اقتادوهما إلى «أمام الدیّان‎ 
i (tito) del واحد بحسب‎ 
في اليوم الأربعين:‎ 
هذا مذكور في قوانين [كليمنضس أو في رسالة بطرس إلى إكليمنضس: «واعلم‎ 
تقف نفس اعد الخاطئ بين يدي اس‎ ed يا بني أن يوم الأربعين من نياحة‎ 
السیح وتجازى بأعمالها وتعتقل على قدر أفعاما» (ف۱۷:۲). وأيضًا هناك حديث‎ 


عن اليوم الأربعين في رؤيا القذیس الأنبا مقار: ds‏ ام أربعين يومًا يصعدوها 


سم - چک ciem‏ 
SH ra‏ 
E‏ ل لحة اناد uL‏ امواء d‏ هذا اكان تضیثه أشعة الشمس» 
s? i ; b. "‏ 7 
ن0 ١‏ ومتلئة بأنواع النباتات الم التي لا تفسد 


.)۱۳:۲ (ف‎ zig, العبير يُعبقنا‎ ol 


x o2 Ni lj 


& JJ Gy والازدهار‎ AS مار‎ be 
۱ 2S 


: هناك صورة آکثر gb, T‏ تتخللها موروثات مصرية قديمة مع 
eua‏ مسيحية رغم les‏ أكثر ماديّة منها روحانية» تلك الصورة التي ۳ M‏ 

A‏ دی ده الفرفوس هو الد ر للابرار. کل شيء 
| أبواب al‏ كلها من الذهب. 


هناك ساطع بالضیاء وبدیع. وقد دخله o^ o»‏ 
ود ظهر في أحد هذه کاتب العدل. ومركب سائ HE‏ 


gs‏ أن 


الأبواب» e) p‏ 
أجل الوصول لملكوت المسيح. وهناك تجري أربعة آنهار: 


S».‏ آلاف ملاك من 
تُشکل آربعة مناطق: الغرب حيث يجري 


النیل الفرات» دِجلة و فیشود. هذه الأنهار 
العسل؛ والجنوب حيث يجري اللبن» والشرق حيث يجري الخمرء والشَّمَال حيث 
يجري الزيت. النباتات فريدة 
غصن فیه عشرة آلاف عقوف وکل عنقود فيه عشرة آلاف 
العطريّة تملأ ال جو بالعبير الفواح» sid‏ الشمس يجعل ابو آکثر سطوعا من بريق 
الذي التقى فيه بولس بيسوع 


النوع» وله ملا نها عشرة ONT‏ غصن» وکل 
من البلح. والأعشاب 


الفضة سبعة آضعاف. هذا هو موضع السعادة 


والعذراء» une‏ وابراهیم والآباء» وإشعياء والأنبياء» وموسى» والأبرياء الذین 


أى داود الذي یرتم للمسیح بقیثارته في السیاء السابعة. 


قتلهم هيرودس. أيضًا 2 
e‏ اللائكة oui,‏ ويُنشدون هليلويا بقوّة تزلزل أُسس الدينة UJ‏ 


.)۱:۲ 3) 


£40 


Vo N 


pia 

(ف۱۳:۵). و | 
ف ۱۳:۵ فردوسك (ف0:4/ (QC‏ ملکوتك 
nm‏ 

Got 

Li ۱‏ الحا 
واسحق ويعقوب (ف4:ه pe‏ 
; ۰ کن ial‏ 

ni [v£ (ف‎ 


(ف9:6/ T‏ شجرة الحياة )£3 Jo:‏ 


Qvo 


m j ۲ 

1 نصيب القلیسین (V6‏ موز PE‏ 

i : ر‎ (Oo) الابکار‎ 

"T Lh yi الحياة‎ dI) ري‎ O i 

الذي لا یتفر (ف۰)۱۱:۵ الفرح الذي لا MEA‏ 7 
© ایوصف LE.‏ 


ماء الراحة (ف۱۳:۵). هذه الفردا e‏ موضم 1 
puer‏ 


ur ۳ Li |‏ 
لكثير غيرها ۳ 
PE 09 2‏ 
لکتاب المقدّس. كا paa‏ الفردوس بمختلف | ای sail‏ 
۷ جوانبه. * 
ال ۰ ۰ ۱ 
لتعريف العطی رغم آنه ليس كاملا في Nu js‏ 7 
بنهج س. وھا هو تعبير کامل جرجس عنه: «الس| 5 

موضعا. حالة | ق الم | 5 ۱ 
و لطوبی. السعادة ابر والقداسة. لا مرض فیها N‏ 7 

LI ۰‏ 1 ; بر 
وفیلواژس عوض یقول: «النفس إن كاز by‏ 
der‏ | إن كانت مؤمنة صا 
تصحبها لأطهار إلى النعيم حيث الأبرار والصالحون» VA)‏ 
Ji‏ !5 ۰ ۲ ۱ 
لواضح بجلاء أن آوصاف الفردوس الذي تسکنه نفو 


(ف ۱۳:۵), 


إليها في الصفحات التالة 2 4 A‏ 
ت التالية تحمل تمام ap‏ الذي 


مقتنیات» (Y VM)‏ 
d‏ 
A‏ 
L^‏ س الاقباط ipa‏ 
E ees sro,‏ 
لفردوس حالة ولیس موضتا. Ub‏ ریا بطرس فتقدم صورة : 
ادوس جت مات رمل یسا شع :ايكون مارا 
gl‏ هم فیه ر ا ال sof gii‏ 


۰ la 


يكم الذي * : 
و كل Jas‏ هله الدعوة عينها. 
القبطن المختلفة كلهاء xou,‏ الليتورجيا القدسة 
جانها في أن عضي النفس إلى الفردوس الحقيقي؛ 
۲ المسيح» ol,‏ تنعم 
Ju dl,‏ |کلیل à‏ 
VAL‏ من ال عند الا 2« 
دّيس إبيموس» قاد الاك میخائیل نفسه إلى السا 
dyp‏ إكليلاً de‏ رأسه» وسط تمجید N‏ يوصف» في ملكوته 
(ف۰)۶/۱::۳ 
«coronam capiti eius imposuit cum gloria ineffabili in‏ 
regno suo».‏ 


ii‏ حول عرش الله 


ء وکلله السیح في ملکوته: 


مع القدّيسين: وآن یکونوا مع الأربعة وعشرین 
«qui circa thronum Dei sedenty‏ (ف۳:۳). لتقودهم «إلى مسکن الصدیقين" 
رن :۹/ 1( «في رفقة القایسین» رن :۲/۹). أيضًا في طقس مسحة الرضی: 
الفرح لیکون مع جميع القدّيسين» (ف۱:۵). ds‏ تجنيز الأطفال 


«انقله إلى فردوس 
تقدموه. الجتمعین T‏ 


الذکور: «احسب duo‏ (فلان) في sus‏ الأطفال الذين 
مواضع النياح التي للکوتك» (ف۲:۵). الإبصالية السنويّة: «(يا ربّ)» نیح نفوس 
المؤمنين الذين رقدوا مع جميع القدّيسين» (ف7:6١).‏ مع المسيح: يسوع قال Gal‏ 


f «اليو‎ «Ecce eris hodie in 'adn paradisi et consors gaudii mei» الیمین:‎ 


1:۹۷ 


ons 
-E 


gia 
بالتعمّق أكثر في السالةه من وجهة النظر‎ 


اله ASI‏ .سس 
dp 8 = PT ^ 2‏ 
لفردوس بنحو أفضل من الوثائق الاقدم. والسو I adii‏ 
pA FN‏ 1 یقون 0 
à‏ مه او : 3 ك كيشو 
لله الواحد والثالوث» تلك ال يسعمون فعلا راز 
D aJU‏ ينبفي فقط أن تؤکدما QD jj‏ 
ية للكنيسة القبطيّة» تسعی إلى Dall‏ ينونة العائة, | 
oa‏ مق مسالة ای e‏ 
ينونة ul‏ 
۳ 


8 in x) de 
للفردو‎ AAH ول بطريقة أو بأخرى تجاهل الفهوم‎ 
. س. هذا ما۶‎ = 


: صعادة Ti‏ * ,#0 
موضع سعادة LI‏ كان انتظارًا للدينونة | 


LI 


بانوب عبده الذی يقو ل él‏ ال 
ي يقول إنه الفردوس الأرضی, الذی . pol‏ تدك في do‏ 
5 ی سبق وان ط دور 7 £ 
د منه ‏ 
2 دم وهنال 


تنتظر نفوس الصديقين حُكم الديئونة العامق ف س 
الفردوس جنة عدن. حضه ار | inh p epa‏ 
i o‏ حضن إبراهيم» تعني موضع النياح الذى i‏ دفان. 
e 2 MK aes ciù |‏ ه الله و EN‏ 
: ينونة Dae‏ ثم o‏ ببراهينه «عل أن النفو aid y‏ 
عقاما بعد الوت ماش P C i‏ 
c :‏ باشرة. بل هم الان ینالون عربون السعادة ته vé à‏ 
رضی؛ أو تكون شبه معدّبة في e‏ إن كانت t 8 ilU‏ 
to kits. E‏ 
هه s‏ مل من ثواب أو عقاب» وكحجة 
سمه د عبارة و n‏ ۱ 
5$ بار السیح الواردة à‏ الانجیل: (تعالوا L dl‏ 
(QUEM)‏ بانوب عبده معاند صلب. ES‏ ناف E Ca‏ : 
: ۱ د پا بدا غافلا مرتین: قام بده په * 
لفردوس في سبيل إنكار الدينونة الخاصّة 3 m‏ 
nu‏ ولم يدري أنه بتمييزه بين النفوس الم 
عربون السعادة وتلك p,‏ .3 تحق العة | 5 
4 تستحق العقاب. قد آشار بنفسه إلى دینونة 
تستحو 1 di‏ دینونه 


خاصة. الغفلة الثانة: 3 : È‏ 
الثانية: قال بان الصدیقن En‏ ون t‏ 

يقين ینتظرون حتی الدينونة —- 

ge سرو‎ 


^ — 


اا 
yë #9‏ 0 
ud di‏ 
di‏ العم p -ad‏ د 
قا Sla > du AE) toas tem‏ 
لا کروئیس: جوقة MES‏ 1 
xu i P y^ 5‏ | اهسات: ديا اله الأروا ورت الاجساد.. ورددت 
اومضی به A MURS b 3 J PRA di‏ لر 0 6 
(Mero)‏ ربنا وإهنا ومخلصن 1 Lai ad‏ والروح دعوته إليك.. فلتجد راحة ئي حضن ابراهیم واسحق 
it A ; SUAM ۱ £^ : lvatoris‏ 9 
E. e SETE Domini, Dei et Sa‏ ود الأحياء في كورة النیاح JI,‏ |> الوضع الذي هرب منه Ji‏ القلب 
١ ٠ : it eum ! Lil‏ غ الشامسة: «هذا الذي أتى إليك 
لقديس أثناسي وص یقول bl‏ السیح | «et rit sti»‏ والكآبة والتنهدا (فه:7). وكذلك d Lal‏ بنیز الش‌امسه: lja»‏ الذي v‏ اليك 
۱ 2 د - 3 e i 0 i Jes‏ 
هوه وفتح الابواب لا ۱ خل AU‏ اليمين posi! E‏ رافق è‏ الحسد وغريبًا من العالم. آقبل اليك (a‏ (فی۸:۵). عند الاب: 
IA,‏ ها n NE 7" ssa?‏ 
Ul!‏ هو فسبقنا جمیکا ai p^ ges‏ سا :مت PELA‏ ۰ 
0 ۰ - ود * \ 5 1 . 4 - 3 2 
(rino)‏ خل السما وفتح الأبواب للجم السماوات» وسأهبها m‏ ری ۱۵:۲). کم أن القدیس ميخائيل أنقذ الكثير من 
f nobis‏ عب 5 5 
ro ipsemet praecursor pro‏ النفوس: «الملائكة وجميع الأبرار الذين خرجو | مع میخائیل (أخذو هم واقتادوهم) 
ve ;‏ 
"ION d «in E s omnibus aperuit».‏ (السمائيّة). فقام میخائیل بتقدیمهم ال الاب الصالح؛ فسجدت له 
الثالوث: القذیس جرجس الشهید dd‏ 


النفوس» (ف۲:۳). فردوس 


& 
النفس»‎ 
وقدّمها هدية‎ «UU «واصطحبها يسوع معه إلى فوا قء إلى‎ 
(AMET) لأبيه الصالح وللروح القدس»‎ 
«Jesus .. tulit eam secum sursum ad coelos, et dedit 
eam donum Patri suo bono, et Spiritui Sancto». 


ونكتفي بهذا القدر من الراجع الزاهرة. 
a‏ توضيم آعبر بشان تفاؤت اه فردوس لیس ابجميع خا ود ١‏ 
تؤكده الوثائق القبطيّة المذكورة iT‏ حيث تكرّر باستمرار عبارة «بحسب أعماله». 
الأخت لميعة cu‏ على ذلك بذکر تعبیر یسوع: djs TI‏ كثيرة.. dl‏ 
tu‏ لد «uz eS‏ (ی۱۲:۱). LA,‏ إكليمنضس الإسكندريّ» في مقدّمة 


Qa 


4 


£4 
e 


ingress Ji ٠ناعت‎ 

^2 34 لفردوس‎ o DA 

t‏ وقديسيه ونياحهم الذى نالو 1 p‏ السکون 
مکتوب على شاهد قبر الدعو قُزما: o‏ عنده) vY)‏ 


عند الله z‏ یت 

له. نفس القدیس الانبا en‏ 

LOS‏ حت أن 

^X .) , H1 

قد : La‏ 
(ف ۳۰ PIA‏ مضی إلى قدمی الله 

ds C:‏ تجنيز الرجا ي rr‏ الایمان السییی» 

ي تجنيز الرجال الکبار» نق أ: oian‏ ا(-: Co‏ 

بشرا: اهده ال d‏ 

نفس التي 


der‏ ملکوت السیاوات. افتح ها يا رب | اجتمعنا بسببها یار 
4 رب ابواب eei‏ واقبلها إليك كعظيم 


mu. CEE‏ ال 
ni‏ اللض. افتح ها یا رت باب الملكوت لتشارك n‏ لفردوس 
يا رب آبواب الراحة لترتل مع كاقّة الملائكة. ولد : ptis‏ 
ملائكة النور إلى الحیاة» (ف4:۵). وأيضًا في تجنيز prs d‏ 7 
في جنیز الرهبان: «ونسالك يا رب أن 


تنيح نفسه.. حيث مسکن سائ الف ی IM‏ 
تر الفرحین. DI‏ عندك ینبوع الحياة والرحمة وعبة 
3 وغبه 


"i 
D 


مصي را موتى 
تقلبات ى مختلفة «تصل إلى وجهّة عذراء النور» وترث النور LYI‏ 
vil‏ 
G Ove‏ یل سل n‏ عدر بتکم عن شخص 
المذراء فیژکد في کنا الحالتين دخوهما الفردوس مباشرة. يس 


eu‏ حنانیا وعن 
یا میم 
uc‏ ويا حنانيا! نفك لن مضي إلى أمتي» وجسدك لن تفوح منه 
ag; ;‏ اللحظة ie‏ نفسن حنانیا معه في السياءة (ف۴:۲). 
والقذيسة مریم ب العذراء بالنفس وبالجسد «ذلك الجسد الذي آخذت في بعلن أمهاء قد 
أقيم بنفس حالته وصار عن یمین ابنها». . والشهود على هذا هم الرسل الذين 
وامدوه في تلك اللحظة» )5 LAT (Y: v‏ بد ME qi‏ 
یقت له نية ell‏ على الرحیل منهاء » فلا انقضت S GI eI‏ الرب من أتعابه 

Medio:‏ لزق ده 


». وهذا 


و أخذه 


ی اخيرات Lom‏ ترا ين undo‏ أذ وم طر عل قلب بر 


هو مسکنه «في مواضع الشکنی في أورشليم SUI‏ (ن۱۱:۳). القدیس 
الحارب فور استشهاده دخل إلى السماء لينال الإكليل e!‏ هڅ 


«cum omnibus sanctis»‏ (ف۱6:۳/ 0( وكذلك LA,‏ القدیس 


تاوضروس 
القذیسین» 
آبانوب الراهب نال 

li ter uy في ملکوت‎ Gub «الإطيل غير‎ 


(Neve) 


«immarcescibilem coronam in regno Domini nostri 


Jesu Christi». 
عن نفس القدّيس أبالي التي باستشهاده صعدت إلى الرب:‎ JU, 


[ 
الشيمالعتائرئ 
التقلید | 277 z PE‏ 
نصري يفصل ختلف الدرجات بناء على gli‏ 
ذا کان المرء عند | 
oet‏ قد قام بأداء العمل بدافع الحشیق | xdi‏ ۱ 
ینالون جزائهم مائة T Lau diet mo‏ 0 
(الغنو m‏ ما e più VE UL‏ 
نوصی): یار خام 
id PET‏ للعارن 
اما العارف ؤ: È‏ 
ئا العارف فنال مالم ته عين وما لم تسم په ور 
de‏ بشر! (ف۱:1). به لذن ولا خر 


us parata sunt quae oculus non 


«Ei qui est En ies: or hominis ascenderunt». 


s audivit, nec in c 
vidit, nec auri LA! SII da إغفال امتياز العارف» وم‎ è ge لکن حاليًا ت‎ 
مي.‎ 


: بداية الفردوس‎ .Y 


| 
ینفتح الفردوس آمام النفس بعد الوفاة ولکن à‏ حالتين: أن تكو 
| نقد |> DE‏ 
DAT SUI‏ 3 حال البرارة. الحالة الأو و 
لدينونة Ó d à ao‏ للقناعان z x‏ 


۳ b 

:۸ 5 جیلاته الشا 

2 . دوه‎ e JUI إليها : الیو الأوّل.‎ 
sÍ Cr ji bal بين. أو‎ yI السابع» الثلائين»‎ eJ f 

sr 


يو سیون يها في اخیاة أو في فترة 
8 لنفس. أو في فترة تطهير تلي الدينونة ذاتها. في كافة الاحوال» وقت الو " 
"y z ed: = ۲‏ 
م الدینونةه والدينونة ذاتهاء والعدالة» تحدّدها الوثائق التقليديّة Zi‏ 
و - = » = بد 3 
تناقضات. في| عدا تلك ا حالية» بشآن الدخول الفوری i‏ 
کتاب حكمة ن يتبع هذه الإجر 95 لصالحة تسا حضم 
ب oley!‏ 2 هذه الإجراءات: النفس الصا حة تُساق إلى حض ة 
i ۱ ۱‏ 4 إن 
«عذراء النور» Al‏ ندینها. وبالکاد ر يمسّها SI‏ نيران العقوبات» جهلها 


E d 


dl «واذ یعاینون‎ cd 
۳ 49 که الله‎ as 5 


.)٥١ YA) والسعادة»‎ es y يموتون بلا‎ 
! ينعموك‎ 3 


EN ||‏ صلوات التجنيز العديدة والرائعة غالبًا ما کزر الفهوم 
UU di.‏ 


bye‏ المقد 0 و نى الراحة الأبديّة. وهاکم صلاة جنیز | منات 
عد الذي 95 sia ül SIA‏ الفتاة الشانة العذراء هده 
و 


۶ عند 
A . oi 4 Usa‏ ني لما الىك مض یئا مغل 
csf‏ إليك يا الله الحقيقي. فلیکن دخو ۶ E‏ 
a 1:‏ احسبها مع العذاری صاحباتها اللواق 
ina) Mu.‏ ف فرح أصفیانك الذي لا يوصف» 
ينها إلى وليمتك الواسعه في 
(ف»:۳). 
۳ دوا الفردوس: حا 0 
1 أنّ الفردوس بلا نهاية» أي أبدي. جوهر السعادة فيه يقوم zb‏ 
i z | 2‏ اعتاد غاية asli‏ 
ol‏ ادا دوامها كدوام الله. مع ذلك من الضروري اعتا 
Ne "۳‏ : : | جود فردوس 
ier Raro E out ME ٢١‏ 
l ۱‏ 5- ن الدینو نه | c p>‏ ^ 
A‏ وهو ليس الفردوس القيقي» بل مؤقت إلى حين وه 
Us ; n.‏ للوثائق الأصليّة في التقليد القبطي 
ها فقط يبدأ الفردوس الأبدي. G,‏ للوثاتق الأصليّة à‏ ۳ 
i 3‏ : لسعادة gj E aF‏ 
احد فقط ولا فردوس سواه» وهو ملء الفرح وا ده من 
ا نة الأخرة تو کده بامتداده للجسد. 
0 لدينونة الخاصّة تحکم به والدينونة الأخيرة تؤ ; 
الله الطوباوية. ا يىو .^ 1 eit : E‏ 
نجيل > اللحول يتكلّم عن المؤمنين الذين يعيشون متمسٌکم 
dosi‏ یو 3 ; 
فیقول إِنّه حين موتهم gl‏ السیح ویعلن: 
السیحی. فیقول نه حين موتهم 1 


ia 


*احتضنها الخلّص واصعدها إلى ار 


vo) في مجده»‎ 
sursum ad coelos in 


plexatus est eam, 
ee | إيسيذوروس البیلوزمي فقد حملت‎ alal dl 
gle Ue ۱ 
الراحة الأبديّة في الفردوس بعد الوت مباشرة یقول:‎ 
سه من ما وال طسق دا ان ویر‎ 
(0:13) إلى الحياة والقیامة»‎ 


dem sciscitatus eS, quemnan illic anima 
o, vel loco contineatur. 


at, aut quonam mod 
pondeo: Ea quae recte atque honeste vixit, 


rectionem veniet». 
A أيضاء ابن القفع في سياق حديثه عن الشهداء‎ 
للاستحقاقات: «وأخذوا‎ Us بعل ذلك‎ ٠ aL 8 


gb 


«Tu qui 
statum habe 


Ego vero res 
ad vitae resur 


مسألة الجزاء الفوري, الذي 
جزاء تعبهم في ملكوت الس, 
وفردوس النعيم کل واحد على قدر منزلته» (ف4:5). أي 
كاتب من العصر الحديث. فيتخذ الحيطة 
في الا 


بولس سیدهم. وهو 
بأن يضع ll‏ جانباء لکته Y‏ بيد صعوية 
عتراف بوجوده ولا بالدخول الفوريّ في الفردوس (أو 


بوجود حياتين: واحدة محدودة والأخير 


جهنم). CES‏ 
غير حدودة. الأولى تبداً بالیلاد والأخری 
تبدأ بالموت. وفيا يتعلّق بالفردوس» يبيّن dI‏ فيه «الحياة بلا ie‏ والنو 
والمجد والعظمة مقام 


ر بلا نټ 
الصدّيقين ونعيم له (۲۷:۲/ às y‏ اشا حکیم 
جريس يؤيّد نفس التعليم» ویدلل عليه بالعديد من النصوص الكتابيّة. فالأبرار 


7 ۹ 


SA ra 


si‏ الندلیل على وجود جهنم في ia‏ ذاتها. لکن فيا 


ی هناك ضعو i‏ 


- E- 

ای ببدايتهاء من د 
I‏ الصعوبات حين الحديث عن 
ليم العقائدية الوجودة في الکنيسة ea‏ إلا تا في الوضع 


النظر التبريرية؛ فهي cr de‏ 
دوامها؛ ناجمة عن الكثير من 
ج أن هناك vån‏ 
۱۱ حتلافات في التعا 
qu.‏ تعلق بالتاريخ از من اللاهوت. 

٠‏ . الفهوم: 

المصطلح | 


I‏ العابقة يعبر عن فر 

à‏ ا الدارح فى اللغة 
عامّة وبالتالي يمكن تطبيقه على الفردوس LAT‏ أنا الصطلح 8 
T E e‏ اللغات السامتة ألا وهو «جهنم». أمنتي هي 
الصطلح السائد في کل اللغات السام ي هي 


لکلاسیکی الستخدم في الکتابات القبطية بمعنی جهٽم هو أمنتي؛ 
: العا م ina p‏ 


العربية فهو 

hä is = ۹‏ 
كلمة مأخوذة من الأخرويّات المصرية القديمة. اتمذما الأقباط ولم یستخدموها 
لاطو جک بل اح ae‏ ونلاحظ وجود ذلك آکثر في الکتابات 


Uri TR TES ^ : H 
وثائق سیر‎ dU فقد ظهرت‎ ou تأثيرها مت إلى‎ dI با‎ Ju, المنحولة»‎ 


القدّيسين وكذلك أيضًا في الوثائق الليتورجية. 

CE للكتابات المصريّة القديمة بقدر ما استکشفناه» العام الآخر يبدو‎ (s, 
الذي ينقسم بدوره إلى قسمين: الأرض هي‎ I الأرض والعالم‎ Uy dels 
"317 4 Sl الاستحقاق أو عدم الاستحقاق» حيث تمود"نفس‎ ۳ 
الساء هې منطقة الجالات النوارنية التي تبلغها النفس وتعبرها بم رکب‎ 


(ru 


للظهور. 


1 
nd‏ — 
PI‏ 
ee‏ ورثة فردوس التعيم :الذي له .. 

(ف؟:1). ^ كني والغير nm‏ 

ix and ۰ ۰ ۳ 

deb constituam paradisi deliciarum,cui 
«EOS یی‎ neque terminus [erp Me 

7 AR) 
m وي وهه با حه مریم العذراء. يسوع يُطمئن أي بفكرة‎ 

L] d ۱ ۱‏ 1 په | 7 
الراحة التي في السیاء» والأمور U‏ التي في أورشليم -" 7 اموا 
کي ue‏ فيها إلى الأبد» OID‏ وهله التعزية مربي 2d‏ ۷ 
SENI d Milan ues‏ 
gs caet oM om‏ اوي مو لي sa‏ 

iz í 2 ۰ ۰ 
"Ta d 2 PINA) P لن‎ A السماوات» تلك الواضع‎ à الذي‎ 


سن adiu‏ 
على شواهد القبور غالبا ما تتضمّن العبارة التالية: Va TE AT W‏ 
- ^ الراح : 
: 

"am r 
آشهر النصوص الليتورجية تزكد حدیذا عل‎ ol من جانب‎ 


الفردوس. ففي تجنیز الأساقفة والبطاركةء یذکر المؤمنون فى 


حضان إبراهيم واسحق ویعقوب: في ملکوت الدائم إلى | 


وحدانية gly‏ 
صلاء TEE‏ 
۳ ۱ ۱ ۱ ٣م‏ هده الفكرة 
العزیة: «نسأل السیح.. أن يعوضك عوض تعبك معنا بافضل gil‏ و 
Li i‏ : دفي 
أورشليم AI‏ )14100( کذلك أيضًا الصلاة التي تقال عند jo‏ ؛ : 
y 5 * o. . [3 wat‏ 3 #9 
فئات الاشخاص» تردد الفهوم عینه: «نيّح يا الله نفسه. في مواضع نياح الحية فى 


الفرح الذي لا یتغتر. في نصيب القدّيسين» (N04)‏ والعبارة التالية أيضًا us‏ 


وداع مُعزي لجميع Jal‏ التوفی: «والانسان مضی إلى بیتهالدهري» ONOG)‏ 


مصي را ونی 
اطرح تعريقا m‏ دون كانت النفس كافرة أو مؤمنة 
sg‏ عو 
PAE -—‏ ۹ 


جز للغاية. وأيضًاء إنجيل الرٌسل الاثني عشر di‏ يُضف 


E E 


حين الإشارة إلى مصير پوذا: «فصار 
الیکاء والنحیب» Mi You)‏ وهناك 


العقوبات. وقد تكلّم إكليمنضس 


«ignei fluvii» النارا‎ Acl 


A,‏ رات لينتهي آمره في أمنتي: موضع 


إصرار وتركيز de‏ النار حين الحديث عن 

ا(اسكندري عن 

E و‎ ame. — Q3) 
خاصية مثيرة‎ 


Ms «angeli ignei» GII دملائكة‎ 


او (Og‏ وهذه 


: نار حارقة ونار 


d M‏ مج dst.‏ ها الصدد لثات كلها 
حقيقية. وقد کتب کاتب معاصر مجهول: : ها نار Gi‏ 


النفوس دون أن تفنيها 


مُطهرّة. 
تيع على كونها نار 
الست هناك نار «أكثر منها هولا. نار تحرق 
(ف۲۷:۲۱/ (OE‏ 

ŚJ‏ الأوصاف تحتفظ بفعالية خاصّة لدی الأقباط ولذا سنذکر بعضًا منها. رؤيا 
بطرس حاسمة في هذا الصدد إذ ورد فيها: له موضع العقاب. آولتك الذين كانوا 
اقبون والملائكة الذين يعاقبوتهم کانوا يرتدون HE EG US‏ مع جو المنطقة. 
كان هناك البعض منهم نا من اللسان: أولئك هم الذين جدّفوا de‏ طريق الور 


أسفلهم النار التي تُعذيهم. كانت هناك بحيرة كبيرة مليئة بالأوحال 


وکانت 


الكثير' 


"EE 


za‏ اامتانرئ 
الشمس. اتا العام i‏ أي المبحيم فهو مود 
النفس المنفصلة عن الحسد. Ead‏ 


المصير الذي 


B 
7 Wee i | العلويةء‎ 
جانب البلاد الغربيّة التي‎ de Xii 
وهي المنطقة السفلية» السحيقة المظلمة زر‎ (Tuat) 
الي يوی‎ 
اثر یف‎ 
7م‎ Keri) بشکل كهوف دائرية تُعرف باسم كرتي‎ 
النار وعتد‎ 
۱ steli کل مکان‎ d ویزخر‎ oS ر و ده يخيرات‎ 
9 x | وكافة آنوا‎ 
نواع لوحوش. وتتربص فيه في كافة الارکان الي رب ؛ الأسور‎ : 
يات ذار-‎ 
8 L هبة لافتراس آعداء آوزیریس. وهناك شیطان يقف‎ 
7 النا‎ 
2 A T حين تراه النفس العابرة تتوسّل إلى مرشدها قائلة:‎ Y 


الذی za‏ 
ي هیثنه تُشبه هيئة KARS ÍS‏ 
ب» لکن حاجبیه يشبها 


ادي بحيرة 
جني من هذا الشيطان 
۵ حوا 
حواجب الانسان» 
نفوسًا i‏ تسیر ورژوسها لأصفل» غارقة في النا din‏ 
do‏ کل مدخل ciù‏ 7 سي 
È‏ یقف حر س Ul‏ لاشاعة الخوف فقط. Um‏ لاخ 
ET |‏ 
بوابة قاعة الحقّ- العدلء 
Sg gii ile |‏ 
واربعین C28‏ (ف۹-۸:۱؛ ف Y‏ : المقدّمة) e‏ 
ربا تکون الکومیدیا الإهيّة لدانتي أليجييري» قد استمد- 
| اك مهو مها 
لكون من هذا المصدر البعيد القِدَمْ عن عالم ما وراء القبر لد المصر 1 
ى المصري القد 
وربا تکون قدا 1 
| ستخدمت كمصدر مباشر (راجع الأنشودة الثانية. (YA‏ الكتانا 
diat a‏ رن Se ri‏ : 2 بات 
mE din‏ وبنحو gae‏ رژیا القدیس بولس. وبالتأکید. الوثائق Dal‏ 
تعکس بطريقة ملموسة الكثير من تفاصیل العتقدات الدينية للمصر cd‏ القدما 


oa 
یکی بولس عندما شاهد عقوبات كثيرة» لکن‎ ill 
nis ی ره‎ c 
d ded eis 


Lal elus‏ في حديث 
Sori —‏ فوقس LOT‏ 
الإنجيل + 


«إلى int‏ 
عمقها وانّساعها أكبر بكثير من كافة البحیرات 
ul) g ta‏ ,&( هناك الضجیح العظيم الذي يُشبه عجیح المياه 
الكثيرة. فسألث اللاك الذي كان سائرًا معي: : "يا سيّدي» ماذا تعني 
TIE‏ أراهاء التي يتصاعد من وسطها مثل هذا اللهيب 
الناريٌ العظيم الشديد ag‏ . فهذا اللهیب یرتفع إلى Glu‏ 
agli ٠‏ ورأيت ud‏ ناريّة أفزعتني» وتنانين من الناره وحيات 
وعقارب co,‏ النار» والدود الذي لا يموت الذي sil‏ حول 
لأفاعي السامّة ice D‏ وكان هناك دولاب 


ES‏ ة للغاية» وكانت تقع في وسط بحيرات أخرى. كان 
(الأخرى). 


aca‏ والشعابین وا 


للتعذیب» وآلاف وربوات من الصواعق الحارقة تنطلق وتسقط في 
ان الجير الجن التلقلي بالنيران. وقال لي هذا الملاك: "يا بوحتا 
حبيب الله S‏ هذه العقوية التي تراها هي أفظع من G^‏ 
العقوبات. الويل ee‏ الخطأة الذين سيُطرحون في هذا العذاب.. 

الدولاب الناري الذي رأيته dA‏ الخطأة الذين فوق إلى «ua‏ 
ويُغرقهم فيه طوال ۰ يوم. ولا يُمكن لانسان البقاء في جهته 


1 GE 


التي مالمتائدئ 


المشتعلة» يرقد فيها بعض الناس الذين 


: 
الزبانية يقومون بتعذيبهم. كان هناك n a s Lal‏ 
هذا الأوحال المغليةء Sd]‏ أولئك اللا: د 5 
شرکائهن في الزنا كانوا cul‏ من أقدامهم, نمم 
لك وصف او أخرى من td‏ و۵ ردا و 
أيضًا رؤيا بولس لم تُقضّر في سرد الأوصاف, e‏ 


فیشاهد ویقدم ET U o‏ 
1 ود If‏ يشاهده: «كانت هناك هاوية مليئة بالتنار vd‏ 


ین وهاو 
بالثلوج, وهاوية مليئة بالقطران والكبريت الذي يغلي مثل (الماء فى) 1 


IA 
n ثلاثين ز‎ (DÌ ومنه تتصاعد آجزاء من القطران والکریت ترتفع‎ 
E 


هناك أيضًا هاوية مليئة بالدیدان (أو الحيّات) شديدة النتانه. وی 
a‏ هاوية 


بسائل ر هيب للغاية» وهاوية ملو تملوءة بالجمر ٠ pesi‏ وأيضًا هاوية أخرى " i‏ 

تا 8 يتصاعد y‏ 
8 ۹۱۳ هوس rea‏ د 5 

دنا يخ جتان oli‏ وهناك هاوية تستقرفیها ho‏ الوس "m | ly‏ 


فرآیت ېرا ناریا عظيًا تتحرّك آمواج ٧‏ عل سطحه. وکان ga‏ فيد je‏ 
e‏ كان مغمورًا حتی الرکبتین؛ والبعض کان مكمورًا خی iudi‏ 
I FT‏ حتی الشفتین؛ وبعض کانوا مخمورین :فيه حتی شعر رژوسهم. فلت 
للملاك: "من هؤلاء المغمورين في o jl‏ هذه؟". آجاب الملاك: "هؤلاء ى 
الذين لم يعرفوا أن يحكموا ذواتهم أبدّاء وأولئك الذين لم يقدموا al‏ كأس ماء بارى 
وأولئك الذين لم يلتزموا تمامًا بالصالحينء والذين لم يلتزموا GU‏ بالخطأة: فقد iio‏ 


ul‏ حياتهم على الأرض' ثم dal‏ اللاك بولس وأراه مناطقًا متداخلق 


i‏ > مصيرالموتى 


- $ 
مرتبتهم‎ CJ sh «veo temporis momento e 
gradu suo deci 
ecidery 


ارا no»‏ 
3 واللحظة» (ف۲ 
الأموات» أجاب 
««ad sempiternum rogum proficiscet pO 3‏ 
TM‏ يذهب من فعل US‏ إلى À | protescenum‏ 
1 التعاسة الأبدیة» )3 0:3( Ul‏ مرقس الترمقي فقد ورد في رؤياه ل من 


:؟). A‏ القدّيس ایسیذوروس البیلوزمي حين سئل عن 
ut‏ بعد الموت مباشرة يذهب الصالحون إلى الفردوس 


“a 5 aso - P n 
«تبقی واففه آمام محكمة السیح. ثم‎ SES في حال الخطيثة» في اليوم الثالث‎ 


يموت 5 d‏ 
| من الله: "فلتمضص هذه النفس التي ل US‏ عن Ubi‏ (الشرّيرة) di‏ 
يصدر 2U‏ 5 
ی COM‏ لتلقى ما تستحقه TO) CUL‏ 
موصع 7 i‏ 


الحوار الذي دار بين القدّيس بسنتاؤس ومومیاء قيل ds,‏ للتدليل على ذلك tel‏ 
كانت الفكرة السائدة في عصر o pall‏ القدماء أيضًا. ففي الواقع روت المومياء: 

«حینما أشرفت على الوت» كان سادة ele‏ الظلمات هم Jii‏ من 

ظهر أماي؛ وقالوا لي: "أين أعمالك الي كت بها؟ eI ul,‏ 

التى فعلتها؟ عسى أن يأتيك أبو أصيدان الذي كنت خادمه الذي 

وئقت فيه» والذي توگلت عليه وقلت: اتك الاله! SL‏ ,33:3 

من العذابات التي ستحدث لك ويُّهاجمك". .. وبعد ذلك استخرجوا 
duo‏ من جسديء وملائكة الغضب المُكلفين بهذه Ag!‏ 
ربطونی بلا رحمة في ذيل ox‏ آسود حالك السواد» وساقوه نحو 
الغرب. يا ويل الخطأة أمتالی؛ کم هي قاسية عذابانهم! وکم هي 
لولم أرتحكب خطایا! يا ليتني لم أولد في هذا 


عنيفة عقوباتهم! col‏ 


1 
الس oi‏ 
LAS‏ طويلا بسبب (ero) GLH‏ کم 
eM - alu .Y‏ 
يبدأ جحيم النفس» کا هو J‏ في الفردوس» بعد الو 
d‏ ت 
الخاصة. يبدأ على الفور ولا يتغيّر شيء بعد الدينونة ap . Lalli‏ 


أيضًا. لذلك؛ نری i‏ بطرس قد سار ضدَ نيج کنیسته حار 
اثنين» ثانيها وحده هو الذي سيكون الحقيقيّ: ذلك الذى 
لول الذي يعقب الوفاق ليس إلا حجرًا Cd‏ «الذين ارتكبرا sts‏ 
جهة خاصة مهم تتناسب مع خطاياهم. ویکونوا ai‏ وحزانى, إذ 0 


سيدأ بعد الق 


وهو سم NE‏ دو 
pe :‏ 
مهسمسوجاسان سه pee‏ ما الیل نی jd‏ 
ينكر وجود l‏ بعد ذلك. فبعد تأكيده OU‏ الحياة الحقيقية تبدأ بعد الموت, بطر 
السؤال حول أين وکیف ستٌقضی تلك الحياة. ثمّ جیب: الفردوس للاخیار و : 
AS‏ يول d‏ وصف جهتم اتا جهتم ial‏ الوت لاف لیلد 
الظلمة واللهیب الخواء والعار والشنار» مقام الأشرارء "E‏ 
(ف۲۷:7/ ۱۲). 

Ul‏ إنجيل برئلماوس النحول فیقول عن يبوذاء «قد كان اسمه ساطمًا في کناب 
الحياة»؛ ثم يُضيف آنه على الفور حوکم کشیطان (ف5:7). ویواصل إنجيل یوحن 
المنحول الشابهة مع الحكم النازل على الشیطان وكاقة الأبالسة فیقول pil‏ فور أن 


01۰ 


مصیرآلونی 

: 5 i *SUPPlicium 

e هي‎ El «ختلف أنواع العقوبات‎ GL الاعتقاد‎ m 3 
. teli 

«poenarum quibus hominum mores «- له‎ 
السلوك البشري‎ 3 


7 رسد‎ cas T 


asi‏ العارف (الغنوصيّ) بذلك في تعلیمه. فالکامل هو من 
A‏ وب زان كانت النفس التي عل شفا الوت تجهل يجب علبها معرفته؛ 
urs] M‏ لن تكون مُبعَدة للأبد» فبعد اموت هناك «مدرسة النفوس؟ 
۾ تدخل | n pe i D E‏ 
| وی achoa‏ ای یکن لكل نفس ترتفع من M‏ بتيادة الإلائكة أن 
gle‏ لنابعة الكمال في العلم. وهكذا بالعبور من طبقة إلى آخری؛ من نود إلى ثور 


3 العناصر إلى ELA‏ من الملائكة إلى السیح» ومن المسيح إلى الله» يمكن لكل 
Tits A‏ أن يبلغ النجاة» إلى حين الخلاص العام أو القيامة العامّة QUA)‏ 
وکات روحاي اپ د : 5-۴ 
1 3 چ الف ua;‏ اذ یقول: «ما أن تتم هذه 
il ۱‏ یدو دیدیموس الضرير من نفس المدرسة الفكرية إذ يقو تتم | 
le D E‏ فى ست الرت القدیر: ي 

0 لاد الروحية السزيّة.. لن یکون هناك فیا بعد كنعاني d‏ * الرت القدیر: ف 
ذلك اليوم الذي يكون فيه احلاص العام للجميع ' (E‏ 1 

WR ۲ ١‏ > يا رام الى 

کیا هو معروف؛ مبدأ ا خلاص العام مرفوض > من قبل انفصال لكنيسة 

۱ تفاة à‏ الله 

£ اته للظهور في بعض الکتابات الشعبيّة. ففي رژیا بطرس؛ رغم 


وه فى الختام زال عدم ارتیاح بطرس: 
TOM Aedilis isi‏ 


با سمعه لاثم قد 


لبطرس) ينبغي عليك آلا تخر الخطأة 


SA Ja) «أنت‎ 


"A MEN — بو‎ 


اللتيالمتانرئ 
العالم. لقد أسلموفيء يا سيّدي» يا آببی, لزبانية ذوي عزن 
منها بشکل مختلف» (ف ۱۰:۳). 


۳ FE 1 بدا‎ ۰ Pa ۳ Aa) 
رورس‎ ordi ALI مع يمك‎ 
gí," بت‎ 


cal الفصل‎ à 
ah: à e p^ I | 5 
B Jta لیس‎ d توت في المسألةبيث‎ de اللاهوث. لذا ليس اراتا‎ 


ولا تبريري. 
۳. أبديّة الجحيم: 
أبديّة ۱ -—mpem—‏ | 
بدية اححیم Eee‏ في الواقع» هناك عنام عر 
نظریات يختلفة d ceni‏ مار في رالقرون التي الأول لا تن 


وسیر القديسين. کا عرضناها من LUI‏ العقاندی 


AP 


ad‏ ۱ 2 موجوده 
ومنتشرة في الوثائق القبطية. الاب و کاتاستاسیس. نظرية الالفتت, زوال الخطأء 


التخفيف عن المدانين» الأبديّة غير المشروطة: هذه كلها تتردّد بدرجات موسّعة فى 
الكتابات المسيسية pal‏ ولکن ذا کان الره ELY‏ یمین الاعتبار جره : 
المؤمنين» حينئذٍ یکون الاعتقاد في أبديّة الجحيم هو الذي يسود. 

أحيانًا تكون الأبوكاتاستاسيس حالة شاملة» حیث Gi‏ تتضمّن الخلاص الأخير 
للشياطين والبشر اٌدانین؛ وأحيانًا Lil‏ بحيث تنطبق على البشر وحدهم؛ وأحيان 
آخری تکون خاصضّة فقط بمعنی Ol‏ خلاص سینطبق على العمّدین وحدهم دون 
سواهم. (کلیمنضس. JÍ‏ كُتاب الدسقولية الإسكندريّة لم يكن واضحًا في هذا 
الشأن» ]3 تكلّم عن دينونة iI‏ «كاملة JK‏ جوانبها» «perfectum ex omni‏ 


بعض 


«aeternum ignis «وجود العذابات الجهتميّة الأبدیة»‎ LA] ísi, .parte» 


o1۲ 2 


مصي را موتی 
AU‏ ۷۰ (مليونين C‏ وتسعین Ul‏ وثانائة 
P. 4 08‏ الرجع: dl‏ يسوع السیح وج «صوته إلى النفوس 
ew‏ 7 الراحة: سواء المسيحيّين, الأمم» أو البهودا (ف۲:۳). 


7 لذين إغترفهم 


يمكن أن à‏ ۰ 
و بیع عنه ایشا الليتورجيا AIH‏ ولكن V‏ سنری في m‏ 


a: i Lat 
آکثر من «النار الجهنمية‎ (ignis purgatorius) t alli Ju gia pi 


" «(ignis info, 
Lu sn على أعداء‎ i ol الأخرويّات عند الصري القدیم‎ d t | 
المنسوخة منها باللغة القبطيّة موجودة في کتاب حكمة الإيان»‎ UU : 
بل البکاء‎ og باعتباره «منطقة لا رحمة فیها ولا‎ et Js 8 
ان هناك أيضًا فئة من البشرء وهم الخطأة الأكثر دنسًا «لا يمكنهم‎ È 
ب النطقة: بل سیهلکون ویتلاشون) (فی۱۲:۲). فكرة التلاشي»‎ 
حيث يدور الحديث عن‎ To gi gala الألفيّة تتكزر في برديّات نجع‎ ss 
۰. مر عليهم في عالهم.‎ ELI رة طائر العنقاء (أو فينيكس). «آلاف السنين في‎ id 1 
ثلاثة رجال (ثلاثة فئات من البشر).. آرواح یون والتفسانیّون والأرضیّون.‎ d 
الأولي خالدة. والثانية‎ ELI ثلائة عنقاوات (فینیس) في‎ m ولا الثلاثة‎ l 
COM Yes) ESTATES ومکتوب‎ ii ۶ É | 
منسيّة.يَيْدَ أن فكرة الفناء‎ coU للموقف حالي» فلا بد من القول اتها‎ E. 

ير لسبب واحد فقط ألا وهو رغبة ان فيها حين ری الالام الرهيبة Va‏ 


نهاية فا (ف۱ :۱۲+ ف۱۰:۳). 


هاه 


لت امتانری 
PCM‏ من تجاوزاتهم ویرتکبوا الخطايا». فبكي بطرس sio‏ ساعات, زین .ء 
i Di:‏ 1 ۲ "67 
أخيرًا بهذا التأكيد من جانب الرب: gl ga‏ للجميع ال حياة وا مسر ET‏ 1 
i CM‏ ت 
الذي لا يزول. لقد أتيت بسبب الذین آمنوا بي؛ وكذلك أيضًا بسبب الذین ۲ 
o J ۱ 1‏ 9 منو 5 
بکلمتهم. سأتحتن على البشر» (ف ۱۳:۲). 1 


A‏ في حديث البطريرك الأنبا یودوسیوس عن القدّيس 


f j 1‏ ميسخائيل رئيس 
الملائكة يبدو أن الخلاص pi‏ سیمتد للشیاطین أيضًا. |3 


یقول PL‏ 
i‏ ۱ ای رن jí‏ 
الدینونة الکری» (ف۱:۳). وبعد ذلك؟ هذا لیس Vals‏ أو على jv‏ < 
ون 

منطقي» لاه حين الدينونة الکبری سیعلن الربٌ حکمه على الد 


انين IE‏ 
CE‏ بالإدانة. ما Q3‏ يتعلّق بالبشر. نقد ورد ي انجیل برشاو أن یسوع ان 


e :‏ 
آمنتي وحطم i lelai‏ يجد رؤساء الجحيم «أحدًا في ذلك الوضعء 


سوق c»‏ 
الرجال الثلاثة الذين.. pi‏ استبعادهم من Gila‏ القدّيسين ومن معرفة الخلاص» 


"Y yi‏ هوذا وقاين وهيرودس.. هوذا خان الربّ في کل ما هو في الس) 


ميخائيل طرح الشیطان في «بحيرة النار» وأتّه اسیکو 


۶ وعل 
الأرض؛ وهیرودس el‏ یسوع لطمة قويّة على وجهه؛ وقاین ثار على أخيه وقتله» 


(ف7:1). js‏ ما حدث قبل مجيء يسوع N‏ هل سیتکزر أيضًا في مجيه الثاني؟ 
هذا الأمر لم يضف إنجيل برثلماوس شيئًا بشأنه. مع ذلك. EIS‏ استمرارية sid‏ 
العتقدات S3 AÉ‏ خطاب UNI‏ تيموثاوس بطريرك الإسكندريّة إكرامًا للقدّيس 
ميخائيل رئيس الملائكة. هذا المرجع یقول بان eli‏ میخائیل خفض جناحه 


ثلاثة مرات افي بحيرة النار» وفي كل مرة اغترف له «جمهرة من النفوس». وباحصاء 


مصي رالموتى 
تعدث يوم eM‏ والتي تُضاف إليها الخمسين يومًا الممنذة من 
الحديث عنها في رؤيا القديس بولس. السیح يُظهر ذاته 
«حيث Lal‏ (ميخائيل رئيس الملائكة 


وين الراحة اي 

: العنصرة» سبق 
il‏ تیاه costi‏ لکته بعد ذلك يقول هم: 
1 قد قدموا تقدمات من آجلکم ومن أجل |خوتکم؛... فبدافع من 
قٌمت من بين الاموات؛ سأمنحكم الراحة في يوم الرب [الاحد] 
(ن ۱6:۲). الاعتقاد 


وبولس 
صلاحي؛ v‏ 
في Js‏ أسبوع؛ وطوّال الخمسين يومًا التي تلي [یوم] القيامة» 
ى هذه الراحة ليس معتقذا اننهى أمره» فقد نوارثته الليتورجيا المقدّسة ولا تزال 
Je E.‏ المؤمنين > الیوم. ففي طقس السحدات الثلائة الذي يقام یوم 
» والعروف Lal‏ بصلاة السجدق E‏ صریح في هذا الامر: «ففي هذه 
Al‏ خرجت (تحزرت) أثناء sirma pl‏ 


الأيام الخمسين أطلق جميع 


العنصرة 
الليلة [ليلة العنصرة] » تسجد النفوس 
SILE‏ الذي قام من بين الأموات» وخلال هذه 
كانوا في العذاب. هذا iL) dere Lal‏ کل أحد على مدار السنة» 


الذ 5 
ين 


(فی۱۸:۵). السبب في C^‏ 
وصفه في إنجيل برثلیاوس النحول (ف1:7). 

LUNI‏ العاصرون یعتقدون في AS‏ الراحتین» أعني راحة الاحاد وراحة 
scs‏ عل ذلك بالسجدة کمصدر مباشر U‏ مقدونه WOVA)‏ 
إن الأمر الغير واضح GU‏ ولن یسهل توضیحه هو ما إذا كانت هذه النفوس حکوم 


عليها فعلًا بالعذابات الأبديّة أم هي تفوس في جال التطهير. وينبغي ألا نشي أن 


| 


8 CN 


E... Yu» 


Dd 
suli هناك نقطة أخرى في الاخرویّات القبطية يدور‎ 
وو سل حوطاء و‎ ۱ 1 3 ۱ 
كثيرة صرة اکثر من النقاط السابقةء ألا وهی مکازتة‎ 
الراحة من یل الأحياء. مراجع مختلفة تعترف بذلك.‎ 


جمجة الكام. 


isg 


N‏ ساعة ترخمت de‏ الذين à‏ العذاب 
فینالون بعض التعزیة» (ف۷:۳). 
misertus eorum qui sunt in‏ 


ue hora 5 DAI 
«Quacumque lulum solatii accipiunt». 
pro eis, paulu 
tis oraveris 
tormen , 


وهناك أيضًا مومیاء من العصر الصري القدیم أكدت ذلك لایر 


بسنتازس: أن العذبین يُمنحون راحة من عذاباتهم في d‏ 


edel ond 


یس USI‏ 
: م الآحاد وأوقات pal‏ 
وقالت الوماءالتي نفسها d‏ اجيم DI‏ الشیاطین الزبائية. «ُشفقون مړ 
العذبین» ویمنحوهم راحة في ليلة الأحد. LEN‏ قيامة السی لزا zi‏ 
ice z :‏ یعطونهم راحة من 

اسم جن اليباهة الناسعة يرم الست ی Ge tad‏ ثم متطردت ور 
«حين صلیت من أجلي» آمر الربٌ أولئك المكلفين بتعذييي فكمّوا عي وأزالوا ٨‏ 
z‏ - دحان 

النار من فمّي». وحين توسّلت المومياء للقذیس بسنتاؤس أن یصل ثانية من أجل 
نفسهاء كانت إجابته gras‏ معرفة با خلاص العام الأخير: قالت الومیاء 
«أستحلفك بمحبة الله أن el‏ من أجلي لكي يرحمني [الله]». فأجاب UNI‏ 
بسنتاؤس: «الرت الرحوم الشفوق سیتصرّ ف معك ir y‏ بحسب عظمة رحمته: 


ومکذا یمکنك أن تستريح» مثلم| آنت الآنء حتّی یوم Gad‏ (ف ۱۰:۳). 


7 7 ۱1 


مصی را موقی 
| ى سير القدّيسين التي تُلهب المشاعر التقويّة لدی الأقباط هي 
. خر 3 z er A‏ 


٠ ; 5 ۰‏ كان له 
à‏ هذا الصدد. فالقایس بسنتاژس في حواره مع من كان يروي 


| إن ی الیقلبة التي مر بها في رحلة ما وراء såll‏ سمع التصریح التالي: 


«ملائكة الغضب. أخذوني وطرحوني أمام الوحوش [الِهّميّة] 
الئرعِبة التي لا تتوقف dol‏ بل تلتهم باستمرار. s‏ به أفواه 
ag‏ کل وعدم م ف ue‏ لا اير كل 
أفواهها في نفس الوقت. إن ألم لدغات أذناب العقارب لا تُعَدُ ta‏ 

. مقارنة di‏ الوحوش» لأنَ ألم لدغة العقرب لا يزيد عن يوم أو 
ائنين» لكنّ ألم هذه لا یزول, لا a‏ يتوقٌف أبدًا (ف۱۰:۳). | 
کذلك LAT‏ مسائل ثيؤدوروس ساطعة الوضوح في هذا الصدد. فقد سبق 


s, dui‏ لا ورد في هذه akt JE‏ الذي يموت في حال الجحود يسمّع 
وراد z‏ 


: ن باو نو نة العامة 
e$? en‏ يسوع الذين يُدينه بالجحيم. وأنه حين ab‏ یسوع للدينونة 
toas NILA TuS‏ 
و 8 8 | الحكم علیهم 
«"الغارقين فى النران > نصف أجسادهم» حتی یسمعو لعذا 
فقال الکامر : "إن کانوا لن ینجوا من العذابات إلى حين الدينونة» وإن كان العذاب 
9 ۱ ؟ فهم بالحقيقة في العذاب "bos‏ 
قائّ» فا الحاجة إلى الحكم علیهم [مرة انیة]؟ فهم بالحقيقة في - 
حت الابا: قلتٌ فى مرّة أخرى: "في حظة خروجهم من الجسد يُساقون إلى الجحيم 
ود . a‏ وا یي m i‏ 
فورًا". لکن الآن يُساقون لكي یعرفوا الديّان الحقء یسوع». وحاهم في العذاب 
دور 


ji‏ بلا إلى الأبد. ثم يقدّم السبب فيا بعده ألا وهو آنه لا وجود للرحمة في 
تغيير 


pia 
TN علم الأخرويّات لدی الأقباط لم یسلك بعد مسار التطور‎ 
ii الوضوع في القال المخصّص للمَطهُر.‎ 
الأقباط من تناوله‎ ost الأوضح الذي‎ LUI 
الجحيم» هو أبديّة الجحيم. . الجحيم آبدي.‎ zn a 


imp‏ و ره 
P n‏ 

مفهوم سهل التکرار في كافة الوثائق. نس او p,‏ 
الشك السابق توضيحه في تعليمه العقائدي, دضع المبدأ الواضع: uuu‏ 
بات 


Qn? «aeternum ignis supplicium exsitit» امحهنمية الأبديّة مرجردة»‎ 


من القرن الرابع تتضمّن هذا التأكيد: انم رین 
رهيبة على الدوام» (ف۱:۵). RAT‏ 
يدع مجالا لسوء ء الفهم: 
«والذين ينكرون اسي» أجعلهم ورثة لنارء لا تنطفئ ولد 
تتلاشی ولا نهاية ما )1:03( 


meum reicerunt heredes ignis 
it neque consumptio 


«Eosque qui nomen 
instituam, cui neque extinctio eri 


neque terminus». 


وأبضًا سفر يوحت النحول (أبوكريفون يوحتا) اسوخ باللغة القبطية نس عل 
آنه في الحياة الأخرى يوجد مكان لن JE‏ فيه «أبة توبةه. ٠‏ ثم یکزر تطابقًا مع 


الإنجيلء أن الذين جدفوا على الروح القدس «سيتعذبون بعقوبات ul‏ 
(ف ۵:۲). 
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مصي را موتی 

p تفليدية سواه كانف طقسي‎ dE EET. 
المعاصرين اتخذوا‎ ERI 58] ثريّة.‎ tO] یت ناب تنقل «وديعة‎ 9 
إن البغض دون توضیح الفكرة. لقد انطلقوا في صراع حادٌ ضد الکائوليك‎ 
سنة الأخيرة‎ all بروح المعارضة وتزايد اشتعال هذا الروح خلال‎ e "m 
یعرفون‎ Y edem اا تعلق بات . لکن‎ 
de يسدّدون ضرباتهم» خاصّة بسبب نقص الوضوح في الأفكار» ألقوا الضوء‎ all 
التي بفعلها انتهى أمرهم؛ دون قصد منهم» إلى منح ما قصدوا‎ TM | 
في البداية. منحوه دون أن یدروا. وهكذا اتضح أن الّطهّره من حيث‎ Je i 
جوهره؛ لديه بيئة مواتية في الكنيسة القبطيّة أكثر ما هو متوقع.‎ 4 g 

.١‏ مفهوم الَطهّر: 

بغض النظر عن جميع الكاليّات» الَطهّر يتضمّن جوهره ثلاثة أفكار أساسيّة: 
(Y‏ حالة العقوبات ili‏ التي تكابدها بعد الموت فورًا تلك النفوس التي لا 
تستحق الفردوس ولا العقاب الأبديّ. ۲) كونها حالة ci ga‏ إذ ينتهي أمر النفوس 
بقبوها في الفردوس. ۳) إمكانيّة أن Ju‏ الأحياء من أجل راحة النفوس التي 
تكون قيد التطهير. 

هذه النقاط العقائديّة الثلاثة سالفة الذكر» التي تُشْكّل صلب chl‏ موجودة في 
صلب تعليم الكنيسة القبطية. كا يعترف بها أيضًا المجادلون المعاصرون الثائرين 
المناهضين للكاثوليك. بَيْدَ أن الاختلاف یکمن في النقاط الكاليّة أو اللحقةء لذا 


يجدر فورًا تحديد الأساسيّات. 


o۱ 


MET 
ooa العالم. فمن یتوب في هذا‎ gli الجحيم.‎ 
PL 


T 
هو الذي آغفر له. لکن من يموت دون أن یتوب: ز‎ 


ii‏ على عقيدة أبديّة العذابات» وخلاقًا لا سبق 
إن كان هذا gle‏ بالنفوس Vr catal‏ الر 
صلوات الترحيم. Uh‏ المنافق فإذا دفعت . 

کل شيء في العام عنه للفقراس gp‏ 
ینفعه؟ (ف۱۹:۲). کا تنطق بها أيضًا الدساتیر الرسولية بنف | 
T‏ بنفس القوّة ob‏ 


5- المطهر: 
النقطة الحاسمة أو صلب الوضوع في الاخرویّات القبطية هي ap Al‏ 
ينبغي التعجیل بتوضيح 9 هذا العنصر من عناصر الأخرويّات أكثر من غيره 
تتكوّن فكرة واضحة Ó‏ لديهم بشأئه pM m‏ 
يشرحون تعليمهم العقاندي. 
في العادةه علاء العقائد الكاثوليك يُمسكون على الأرثوذكس وصمة | 


لتناقض: 
أنكره yaY‏ وأقبله طقسيًا. Ul‏ نحن فیبدو 


لنا الأصح أن نعرض المسألة ونبحث 
عن خيط Gall‏ بين الشرقيّين المنفصلين» فقد يكون إنكارهم وقبوهم ختلفة. 
بالتالي» يكون ما يُنكر في اللاهوت يُنكر تحت نفس الجانب LA‏ في الطقس. 
وبالعكس ما يُقبل في الطقس مرتبط أيضًا باللاهوت. Op‏ أمكن إعادة بنيان التوافق 
بين النظري edel‏ سيكون من السهل LŽI‏ موقف بشأن العتقدات Cibi‏ 


للأرثوذكس. 


P 


E‏ يي بت رم ده اب 


LUNI . HE 0‏ المعاصرين الذين يحاولون تحریف غايتها. ستناول أسبابهم 


: اللاحقة من مقالتنا هذه. 

_ ييول الآن البراهين. . ناخذ 5E‏ الاقباط المعاصرين الذين ينكرون الَطْهَر ولکن 
Fi‏ ن بحالة متوسّطة Liz‏ الارشیذیاکون خرستوس متري» في مدينة القاهرة بتاريخ 
۳ بعد إنكاره للدينونة الخاصّة والَطهّر li‏ ما يلي: : «بعد الوت» 
هناك ثلاثة منازل للنفوس ألا وهي: الفردوس. موضع انتظار 
DP‏ (ی۱۲:۱). Gi‏ الراهبة dal‏ ففي نقادة بتاريخ ۲ 


قبل الدينونة ali‏ 


يناير ۱۹5۱ بالمثل بعد إنكارهاء أضافت: io‏ نفس تتعرّف بعد الوت على الخير 
والشرّ الذي فعلته. من هذه العرفة تتشكل ثلانة حالات: الفردوسء الموضع الذي 
بسظر فيه الصا مین والموضع الذي ينتظر فيه الأشرار متأين». وقالت بشأن أولتك 
الذين مصيرهم js‏ حالة من الحالات الثلاث: «في الفردوس: العذراء مریم؛ 
والأبرار الذين من العهد القدیم والٌسل وتلاميذ الربّء والشهداء وجميع 
القدّيسين الكبار.. في الموضع المتوسّط: جيع الآخرين الذين ارتكبوا بعض الخطاياء 
لکتهم لا بستحقون جهتم.. في UA‏ الثالثة: الخطأة. لكنّ ضميرهم يؤتبهم ومنذ 
الآن یعانون صريف الأسنان وعذابات OY) GUI‏ 

الکاتب de‏ بطرس dei‏ دراسةً نشرها عام ۱۹۳۳ ,15 على مسيحة القبطي 


الکائولیکت. في سياق دراستهء بعد أن قال بوجود دینونة عامّة فقط » راح یستتج ما 


۳٣ 


1 نر 


Y DE 3‏ ديسصير 


" الصا حينء وموضع 


)١‏ قا يتعلّق بوجوده: 
الأقباط bac‏ و اعسادم 


Jue بوجود‎ 


La 277 LA الوسيطة‎ JI حالات»‎ TI 
: "m ینکروتبا لاتیا مرتطة‎ 
ï zab مرتطة‎ V یتکروا‎ 
نم اي‎ m جو لکن يعترفون بوجود‎ joa -1 أحكام‎ 
m zi رر‎ I AG se dele 
PITE و ? ون تکار‎ 
wem 13 رن ې‎ A 0ب شود ې شکل‎ pe ur E 
اتكارم‎ ti مرجعها إنكارهم للدينونة الخاصّة. وقد سيق‎ ie 
يتعلق بالرّميّة:‎ QT 


مقبولة بمعتى أن الحالة U ho dll‏ بداية وتهاية. لكنّ 
عدم 


لتا تاول هده pm‏ 


اليقين أو الى , 
ذل متي تبدأحالة یې 
رمیات EMI:‏ من وقت ال 


الدينونة الخاضة؛ أو آنتاء کامل سياق هذه الدينونة 


المد ق اليد > uu‏ 
> هذه ينشأ ما أن يدور الاو 
وعتی تحهي. ds‏ الواقع» قد أعطیت ds‏ 
لوفاة 
عیتها حتى صدور الحكم؛ ور 
وقت النطق بالحكم حتی وقت متوسطه أو "E "ERRORS‏ 
اخلاص PIT‏ 


e 


| 
PIE 


oYY 


a  — ۱--۱| 


ra‏ موتی 
وا الا لوکاس؛ الجادل اللاذع ضدّ الكاثوليك» والذي توفي أثناء 
.وټ إعاد التفكير في مسألة صكوك الغفران العسيرة لضم فكتب: 


i‏ ړن الدواسة؛ 
ی لتناقضها مع كرامة دم الفداء». UNI‏ 


A‏ وة جديفية غي وعدوى وثنية 
i‏ یه وهو ینس it INI‏ به من أجل رین بي بت 
Ali 3‏ ت ea‏ الفداء». بل بعداوته Fu‏ ویفتر بشکل معکوس غاية 
| فقول بإِنْه لا يفيد الأموات يل الأحياء فالصلوات بلب للأحياء بركة 


_ وهنا il‏ القمص ميخائيل ميناء وهو من أفضل اللاهوتتين الأقباط في الفترة 
| . هو أيضًا يقبل وجود حالة متوسَطة تتهي عند الدينونة العامة ولكن ليس 
i 1‏ . الترحيم يفيد هذه الحالة التوسشطة. قهذا «توشل إلى الله بطلب الرحة في يوم 
الديتونة للمتقلین الصالحين الذین لم يصلوا إلى درجة النقاوة rA TAN‏ 
د اآطهّر لسبيين: VEN‏ تفترض وجود الدينونة الخاصّة» UN S‏ هل للناس 
اوتکاب الخطايا بأمل مغفرتها بعد الموت. بالإضافة إلى عثرة صكوك الغفران» التي 
_ جاوز کل شي نید قدرة اش بتمديدها لسلطة البابا. أي أن البابا يستخدم 
1 الغفرانات لتقصير فترة الکفارة التي حتدها الله (ف۲:۲). )55 من السهل 
3 ملاحظة Bl‏ المعلومات الأكثر dis‏ عن المعطيات العقائدية من شأتها أن تجعل الجزء 
Jahl |‏ من عرضه عدیم الجدوى. 

لدینا أيضًا دلوار التفلوطي» الذي نشر CS‏ عام ۷ عن ghil‏ لعارضة 
ESS‏ وقد رفضه لاربعة آسباب: (Y‏ العناية TAYI‏ فقد خلق 


oYo 


g IE 
«الكتيسة الأرثودكسية تعتقد أن للوضع الذي تکون رر‎ e 
mium 
m ple موضع‎ : qUA المذكور ينقسم إل ثلاة‎ psa أضاف‎ 
qe هومن كات ا‎ D وموضع متوسط وعن هذا الموضع الأخير‎ 


و 
sj :‏ 

نوك قي راحة ویرغ ن à‏ 2 
> لوئوقهم بالعفو عتهم وذهابهم إلى بء 


يوجدون في جهة مريحة فیکون 


s din (1:3) € 


nr 
2 Ay بطرس الكاثوليك ویقتد حجتهم بقوله إن كان‎ T erle 
الیمن 22825 تال‎ 
1 Ti فهر یل الفردوس الارشی. لا الا‎ ue 
لذي قال‎ 


له «نكون معي لم یذکر ال بل 9b E‏ كان الكاثوليك يز 
بالطقس القيطي القتي بصلوات الترحیم فهو یب: d‏ 
سي سر لكي pag UN ERR DH‏ 
عيد بطرس لطقه وان كات الكتوليك dle‏ عن الدينرتة اه نيب 
علیها تتحند الحالات اكثلات فهو يقوم بتجر ME‏ :'الكاتوليك يعلمون مل تر 
غير الیخین» il‏ في أذنيه لكي بحيب (اي GA‏ عل ابر 
اللاتكة..٠.‏ هنا يخشى عيد بطرس ذكر اسم المسلمين» di d‏ هو ga‏ یه 
التقليد القبطيّ تكلم عن ملائكة القضب قبل الاسلام بقرون كثير s‏ (ف۱۲:۲؛ 
ف۲:۷). بل ويتجاوز IH‏ فيُطلق عبارة لاذعة: الكاثوليك يرسلون النفوس إلى 


الساء «بواسطة بيع صكوك الغفران». ub‏ له اليروتستانت» وهو يردّدها 
(Qr)‏ 


| مصي را موتی 

ألا وهو معرفة الصالحين والطالحين لعربون الجزاء det‏ أي 
EE [‏ و الملابات العامة تابات لفحي 
و ار دوت الأرضيّ أو العذابات مېه ت الجحيم 
di‏ سلیدس الذي کتب Nile‏ معارضا لوجود الطهّن لكنه عرض 
اخر؛ v s‏ 

3 . الکتاب المغدس» والتقليد واللیتورچیا تدلیلا على جدوی الترحیم. 
هد من الکتاب 
وا ک) بلي: «الأقباط الارثوذکس یصلون من أجل الراقدين لسبب واحد 
"m.‏ برههم الله ئي الدينونة العاقة». ad ESI‏ النطاق حين يقول ]5 
dac‏ یکون فقط لأولئك الذين یموتون مرتکبین خطایا diis‏ أي ليست 
و (ن۲۲:۷). هذا التضبيق للنطاق بالذات هو الذي يضع سلیدس أيضًا في 
.1 ينونة خاصّة وفثات ثلاثة للنفوس بعد الوت مباشرةء أيا كانت شكلية 
.نه أو ia‏ تحديد احالات الثلاثة. 


jJ: ^ ال‎ 4 Se فلو د‎ Te 
تناول مسألةالترحیم کتب: «الترحيم‎ 3B أما الأيغومانوس فيلوثاؤس عوض,»‎ 


m.‏ من (NI JUI‏ (ف۱۹:1). هذا الکاتب LAÍ‏ یعود إلى الاعتقاد في 


| 
| 


الحالة المنوسّطة التى تکون للنفوس بعد الوت. SY‏ أن المصير المقرّر في الحالات 


IL 1 E Il‏ يقوم على أساس العدل. 

Em. 3‏ وری أن نشبر إلى أن السلوك QU‏ لدي LUNI‏ العاصرین 
E |‏ زن alles‏ ته يدوق عن خط des Ual LIU‏ فلا Voss‏ 
E E‏ يژدي ! i‏ 


ه٧‎ 


d 

0 LS iugi Pies I 
NE». سيكون ذلك مناقصضًا للعدالة‎ 
p التوبة: سیکون مرا عديم المدوى لو آمکن للنفس الخلاص نيال‎ 
yi ali di الصالح: لو كان هناك حل من كل الذنوب بالاعتراف الاخبر‎ 
بيع صکوزد‎ E je 3 جدوی للاهتام بعمل الصالحات. £( ضد العدل:‎ 
"UMS يستطيع ذلك.‎ Y الغفران» التي يمكن للغني شراها ولك الفقير‎ 
1 Mm 


5 
Pr | MU) i هذا الانعدام اماء‎ 


وحدها بدون الجسد بعد الموت» 


ul‏ بانوب عبده فقد انضم لصفوف المعارضة منز عهد قريب» فقد رفض 
الدينونة الخاصة وبالتالي Íi‏ أبصَا. كما اعترف بفائدة الترحیم؛ لکن في 'ضوم 


الدينونة العامة وحدها. وفيا يتعلّق با بعد الوت مباشرة» Lia‏ 


العامّة أن الأرواح لا تنال ثوابها أو عقابها على أثر انفصاها من أجسادها.. الجزاء 


الكامل مُرجأ إلى يوم الدين». وحتى يجين ذلك ينالون «عربونٌ» للسعادة بانتظارهم 
في الفردوس الأرضيّ؛ أو تكون سجينة «عذابات» مشامة لتلك التي في الجحيم). 
هكذا Sp‏ بانوب عبده باسم الكنيسة العامة ما لا يق حتّی مع تعليم الكنيسة 
الحلية التي ينتمي إليها. وبعد ذلك لا داعي للعودة لإنكار التعليم العقائديّ 


التفليدي المتعلّق بالدينونة a Alii‏ وا زاء c d‏ لكل ينانا تعلعا جديا ii‏ 


oY1 
pr 


| آکثر من الإيجابيّة في التعليم العقائدی. 


me‏ من Glu‏ هذه النصوص» Y‏ وجه للجدل ئي وجود النار 
1 4 وأيضًا لا ید من حدوث التطهیر قبل رؤية الله وجها لوجه. غير 
all È‏ إذا ما كانت النفس 2E‏ من خلال النار التي تنیها قبل الدبنونة 
| 3 ذلك إذا US‏ نتحدّث عن ذلك خلال مسار رحلة النفس» التي تواجه 
٢ i‏ الخنانين والأسود ونبر الناره فالاعتقاد الرجح أكثر هو أنه مَطهّر 


ol 3‏ رؤيا بولس» d‏ سياق وصف رحلة النفس «إلى tail gl»‏ تتكلم عن 
1 القؤات التي في هيئة الوحوش؛ المتسلحة بعدي ناريّة كبيرة. وتقول إن 
تقوم بتعذيب النفس المنتقلة» قبل أن تدخل السماء حيث مقر المحكمة 


ig‏ هناء لكي نتمگن من رؤية ما EY) teli‏ رؤيا الأنبا مقا رأيضًا نجدها 
ظ سلا ua g‏ الصدد. هذه تنص على أن هناك أربعين Gy‏ ما بين اموت 
i‏ والدينونة m"‏ وني خلال هذه لفترة النفس تكفيرًا عن ذنوبها كا PA‏ 
ایشا من صلوات الترحيم الي فلا من أجلها. کی توصي بإقام اتزحيم في 
Ju ۳ È‏ تكون dl‏ بالحزن والأسف على الخطايا التي ارتكبتها ri:‏ 
s‏ اللاك الذی as‏ عنها قربان وصلاة وصدقة في ES‏ 


illite Aa وگ‎ TES 
هذا ويصير لها رجاء برجمه الله». حقیقه» الله يتقبّل تللك‎ aJl :ی‎ i الله‎ 


ESA‏ ؛ «ؤلذلك هو جيّد أن يصنع les‏ قربان وصلاة وصدقة في اليوم الثالث 
الترحیات st‏ 


۹ 


لقي تاد 


li‏ بعد أو يشوهونها. اٍئېم یرفضون العقيدة الکائولیکتر 


تعادل ddl‏ إلى e‏ کب وبالتالي يُرى جل J‏ 


٣م‏ يدورون في دائرة iile‏ 
a‏ فقط في الكنيسة الکائوليکیک ولکن أيضًا فى 


ع التقليد القبطي يعترف بوجود النار ili‏ 
آن يجتازوا اختبار الناره 


٠‏ ونقطة 
القبطيّة. ففي الوا ES‏ 
ت الابرار PULL‏ 
مع اختلاف نتيجته. dl e PI‏ ا أ 
خافت من النار ونادت ابنها قائلة : «لتکن آنهار الناره 
الأبرار والخطأق هادئة 


شرفت على الو 
»خی يمحن الفريقين» أي 
eo ue‏ إلا حرق نفس ge‏ 
عم فوقه» (ف ۱۵:۲). نفس الشيء نجده في قصّة القدّيس pm‏ 
يسوع قائلا: Yt‏ تسمح oe‏ تثور ضلّي آمواج p‏ 
(QUII‏ حيث تتطهر جميع النفوس قبل أن تری مجد ألوهيّتك: یا لاله الذي يُدين 
et‏ باحق والعدل» OEY)‏ ضرورة أن يتطهر الجميع بالنار تكرت في نض 
آخر من القصّة نفسهاء حيث يؤكٌّد يسوع لجميع الذين يكرّمون القدّيس يوسف 
نجاتهم من كافة الأخطار على مسار رحلة ما وراء القبر. فيا عدا تحفظين ان في 


إلى حين عبوري U‏ 


يوسف db‏ نياحه توسّل إلى 


" فا يتعلّق بنهر التار يجدر مراجعة الدراسة التي قام بها الباحث |دسیان: 
EDSMAN C. M., Le baptéme de feu, (Acta Seminarii Neotestamentici Upsalensis, t. IX,‏ 


1940). 
s 7 1 


مصبرآلونی 

io‏ انتهاء المحاكمة بالنطق باحکم. ایقودها القائمون بطقوس 
Medeae. —‏ 
بل میاه 
i-‏ ۳-9 ۷ تتكرّر فيها أصداء حكمة الإبمان» ولکن بمضمون 
E‏ صلابة. فهذه الوثيقة التي قدّمت إسهامًا ملحوظًا في مسألة الدينونة 
aya cat‏ ایشا عل Ao‏ فقد نصٌت عل أن نفس السيحي 
1 يدا هو ين د سد جد سه قو د 
E‏ ې یت » tel d‏ الذي n‏ فيه ما عليه من جا خطایاه c‏ 


ora ND È‏ سید مه lap Js‏ ن 
amarena :‏ 
٠ 1‏ الإيان ا حقيقي الذي اعترف المسيحيّون به: االله رحيم» يذكر جسده ودمّه اللذان 
E 1‏ .د RUSTICO gl‏ ی (ف4:5). det:‏ 
0 هناك آیشا نص عائل شبه مطابق حرف Sa‏ السابق» وصلنا مسطرًا في بردية 
قبطيّة £ عل أنَّ الله يخاطب المنتقل قائًا: «سأَعِدَ Gel‏ من النبران لاطرح فيها 
t‏ ان وكاس و Ll‏ زوم عمج زک 
النار: حيث تبقی هناك > تتطهر » OU)‏ : 
فى استجوابات ثيؤدوروس يبدو التمييز الواضح بين الدينونة الخاصة odis‏ 

- وكذلك UR‏ بين أبديّة النعيم وأبديّة العذاب. لکن بقى لديه شك» وقد 


oY) 


d 
A LT وفي الیوم السابع بعد زيارء‎ ٠ الذى فيه تقف أمام الربٌ الاله».‎ 
Mr tos a واي‎ 
وأخيرًا في اليوم الأربعين بعد أن تكون‎ . AE PEP 
" لکا تف لہ اا ما اف ون من یک ورز ر‎ 
qui البيعة ترحيم وصدقة تذكار عن المت الذى انتقل من هذ‎ 
مرقس الترمقي فتختلف روايته عن اليوم م الثالث والتاسع. لكت‎ 
ož أمام الله ولذلك الكنيسة‎ i ففي تلك الأيام تكون‎ 
(ف۱۲:۳).‎ eli 


: Qr 
pra 
gie 
في هذه الوثائق الاخبرة یتجلل الاعتقاد ئي الترحيمات بشکل عقائدي دقیق: زیر‎ 
ارول مت لا مرت ری بر‎ dealt من امین‎ 
النفوس وفق مرضة الله. ذا فالفروض آلا تر هذه اللاحظات تحت أعين الجاول‎ 


الأقباط في العصر الحالي مرور الكرام. 
Ul‏ في| يتعلّق بفترة الَطهرء xcci‏ بدايتها قبل الدينونة» ولکن ليس هناك تأكير 
بشأن n date‏ السالف ذکرها مع ما ورد في یه 
الإيهان؛ ينبغي ينبغي القول بان الکقارة تستمرٌ أيضًا بعد الدينونة. . ففي sid gil)!‏ 
eta‏ النفس فور «خروجها من بسده تكون هائمة في di‏ 

ثلاثة یام لكي تتعلّم. . شم eX‏ أمام ختلف القرّات الذين يعاقبونها ابویلاتېم» التي 
تستمر للبعض طوال ١‏ شهرًا و ۲۱ Gg‏ ولبعض آخر فترة آطول» ولآخرين 
أقل. اوبعد ذلك یقودونا إلى حضرة عذراء VET‏ تدین الأبرار واخطأق 


or 


مصي را موتى 


T 1‏ ویمکن أخيرًا أن یکون Éj‏ بحيث يقتصر على المعمّدين 
چو 3 


ین التصنيفات الثلاثة التي للخلاص الأخيرء التصنيف الشامل الرقوض 
dg E‏ الكنائس الشرقیةه تصعب عودته للظهور في الوثاتق القبطية» ویدو 
allis ua d‏ حدیث البطريرك الأنبا یدوسیوس عن القذیس ميخائيل 
.٠‏ زیسک حيث یذکر OE‏ رئيس الملائكة سیقرق الشیطان «في بحيرة التار.. 
a. 3‏ الدينونة الكبرى» (ف۱:۳). ]55 العنی الحقيقيّ للعبارة مزدوج. 
ص العامٌ فيه نفس المصير السابق ذکرهه بل یعود للظهور بتکرار أكثر. وفي 
هيت آخر عن القدّيس ميخائيل» ذكره البطريرك الأنبا تيموثاوس» ما ل: e‏ 
di‏ يسوع المسيح صوته إلى Sl‏ يمكن أن ینالوا الراحة: سواء 
| السيحتّين» الأمې أو الیهود» (ی۲:۳). كا di‏ هذا العنی ورد أيضًا في رؤيا 
|| يس يطرمن: «بسبب الذین آمنوا sy‏ بكلمتهم: سأتحتن على البشر » OTTO)‏ 
يوا ty‏ تكلّمت LAI‏ عن di‏ الخطأة Lil‏ ينالون الخلاص بفضل استحقاقات 
_ الابرار: «وفي ذلك اليوم سيُسمح للخطأة با طلبوه [الأبرار] مرارًا وتكرارا" 
(ف۲:۲). من جهة ری حكمة الإيبان بر إلى أيّ تفرقة بين الأديان في سياق 
الحديث عن تلف آلعذابات التطهيريّة» التي تتنهي بدخول النفوس في طبقة النور 
pull‏ ری ۱۲:۲). GE‏ التصنيف الثالث» الجزئي» فبالثل يلقى قبولاء وتشهد بذلك 


مسائل يؤدوروس المذكورة في الفقرة الأخيرة. حيث دٌکر أن يسوع يقول نه بفضل 


ory 


الي الستاندئ 
ووسر ia i jo po‏ 
جميع الخطأق ام عل غير السیحتین وحدهم. فاص( put S‏ 
s METRE‏ > لل بي 
لن يكون هناك je‏ بخلاف ا حلاص الأخير UT gun‏ 

; gall مذة‎ .۲ 

ls :2 م > ذابات‎ «qii 

i‏ موضع العذابات» له نهاية: هذا هو ENIM‏ والوثائق الق 
SAINT A‏ تھی ASTE‏ تقوم pa fio‏ 
ERU‏ المحددة لا5لام. pee‏ 


في هده الا 


۰ 


opum نی بات تک‎ SEN 

حظنا في الفقرة السابقة آنه نظرًا لوم واختلاف الكتابات ciali Qual‏ 
بالأخرويّات : : i‏ او 
+ خزويات» لیس من السهل تحدید بداية فترة لطهن د دی . 
dii‏ نود بمعنى: هل تبدأ مع بداية 

م مع دات الدينونة الخاصضة أو مع ^229 حکم الدیان 

H 14:6‏ ۰ = 
d‏ الفقرة الأخرى ما تهاية طهر بالنسبة لكل من التق ۱ 
apo‏ ۱ : سء واضح 
نها أفل قابليّة I‏ سابقتها والسبب دا هو تنوع طابع الوثائق. وي الواقع 
هنا مل الاغل فلات حلول em ae‏ :لاضن العام ال خی وس 3l‏ 
والحل الأقرب إلى التعليم الأصيل > وان كان أكثر عمومية: JP‏ اليوم الذي 
pi‏ فيه ما عليه من جرّاء خطاياه». 

لقد تناولنا ÓT‏ مسألة الخلاص الأخير (ف۳/۵:۷). لکن يجدر هنا أن نذكر 
مضمونما المتميز حتی نستنتج استتتابجا ملاتا للموضوع. سبق أن قلنا d‏ يمكن أن 
يكون شاملاه بحيث يشمل الأبالسة والبشر؛ ويمكن أن یکون عائاء بحيث ید 


کل 


مص را موتی 

È‏ ی de adis‏ العارف (ف١:4)‏ إن مه 
۱ ^ 1 لډ xe,‏ الاجواء القبطيّة (ف۱۱:۲). ففیها توضیحات لا 
ریجديد في المقدرة 
M‏ رف عي تطهیر تدرییی. والجهل الذي يقوم عقبة والذي سبب 
١‏ رسال فد «là‏ السیح الذي أعاد الوحدة بتعالیمه. وهکذا إذ یتجاوز العارف 
m‏ العقبة ويبلغ الحيازة النامة للنور» يستطيع أن يقول لسيّده: «أعرف من 
adi‏ وهذا القول يجلب له الحياة الأبديّة (ف9:5). والمفهوم عينه يتكرّر à Lai‏ 
یل ای حيث آنه ينص على أن کل إنسان ينبغي أن يعود للوحدة كي ينال 
Ge‏ وسیتحزر من التعدّدية بواسطة المعرفة (لغنوص). فبالعرفة الوحدة 
"m‏ المادة» وتحوّل الظلمة إلى نو Jiu‏ الموت إلى حياة. الآب هو مبدأ تلك 
cas | i‏ وهو أيضًا نهایتها. ما الابن فقد آرسله الآب لكي يُعلّم الطریق الق الذي 
[ وتي من البداية إلى النهاية. وهكذا إذ يحوز العارف تعلیم یسوع de OUS‏ 
1 سیتحاشی «pd‏ «وسیمود سریعا ال النطقة ,التي آخذ فیها جوهر كينونته؟ 


8 (ف۸:۲). 


ویکتمل بعد الوت. فإذ لا تزال متحدة بجسدها یمکنها أن تقول: «من هذا الزمن 
Jil 0‏ وعقب صعود E‏ تصل إلى التجزد من ثياب اجهل والتوضل 
۱ إل ملکوت العرفة. وهي تبلغه بعد تحرّرها من آشکال الجهل السبعة: الظلام» 
aiu vie JI |‏ الوت» مملكة الجسدء حكمة اججسدء الحكمة الرعناء. خلال هذا 


ET 
الافخارستیا التي تناوها السیحیون في حیاتهم‎ 
ANI) الحياة الأبديّة ؛‎ 


ام لو سن يپ 


0 T ee e a: 
ipai pe ri دك ام‎ 
E signo العذابات‎ ile خلكء في كاقة حالاټ لیس واضکا ما كانت‎ 
s أنه في هذه الحالة الأخيرة,‎ Az EE لکل من يتمم‎ e e 
aea A EN با تيد رطاف‎ 
ii AULE نسیها الومنون‎ oo الکنيسة القویم»‎ 
فيا يتعلّق بالمعرفية» فالخلاص يرتكز على العرفة. اجهل يحرم النفس‎ Ul 
ا منفصلة عن جسدها من دخول الفردوس. بحيث أنّ مالم تتعلٌمه في الحياة, بیس‎ 
الوت. وبهذا النظور قال آوریجانوس بفكرة «مدرسة التفوس»,‎ ttes 
تترأسها الملائكة‎ 


أن 


A 


وتقوم بالتدريس فيها (ف۲:1). الویلات. النار» الصعود من طبقة 
إلى «sl‏ وبلوغ الوطن السعید: هذا هو مضمون اله للنفوس. والامر يتتهى 
بالمعرفة الكاملة للعالم وللحقائق الدينية. المكتبة الغنوصيّة التي اکتشفت حديئًا فى 
نجع حمادي تتضمن الكثير من عناصر بشأن هذه النظريّة. 

Lal‏ الكتابات المصريّة القديمة più‏ النفس التي ترمز لها بطائر العنقاء وهی 
تېتف في نهایة مسعاها: «ها قد وصلت إلى موطني «(belli‏ وانتظر موضع ۳ 
الثابت. لقد تم اقتلاع الشرّ الذي كان G‏ مع جذوره. aee‏ ونقائصي ls‏ قد 
زالت» فقد d$‏ بالفعل دروب العام الآخر» YS)‏ المقدّمة). لكنّ دخول مواضع 


oYt 7 


۱ مصي را مونى 
d‏ وسلام. فتری الخليقة النظورة JS els‏ أقاصيهاء خلال ثلاثة gli‏ وتکون 
9 مم بعد أن تعرز تلك المعرفة ويعد الدينونة HH‏ تسمع الحكم: 
النفس إلى موضع الراحة» (ف۱۲:۳). ووفقا لرؤيا القذیس UNI‏ مقار, 
aa : 1‏ تکتسب العرفة تدريييا خلال أربعين يوم: ثلاثة أيام لكي تتعرّف 
4 مواضع الأرض» وسبعة eU‏ لعرفة آماکن السعادة في السیاء» وثلائین يومًا 
idea‏ الأربعين تکون الدينونة والجزاء (ف1:۳). 
_ لكنّ ple giu‏ حى في المذهب الغنوصيّ. فليس فيه سوی Jal‏ 
i‏ لعام: ها ra;‏ بدون تحدید نهایة الفترة الزمنيّة لبقاء كل نفس هناك. ستنتهي حینا 
[ تکشب النفوس العرفة الكاملة. رژیا الأنبا مقار يبدو GUI LET‏ الوضوع فتضع 
1 القيامة کمصطلح Gil‏ فيه: حيث تقزر أنه بعد الحكم de‏ اللفس في البوم 
' الأربعينء A‏ بها إلى الوضع الذی تستحقه أعالها إلى يوم البعث وقيامة 
الأجساد فتستعيد في ذلك اليوم جسدها. وحينئنٍ تدوم في الحالة التي استحقتها أبد 
الدهور بغير زوال» cla CUYO)‏ کا هو واضح؛ الأمر لا يتناول نظرية معرفية 
je‏ الثالث: jill‏ موجود. وهو زمنيّء وسينتهي بانتهاء الکفارة عن الذنوب. 
حكمة الایمان 3 يتحذث عن ختلف العذابات النازلة بالنفوسء يحدّد أيضًا الدة 
الزمنّة لكلل نوع منها بها يتناسب مع آنواع الخطايا. فعلى سبیل الثال: Y‏ سنوات و ٩‏ 
آشهر للقتلة؛ واللصوص Y‏ أشهر» ۸ أيام» ساعتين؛ التکترین ۲۰ شهرًا؛ الشهوانیین 
المعاندين ۱ شهرا؛ اللواطیین ۱۱ Gle‏ لكنّ الأزمنة المشار إليها تسبق الدينونة 


ov 


gotta zd 
الفعل لا يسع النفس سوی أن يُردّد:‎ 


«رغبتي هي ol‏ آل 
» : بلغ | 
المعرفة» والعرفة هي راحتها (ف۱۰:۲). e‏ لکیال». u^‏ 


Í ا بوحثا فنجده أكثر وضوعًا وصراحةً. فيوس ار‎ x 
Dni لین ایکون‎ dil بحاله یغور‎ ended dedo سرع من‎ 
gam يستجيبوا فى ى مو‎ d في ساعة الوت. والعلم يُمَصّل: الذين‎ 
وو‎ i أية توبة.. أولئك الز‎ eo الأبدية.‎ 
القدس,‎ c على‎ j a Mor Paar "n 
نم صرق ابعر‎ liti 
من جدید بین الرباطات ويساقون في جولات: حتی بو مر بطرحون‎ 
عاك رام‎ RT الأخذ بالعرفة:‎ 
da من‎ e ین اب‎ dle يتمع‎ at 


“ ss 
| وکذلك أيضًا صدور‎ 
الوت مباشرة. وت‎ 


رغم of‏ الغنوصيّة قد أل نجمها مثل الخلاص ENI‏ 


1 zu 
(il تظهر‎ tel Yl x. 


à = |‏ الوثائق شبه الطقسيّة وسير القدّيسين. وتلك هي الوثائق النى 
مازالت قراءتها تطيب لدى الشعب. ii di‏ الأنبا باخوميوس تقول إن 
الملائكة يتسلمون النفس حال خروجها من ابحند» ويرتفعون بها إلى أعلى: án‏ 
تستطیع أن ترى المسكونة بأجمعها وجميع الخليقة». وبعد تلك المعرفة» يجعلونها 
تعرف «المكان الذى خصّصه الله ها لکی تستریح فيه (ف ۵:۳). d bx,‏ رؤيا 
مرقس الترمقي: «النفس التي ل تُدنّسها الخطايا وتستحق الراحة» تصحبها الملائكة 


p. Am 


Hr 

3 دم ری۱۰:۱). ان أيام التذکارات الاکثر شیوعا في الارسات 
والتي i‏ على مر القرون» هي التالیه: اليوم الأول أو يوم الوفاق 
| السابع» cl‏ الأربعين» EN‏ أشهرء والستة. وني بعض sA‏ يُضاف 
یسم المعروف أيضًا بل في gH‏ المصريّة القديمة )5.3 لقع وني 
.)ری يضيفون أيضًا اليوم الثاني عشر والرابع عشر. ذلك التنوع والاختلاف 
9 ۾ الأصإن هو الوثائق العتيقة التي تم الأخذ با دون فرزها والتدقيق فيها. 

| القّیس إيسيذوروس البیلوزمي (ف2:1). هذا ذكر اليوم الثالث: «نحتفل 
X‏ م .«Tertianum ipsuis diem celebramus» te Ji‏ بالاضاقة إلى أنه يخبرنا 
St‏ تلك كانت العادة التبعة في كل مکان: 

| «ونحن أيضّاء من عادتنا أن تُقيم ذکری الذین يموتون». 


«Nos quoque eorum, qui mortem obeunt, memoriam 
celebrare consuevimus». 


E‏ والمثير للاهتمام في المسألة أيضًا هو تحدید الفهوم: آنه مثلیا خرج یونان من بطن 

È‏ الحوت في اليوم الثالث» وكا حرج السیح في اليوم الثالث أيضًا وأعتق التفوس من 

i 1‏ موضع العاناة والألم كي يدخلها في موطن الأفراح. وتسهیل فهم AL‏ طرح 

٢‏ مثالا: كا آله من المکن أن يقبل الملوك التیاس السجونین فیطلقوهم من السجن 
قبل استيفاء عقوبتهې الله أيضًا قد يسبّق بخروج اللفوس من Ai‏ بناءً على 
الترحيمات التي نقوم بها. 

الأنبا شنوده (vs)‏ سيق أن حدّد منذ القرن الخامس سلسلة من الترحييات 


E M ame ٨ =‏ الكنيسة القبطية. فقد ذكر اليوم الثالث» السابع» الشهر» 


PE 
. اخاصة مع لرتباطها بها. فالتقوس تبدأ مطهرها اقيقر يمر‎ 
Qnam #يقودوتها إلى مياه تجري أسفل المنطقة فتصیر تارا لته بر‎ 
WE PE Vo) (UE تطهر‎ 
النظر عن كافة الاتحراقای الوا‎ oam (ف۱۲:۲).‎ «GU تطهر‎ 
ufo d 9? 


Je TEE 
m 2 ua تفيل‎ o عته في الليتورجيا.‎ 
دمن د‎ * j 


ole معونة الاحياء من أجل غايتين‎ ue m 
ولكي يتحقق دخوغا السیء في آقرب وقت ممكن. لذلك‎ 
p لاخوته «اطلبوا لكي يساعني‎ cei يقول‎ 
! بسلام إلى مسکن الفرح»‎ 
الترحیات:‎ ۳ 
تحتفظ بذخيرة ثرية‎ Thall الكيسة‎ 


P التفصيلة الأخيرة المتعلقة بتطهم‎ cole)! 
; الم‎ ay 
لك‎ 
NT 
يقال في تجنيز الق‎ 

^ 
رحمة آمام م 
i a‏ مام منبره «ls‏ 
ie (09‏ جرا ي ن , 

HOD في‎ re 


من الترحات من اجل i‏ 
a Tp vios‏ " ووي 
oe‏ فیمتها بالوضوح الواجب ویالعیار gW‏ الصحيح» A culto‏ 
التذكارات» والممارسات التقويّة ۱ 3 j‏ 
edd CO‏ التذكارات: 


ثم الغرض من الترحییات. 

لقد حذدت الكنيسة أَيَامَا iu‏ لاقامة i‏ 

i‏ أيامًا مع همه تذكار المنتقلين. تحديد هذه الأيام منقول 

۱ Ki نه لم‎ ie dla 
عن تقليد عتيق مع أنه لقي عبر القرون اختلافات طفيفة. الوثاتق التي تقلت هنا‎ 
بشکا د‎ pj التقليد‎ 

T‏ دم بشکل شبه دائم الاسباب التي .دحت غنه اليارسة Lil‏ ها ئ 
سنختصر المسألة ونتخذ Éj Gy‏ 


oA 


"T 


وو وه rc Tek‏ عا f‏ - 
۽ ووزکر وا موتاکم بالقذاسات في کل حین فإنه نافع هم جدا وهو er‏ من 


8 وال سول (ف۱۸:۲). حدّدت مراسم معينة: 
Lui‏ یختض بالونی» فلیحتفل: باليوم JI‏ والیوم التاسع.. 


والرابع عشر. وا وأيام التذکارات السنوية» 

«Quod spectat ad mortuos, celebrator: dies خت‎ 
dies nonus.. dies quadragesimus.. denique anniversaries 
dies». 


ET‏ من جهة جدواها فنجدها مشروحة بالاستبعاد: 
estos Ul 1‏ عن الصالین. UT‏ الطالحونه فلن یفیدهم شیاه 

حتی لو قدمت للفقراء خیرات العالم بأسره». 

«De piis dicimus; nam de impiis, licet omnia mundi 

bona pauperibus dederis, nihil iuvabis eum». 

قوانين الرسل (ف۱۹:۲). رتبت تذکار الیوم الثالث» «بمزامیر وصلوات» 
| لاجل الذي انبعث (أي قام) في اليوم الثالث»؛ والیوم السابع؛ وتام الشهر؛ وتمام 
" السنة. وفيا یتعلّق بفائدتها کزرت ما قیل في الدساتير الرسولية. 

ابن العسّال (ف۱۰:1). إذ وضع في اعتباره الترتیبات الكنسيّة الختلفة؛ بها في 
ذلك قوانین الرسل کتب: «ويجب أن oo‏ على الذین ماتوا في اليوم الثالث 
والسابع وني التاسع وني الثاني عشر وكذلك في الأربعين وتمام الشهرین؛ ds‏ کال 
i‏ شهور وفي تام السنة. وأكثر للذين يمكنهم ذلك». وأشار إلى 9l‏ جدوى جیع 
ار حیات المذكورة يظل مرهونًا o‏ فعله النتقل بشأن خلاصه: «وللمیت زيادة 
الأجر بقدر مته وبقدر أعمال الیت». 


all‏ العتائدي 


Jú yid عادة فرمٍ‎ di آشار‎ d MAS ZA EI 
0 حا‎ .: J i 
je كل شهر على مدار الستة الأول:‎ 
من اجلهم الذباء‎ Í من‎ eol p 
بائح کل شهرء حتی تمام السنة‎ 
ین‎ singulis mensibus pro eis conficientur, 
- annus eorum absolutus erit». | ۳ ۱ 
qu YI, رؤيا المد مقار. شارت إلى اليوم الثالث والسابع‎ 


تا الأيام التي تقف فيها النفس ثلائة مرات PTT‏ ودکرت 
I‏ 


آراد القدّيس GYI‏ مقار أن یعرف ubl BU‏ 


رسم الآباء ات مارسءة AI‏ 
الثلاثة eU‏ المشار إليها. فأجابه الملاك: AN‏ في اليوم ان 


cH oben‏ غه ری 

L‏ الأسة 

" Xx لهذا السبب‎ «i diea * والصلاة والصدقه».‎ ob Al 
يصنع عنها‎ 


الكنيسة قربان وصلاة وصدقة تذکار عن نفس call‏ وكذلك أرق | 

ne z 9 
الأربعين.‎ ds 

رؤيا مرقس «FAI‏ ذكرت اليوم الثالث والتاسع. الظروف والملابسات هی 
بعينها التي وصفتها الوثيقة السابقق أي الاستعداد للدينونة ASL‏ وبالثل s‏ 
مزامنة الصلوات «وما أن et‏ طقس الثالث.. وما أن يتم طقس اليوم 
أمام حكمة المسيح». 

قوانين إكليمنضس (ف۱۷:۲). «اذكر الموتى في اليوم الثالث والتاسع والائنى 
عشر والثلائین والأربعين و(الستین؟) کل سنة». وقد أشارت بوضوح إلى مفاعيل 


LI التاسم.‎ 


مصي را موتى 
* وقت» لکن في بعض الأحيان تحدد صلوات معينة تتفق مع أكثر من 
بى مثل الصلاة التالية: یا الله الضابط الكل نسأل صلاحك الملوء رأفة 
1 الوديعة التي هي نفس عبدك (فلان). الذي هو كمال شهره (أو أربعيته أو 
4 و ه أو سنته) في هذا اليوم». دخول ملکوت السیاوات هو الرجاء الذي تُعبر 
الدعاءات. وأيضًا تنص في صلاة الثالث والسابع: «نسالك يا ملكتا رت 
4 أن تحفظ هذه الوديعة التي لعبدك (OW)‏ وامنحه أجرًا Ge‏ ونصيبًا صا حا في 
اك وني الاوقات الأخرى: «فليكن قيامه آمامك ودخوله إليك بأمرك 
1 الحياة وإرادتك الطوباويّة في کل حين. فليكن وقوفه أمامك Cx‏ 
m‏ الملوء رحمة مر له بموضع راحة وبرودة ونیاح في مساکن القذیسین إلى 
قيامة الصديقين ومجازاة کل العالم». 
- ب)المارسات التقويّة: 
dl‏ إخلاص الأقباط في الترحيم على الراقدين في الازمنة الوضحة عاليه وفي 
3 مناسبات أخرى» يتضمن الصلوات. والصدقات والأصوام. 
| الصلاة من أجل الأموات هي السبب الأساميّ في التذكارء | أكدته بوضوح 
الوثائق التي عرضناها > الآن. لکن الوضوع يستحق التعمق في مفهومه 
gel‏ به. 
aai‏ اوضت الدساتبر الرسوليّة (ف۱۸:۲) وقوانین الرسل ALTS)‏ 


ة: «وإذا دُعيتم D G y‏ الولائم انائزیة)» 
با حرص التام على تتمیم واجب الصلاة: «وإذا دعیتم يو AD‏ الو ثم اجنائز 


الق مالعتائدي 

ابن سباع. لقد عددها مرتین: «الثالث والتاسع والشهر 
والسنة»؛ لکن اليوم الأربعين يظهر في الرة الثانية فقط. وقد وح غاية كل تزى . 
«فتقول إن القربان على اميت ما يوجب له من الله الرحمة. i si‏ 
اميت أنه pe‏ من الله فیسلوا ویتعزوا عن فقده , ai‏ 
بالاوقات الاخری يشير أيضًا إلى ملابساتها التريفية. 

القمص يوحنا سلامه OA‏ في بيانه لأيام pu‏ 
HET‏ فسن ease‏ ان ماسة Pal‏ من اجل اراد 
تقليدية وعامَة: «كل الکتائس المسيحية -شرقيّة TRPI‏ تمارس الصلاة عن 
الراقدين منذ ابتداء تاريخ الدين السيحي: وتقدم الذييحة غير الدمويّة 
خلاص جميع المؤمنين أحياء وأموائًا». وقد 
الكتاب القدس» وشواهد كنسية 
أولئك الذين 


التذكارات يتخز 


من أجل 
برهن على أقواله بذكر شواهد من 


وليتورجية. ثمّ أضاف أن الترحییات تفيد فقير 
ماتوا بخطايا خفيفة. «الكنيسة تقدم الذييحة وتلتمس iry‏ إن 
للراقدين في oU‏ وقد خقهم توان أو كسل أو تفريط كبشر. لأن لا إنسان y‏ 
يخطى». ويجدر أن نذكر أن JS‏ توضيحات سلامه سليمة: لكنه أفسد کل نو 
بملاحظة الفكر القبطيّ المعاصر: الراقدون مازالوا لم يحاكموا بعد ولذلك 
الترحییات انیا هي تفيدهم في الدينونة العامة. 

الليتورجيا (ف۱۲:۵). لقد رتبت الليتورجيا القدسة في كتبها إقامة تذكار 
الراقدين في الأو قات التالية: اليوم الأو ل» الثالث. السابې الثلاثين: الأربعین الستة 
أشهرء السنة. وکیا هو واضح لم تنظر إلى المتغيرات الأخرى. وقد حددت صلوات 


'' im 


مصیرالوتی 


_ ى وله يخفى di‏ ذبيحة الصلیب التي تقدمت مرة واحدة 


| مد 
1 ` 


ی الأحياء والذين ماتوا على رجاء». 
رى ایشا الليتورجيا لمقدّسة التي يشير إلبها ESI‏ المذكورين» نجدها ثربة 
pod) d‏ متنوعة وصلوات di a‏ خصيصًا للترحيم؛ وللتجنيز له كتاب 
اإنازعين؛ تجنیز الأولاد البنات؛ الرجال الكبارء Lt‏ الرهبانء الراهبات؛ 
1 تة القسوس» الأساقفة والبطارکة؛ ومراسم الدفن (ف۱۱/۱:۵). 
لصلوات تفق مع ظروف وفئة لتوئ الذي JE‏ من أجله. الفهوم السائد والمشترك 
كلها هو: أن یبلغوا سريعًا الوطن السائي. سنبين ذلك من خلال سرد بعض 
النصوص مع وضع إشارة لموضعها في بحثنا هذا بين قوسين. 
من أجل المنازعين: 
وان أمرت أن تأخذ نفسه فليكن هذا بيد ملائكة نورانیین 
يخلصونه من شياطين الظلمة. انقله إلى فردوس الفرح ليكون مع 
e^‏ القديسين: بديك الذي سُفك من أجل خلاصناء الذي 4 
اشتريتنا uy‏ رجائنا نحن عبيدك بشفاعة العذراء والدة الله 
وسوا 


من أجل الأولاد: 
ol‏ كان قد صارت هم هذه النعمة العظيمة من السماء [اي: 


si‏ الآب JI‏ الأبد] احسب due‏ (فلان) في عدد 


(xoc?) القدّيسين»‎ - J 


ofo 


7i. 


التم sos‏ 
درد e yf EU‏ ال . aD.‏ 
32 نيب وخو من کي یمکنکم أن te‏ من أجل رر * ائعة 
| العام». ; g‏ 
ابن | jga 3| C 1nd‏ 
وابن العسال Quo‏ |3 يتكلم عن الجنازات د لله 
ken‏ ېو ui Je A‏ 
(اجتمعوا 1 al Î‏ 
جتسعوا بلا کل في الکنيسة وافر ‏ لكتب المقدّسة 


ورتلوا 
سبقونا وإخود 

اصعدوا قداس الشکر الزی 
۴ العمين الذي للملك في کنائے_ .. 


على من رقد من الشهداء والقدّیسین الذين 
الذين رقدوا وهم مؤمنون بالرب. ثم 


5 الز قد» اریرء 1 ' 
aor‏ الدي رقد ابتدئوا بالسیر آمامه وترتیل الزامیر ان > 
CH‏ يل '“زامير إن كان مؤميً 


7 5 
وایضا ابن سباع (ف۱۳:1), E ul‏ ; 
إذ يثير نفس الو بي و 0 

LAI ان رورته‎ "did 


وو pani i‏ ازو لكونهم رقدوا في الایمان 
۶ بش آیضا ال الاحکام القانونية بشأن ij‏ الب 
sani‏ جزء منها من أجل "رفع القربان عن ذلك NT‏ : 
۱ الشالث والتاسع والشهر والست اشهر والسنة». ای 
ul‏ القمص یوحنا سلامه (VAS)‏ فبعد أن استبعد الأموات الذين ماتوا 
بوصي بالصلاة من أجل ae‏ 
ie‏ هي التي تمارس الترحيم» 

ein‏ في مراحم عریسها السماوي الرب يسوع تصل إلى الله 
وتلښس p‏ عن هفوات الراقدین في الرب ا. ut rv‏ 
تداس dio‏ مووا لكل عمل «pi‏ نینا ads‏ آیشا jp‏ 


de A 


دون أن 


یتوبوا من الصلاة لأجل الراقدین 
الذين نتقلون بخطايا خفيفة. والكنيسة uds‏ 


مصي را SH‏ 


1 الإنسان للیرور بل للخیرات. فهي الآن أيضًا قائمة أمام منبر 


مك فليكن لها نیاخا وراحة وبرودة وفرح» (فه:ه). 


حيث مسکن SU.‏ الفرحین. SÒ‏ عندك ينبوع الحياة والرحمة 


ومحبة البغم» (ف5:5). 


«فلتجد راحة في حضن إبراهيم وإسحق ويعقوب في نور 
الأحياء في كورة النياح والراحة الموضع الذي هرب منه ألم القلب 
والكآبة والتنهد» (فه:۷). 
للشمسة: ا متو نفسه يدعو الأحياء قائلا: 
«اسألوا الرب عتي لیتحتن على ضعفي. أطلبوا من الرب SE‏ 
ليكون دخولي أمامه بدالة ويسامحني بجمیع آثاي. ويعطيني رحمة 
أمام منبره الرهوب. سامحوني واغفروا لي جميع ما تقدم مني“ 
(ف۸:۵). 
للقسوس: 
اوقد gi‏ اليك يا إله الكل وقد رجع (جسده) إلى الأرض التي 
isl‏ منها. أمَا نفسه فهي وديعة طاهرة طوبانيّة. اکن له راحة 
وبرودة V,‏ ولتكن له درجة حسنة في مظال أصفيائك. 
ويشارك X‏ الذين سبقوه في نصيب وميراث القتیسین الفائزين في 
بيعة الأبكار برتبة الكهنوت. المكان الذي وعدت به الذين 


9:۷ 


‘ola U 3 


«Lat 8 


a‏ مالستائدئ 


الأطفال الذین تقدموه. الجتمعین في مواضع c‏ التي لملكوتك 
أليسه معهم UH‏ النقيّة والبهاء الغير المضمحل فى ري ٠‏ ” 
حیث اخترت لن يرضيك» )5 6:0 è‏ مظال الور 
من أجل البنات: 
ec en Fa PED ES‏ ما 
انا - العذاری صاحباتها اللواتي سبقنها إلى وليمتك za‏ 
في فرح أصفيائك الذي لا بوصف (الحقوظ) للذين ام 


(ف۳:۰). 2 ضوك» 
من أجل الرجال الکبار: 


a‏ النفس التي اجتمعنا بسیبها يا رب نیحها في ملکوت 
السموات. افتح ها يا رب أبواب السماء واقبلها إليك كعظيم 
رحمتك. افتح ها باب ال لكي تدخل وتتنعم هناك. افتح ها يا رت 
باب الفردوس كما فتحته لذلك اللص. افتح لها يا رب باب 
اللکوت لتشارك جميع القديسين. افتح ها يا رب أبواب الراحة 
لترتل مع كافة الملائكة. ولتستحو أن تنظر النعيم ولشدخلها 
ملائكة النور إلى الحياة... وإن كان عمل شيئًا من الخطايا إليك 
مثل البشر أغفر له Ely‏ ولرل عنه سائر عقوباته لأنك لم 
تخلق الإنسان للهلاك بل للحياة؛ )1:00( 

للنساء: 
«نسألك يا ce‏ البشر المُتحتن کل حین» ارحمها ونیحها 
USL‏ واغفر ها كثرة خطایاها وتجاوز We‏ لأنك لم تخلق 


مصي را موتی 
à asi‏ حضن آبائنا الاولین. إبراهيم واسحق ویعقوب في 
1 رلکوتك» (N00)‏ 
i‏ كار في القداس AYI‏ 
بالإضافة إلى صلوات الطقوس الجنائزيّة؛ تقوم الکنيسة القبطيّة بذکر الاموات 
ف كافة القدادیس وني جميع الأزمنة. هذا التذكار يقوم في ثلاثة أفعال طقسيّة 
jas ۱‏ رفع البخور الذي يسبق القداس؛ وي التذكار الذي يشكل جزء من 
1 لقداس المعتاد» وي قداس التجنیز.- رفع البخور: 
٠‏ «تفضّل يا رب نيِح نفوسهم dm‏ حضن آبائنا القدّيسين إبراهيم واسحق 
| ويعقوب. عُلهُم في موضع grah‏ على ماء الراحة في فردوس النعيم: الموضع الذي 
€- منه الزن والكآبة والتنّد. في نور قديسيك» (ف۱۳:۵).کذلك أيضًا في 
| التذكار في القداس: «فأولئك يا رب الذين أخذت نفوسهم؛ نتحهم في فردوس 
1 النعيم» في كورة الأحياء إلى الأبد. في أورشليم السمائيّة؛ (ف5:5١).‏ لیس هناك 
تغیر كبير e‏ الوارد في ليتورجية سیرابیون العتيقة (ف۱۵:۵): 
»يا من لك السلطان على الحياة والوته .. وتقبل نفوس 
القديسين وتخلقها من جدید.. نتوتل إليك من أجل نياحة عبدك 
هذا وراحته - أو عبدتك - جدد خلق نفسه وروحه في أماكن 
«SUI‏ ومنتجعات الخليقة الجديدة» مع ابراهیم واسحق ویعقوب 
وجميع قديسيك» ولا تذکر ذنوبه وخطایاه» واجعل نهایته سعيدة 


Sla, 


. Qui .. 
ramus te pro 
us servae tuae 


56 هم ^" 


«Deus, qui vitae et mortis potestatem habes, . 
suscipis sanctorum animas ac recreas,.. 0 
dormitione et requie buius servi tui vel bui 


التي الستاري 
أرضوك. ليكن قيامهم أمامك في طهارة 
الأحياء» )4:03( 


وبر واستقامة یا اله f‏ 


هنا j | JI‏ ; 
لراعي هو الذي يطلب من القساوسة "EST‏ 
فیقول: من أجل را 


«أسألكم يا آولادي الاحباء أن تسالوا السیح à‏ 
pA‏ : 
ji \‏ 
ny pr 1‏ 
وتذكروني في القداسات. أن يقبلني إليه. jo‏ 
سيدي الب 3 
pira‏ يصفح عن جميع 
فيجيب الحاضرون على دعوته: 
اونحن فسألك يا أبينا الأب القدیس.. وليعوضك „e‏ 
معنا بأفضل الجزاء. والخلود في أ ۱ 
n‏ ورشليم لسمائید. bebi I"‏ 
السالفین (لك)» (ف»:۱۰). É‏ 
عند دفن الجميع: 
Jo‏ ونطلب مر ک یا عب 
.+ : : من صلاحك يا cé‏ البشر عن due‏ (فلان) 
s‏ قد خرج من الجسد. لي ترسل uui‏ ملاك الرحمة. ملاك 
العدل. ملاك السلامة. لیقدموه اليك 
" " 0 موه بغیر خوف. d‏ ندیم 
زه ۳1 27 - 
ٿيين. أدخله فردوس MT haod pan‏ 


o۸ 75 


e 


ين عارسة آخری مأخوذة من التقلید القدیم ومازالت قائمة بتيامها في 
.رلټه ترحيًا على الراقدین. وقد أوصت بها صراحةً الدساتير الرسوليّة 
i‏ ) وقوانين الرسل (ف۱۹:۲): «وتدفعون للفقراء من مقتنيات الذي مات 
uiua E‏ تستطرد بتمییز واضح بين التوق في اخطایا العرضيّة فقط. والذي 
رى ت ریا بالآثام» فقول اٍنَ الصدقة بالنسبة هذا الأخير «لن تنفعه بشيء٠.‏ کی أن 
E‏ العسال & نفس الرسوم ونقلها: ایرفعون أربعين قربانًا من یوم الدفن 
| ويغطؤن الفقراه» (ف۱۰:۲). ولا یزال کتابه جموع القوانین حجة قوية قائمة حتی 
Le E‏ توزيع الصدقات لدی الأقباط في أيامنا هذه مسألة متنوعة جدًا. في 
i‏ العادة بقدمون: الخبزء الفطائر» البسکویت. الفواکه» العدس» البصل» لحم OLAN‏ 
3 الزیت» البخور» والال. LAT‏ أثناء صوم الیلاد والصوم الأربعينيّ» do‏ كل 
ob VI 1‏ جرت العادة لديم على زيارة أديرة الصحراء لتقدیم عطایاهم. الاديرة 
1 العتيقة غالبيتها غير مأهولةء لکن تحيط بها كلها مقابر. فيمضي إليها الكهنة والمؤمنين 
متذ یوم السبت» فيقدم الزمنون عطایاهم ليأخذها الكهنة كي يوزعونها. هذه 
التقدمات تذهب للفقراء کهدف مباشر» لکن غایتها الأخيرة هي منفعة الراقدين 
(ف۱۱:۱). 


الأصوام ,$5 القبور: 
* لتوبة» المربحة روحيًا جد وضع الأقباط ضمنها الراقدين أيضّاء فهم 
نعون توبة عن آنفسهم وعن النتقلین. ویبرهنون على ذلك بزيارة الدافن» وهي 


00) 


إنه طقس ترحيم وتجنيز يام وینبغي أن يمتد مقعوله طوال | بوع YS‏ 
d‏ عظور طقس التجنیز في ede‏ الایام. «من أجل قيامة J% yi‏ 
ge | E‏ هيامه ۱ موات الذين 0 
Ja‏ بالسیح یا رت نیح تفوسهم آجممین» (ی۱۷:۵) 

السجدات الثلائة في يوم العنصرة: 
D‏ صسحدات 2 | 2 E‏ 
جدات هي طقس آخر تجرى في عایة الزمن ۱ NT‏ 

۳ بس سو E‏ 

الترحيم على الراقدین». da‏ سباع «خلال هذه الأيام الج 0 
2 مین 


أطلق ارب جميع الذين كاتوا في المتاب». وقد Di‏ 
EE KON‏ وا في لای ,وقد بختنا من تس ja jul‏ 


E ji a ۱‏ رجاء من أجل انحلال کل الذين في جمیع الالام 
والنین 9 dose of Vac dieta d etat‏ الناولین. 3j‏ 
تطلب إليك ان تنيح أنفس المسيحيين الأرثوذكسيّين الطالبين 
2 من اجلهم. الذين رقدوا والذين جازوا من ههنا إلى هناك لک 
sà‏ مسترعین d‏ موضع برودة. الوضع الذي هرب منه = 
القلب والكآبة والتنهد. ولتڪن نقوسهم في مظال التورء اجعلهم 

مستحقین للغفران والسلامة» (ف۱۸:5). 


å‏ ۰ه 


مصي را موتی 


«di‏ والصدقات وزيارة الدافن LI‏ هي كلها مارسات من أجل راحة 


0 J ر‎ 


: (أي للملكين) LI‏ مقاره يا ساداتي أطلب (لیکا أن تعرفاني بهذا أيضًا: قد وضع 


ن الكنيسة للمؤمنين أن يقدموا لله قرابين في البيعة عن المتنيحين في يوم الثالث 


LO‏ ريرم الأزيعين فلأي سبب يفعلون ذلك gl‏ منفعة نفس التي قد اتقلت 

b‏ هذا العا لم هذه القرابین؟» لقد اقتصر UYI‏ مقار على ذكر الثلائة أوقات التي؛ 

من : 

١‏ كانت إجابة kill‏ مستفيضة غطت كافة الجوانب: الأحكام التي وضعها الآباء 
وكاس ۱ب : < 


انیا هي من وحي صلاح اله؛ فالرب یقبل وينفع النفوس بالقرابین التي ترفعها 
E.‏ بناء على الرسوم ÉN‏ وإذ JE‏ رحة الله بالنفوس تنال التعزيّة عظیمة؛ 
وتنا ها بعد اموت مباشرة في الفترة المتدة من الثالث حتی الأربعين (ف 0:۳). 
322" تألم النفوس أو تنعمها في حالة الانفصال عن ا جسد. فقد بينها deli‏ 
اب العسال ببراهين من العقل؛ والكتاب المقدس والليتورجيا. وهو يقول بان 
NW.‏ 7 للنفوس النياح والراحة. هذا الكاتب الذي عاش في العصور 
zu‏ ۳1 لا بزال تأثيره الوئوق Gb‏ > الآن على DESII‏ الأقباطه 


ooY 


التي مالعتائدئ 
ليست زيارات خاصة كتلك التي في کل وقت» 
التقليد. المبدأ الشائع والمتبع لتحديد الأوقات الإلزاميّة هو الطلعة إلى الدافن في 
الفترة ما بين le‏ الصوم وبداية الأعياد. الأعياد الوضوعة في الاعتبار من 


الأعياد الرئیسیه: الیلاد» الغطاس» 5 ا 
الر سل لكن العادة تختلف باختلاف 


انا هي زیارات طق کي 
juge Eu‏ 


"m‏ ارس في هذه الاوقات ناف 
áf 599‏ وهکذا یکون العید الذي یلیها مباشرة lás‏ مشتركًا y‏ 
والأموات. 
ج) الغرض من الترحيمات: 
الأقباط العاصرین الذین يحتدمون في جدضم مع الکائوليك, له یتفقون فی| 
ez‏ حول الغرض من الترحيمات. البعض يزعم Wo‏ تفيد الأحياء y hà‏ 
PT‏ ات. وبعض آخر یعترف YL‏ تفید الاموات DERE RUE‏ 


لکنهم یتفقون على السیب d‏ رفض التأثير الفوريّ لمنفعة النفوس. ألا وهو: 5i‏ 
امقول هو أن تنعم الفس أو تتام مع ده مثا مارست الفضائل أو نخلت عن 


الرذائل مع liti‏ وبالتالي لكي تتنعم أو تتألم مع الجسد ينبغي الانتظار ie‏ 


يوم القيامة (ف۱ :۲ ف1 ۲۷-۰ (QNO‏ 


ANTE‏ العاصرين لا Bip byan‏ تقليد كنيستهم. . فوثائق التقليد بطل 


استنتاجهم. ففي الواقع» قد وضحت الوثائق أن التذكار في الأيام الحدّدت 


مصي را موتى 

E‏ ل سبق هناك LA‏ النصوص النقوشة de‏ شواهد القبور» تلك التي 
ES. 1‏ وجهة النظر الشعببه الاکثر انتشازاه نجدها تحدد نفس الغاية 
a ii; ۲‏ الخطايا والراحة في ملکوت الله. وفيا بلي الكتابة ا منقوشة على قبر 
ونوخ والتي تعبر عن مفاهیم کثبرة: التکن رحتك عظيمةلنفس طیب 
e ^‏ «ليرحمه الربٌ ويمنحه fi diol‏ بدعوة موجهة 
I‏ من را هه I‏ يرهش go‏ 
EG) a ۳‏ :۲/6). وشاهد آخر يطلب الصلاة من أجل راحة جرجس ومریم: 

E‏ الراحة يا cl)‏ لنفسيه|.. برهتك. ce‏ مرتبکان أمام دينونتك الرهيبة. 

یا ملكوتك السيائي» مع قديسيك» (ف4:4/ ۳). وأيضًا على قبر الدعوة 

di‏ «اذکر يا إهنا.. خادمتك. ولا تعاملها بحسب خطایاها التي ارتکبتها بل 

1 برحمتك واعطها الراحة في أحضان |براهيم واسحق ویعقوب: في ملکوتك 
3 الاك إلى hate (4 Wito aM‏ 
كذلك أيضًا الجموعة الغزيرة من سير القدّيسين تُكرّر باستمرار قضّصًا أخروية 


فوس. فمثلا فى حديث الأنبا 
SE‏ . بوضوح فعالية الترحيهات في راحة وعتق النفوس. فمثلا في حديث : 


مقا یقول التوق: n‏ 
EPEN zie E - 9‏ 
«فى gi‏ ساعة ترحمت على الذين في العذاب do‏ من اجلهم 


ن ال احةا (ف۷:۳). 
dd uacumque hora misertus eorum t SE‏ 
entis, oraveris pro eis, paululum solatii Seit in‏ 
( 


Di 
. (الاموات) بر‎ ag استخلص من طرحه الاستتاج التالي: «لو ل‎ 
.)١ VENDI من جهة القرابین والطلبات عنهم ما آومروا‎ 

ي الوافع» هناك العديد من القوانین الصريحة اللي رتبت الو ۱ 

وقد آشار إليها الصفي ابن العسال شقیق المذكور في الفقرة su‏ - 
څه e‏ تصحف tet‏ ین ali aif‏ ور ۱ 
الدساتیر الرسوليّة (ANS)‏ وقوانین الرسل (ف۲ 
والصلاة امن أجل الذين غادر 


úi ub 
papaman 
تقديم الصدقای‎ eno 


«pro Jis qui e vita migrarunt» وا هذه الحياة»‎ 


ja الترحمات‎ 


čp‏ نافع هم جدًا 
السیح» (ف۱۷:۲). IS‏ القانون ٥٨‏ من 


> من المسيى: 
دهو بعرم a Aor‏ 
الجموعة النسوبة إلى id‏ 
أثناسيوس ينصٌّ عل اله يقبل التقدمة التي يقدمها الأب عن ابنه التو دوب 
من خطاياه» (ف۳:1). بالإضافة إلى ذلك» تنص رؤيا UNI‏ مقار على si‏ 
على التفس بفعل القربان والصلاة والصدقت» | 


KEL‏ وا موتاكم بالقداسات في كل حين, 


dl‏ يتحنن 
تي تُقدم من جلها في اليوم الثالك 


والسابع والأربعين بعد الموت (ف1:۲). کا يُضیف القڏيس pad‏ 


البيلوزمي أن الله ذ يتقبل تلك التقد 
Jot‏ بإطلاقها من العذاب 


وس 
مات لا یتحنن Je‏ الفس قحسب, بل اي 
وبلوغها إلى الوطن On)‏ كي نذکر أيضًا E‏ 
سير القذیسین» حيث ورد فيها أن الله بفضل صلاة il‏ أوسابيوس أعتق نف 
من العذاب (AES)‏ 


06 


مصي را موتی 

۾ رو رجيةء تواصل التعبير عن الرجاء حيث تنصٌ: الا e‏ رجاء من 
3 ل کل الذین في جميع الآلام» (ف۱۸:۵). 

1 وه ما سبق طرحه ينتج أن النفوس اللفصلة عن أجسادها قد Jis‏ وقد 
. ويلك التي تتألم من جراء خطايا خفيفة لديها إمكانية الحصول على الراحق 
٠‏ الصلاة من أجلها مع إمكانية امتداد الفعاليّة إلى تفیف لفترة من الزمن أو 
ol‏ بالتحرر النهائيّ. أمّا توقيت ذلك التحرّر فهو في علم الله: «إلى اليوم الذي 
يټ فيه ما عليها من جراء خطاياها». كافة الصلوات الطقسية عبر عن هذا الإبهان 
وهذا التعليم العقائدي» والليتورجيا بقوة التقليد الکامن فبهاء وأصالتها وملائمتها 
العصور همي جديرة بالتفضيل على کل صوت تجديدي. ولا شيء على الإطلاق 
_ يعلو على التقليد. 

٤ |‏ . ملحق بشأن اليمبوس أو مکان الانتظار: 

٠ _‏ هناك مسألة مرتبطة بالمطهر ألا وهي الیمبوس؛ لکن الكنيسة القبطيّة م sit‏ 
És‏ في هذا الصدد. TS‏ أنه يُمكن الإلمام بمفهوم ما عنه من خلال الوثائق المتناثرة. 
هذا المفهوم تُقدمه الوثائق تحت ثلاثة وجوه: يمبوس لآباء العهد القديم؛ ويمبوس 
للبشر الذين ماتوا تحت ناموس العهد AAH‏ ويمبوس للأطفال الذين يموتون 
بدون معمودية. الوجهان الأولان JE‏ عنهما بوضوح LEI‏ حالة من DI‏ وموضع 


انتظار للخلاص. أما الوجه الثالث فيبدو فيه استبعاد DU‏ ولکن فيه رجاء 


ooy 


النقي مالعتائدئ 
ES‏ وو 
دخان النار من فمي». وأتبت حديثها قائلة: «لزا me‏ 


yit‏ وی إذ قالی. 


فتعتبر مسك الختام TP‏ 
التفوس.. عددها لا gi‏ 212 
إلى الآب «dia‏ ا وف ie‏ 

كذلك أيضًا الراحة i> pall‏ حة للنفس في أيام العنصرة الخمسين 
مدار الستة» ed‏ هي بفعل الصلاة 
Gel‏ وغارسة طقسية. 


وکل ال اد على 


. وهذا ليس معتقدًا et‏ فحسب 
وقد ذكرته أيضًا رؤيا بولس (ف4:7١),‏ 
كتلس (۱۰:۳)» کا ورد d‏ کتاب الدرة القيسة لان 
ی قدرها من کون اللیتورچیا خصصت فا طقسا رکارن 
كما أشرنا ناه يُعرف باسم صلاة السجدة التي ما | 

فيه واضحًا اما الارتباط بين الترحييات وراحة التفوس كا آشار النص Qul‏ 
الوارد في رؤيا القديس بولس: قال المسيح pio‏ (القديس ميخائيل و القدّيس 
بولس) قد قدما تقدمات من أجلكم ومن أجل إخوتكم. : فبدافع من صلاحي؛ 
uoo‏ قمت من يئ الاموات؛ سأمنحکم الراحة في یوم A‏ (الأحد) في کل 
آسبوع؛ وطوال الخمسين G p‏ التي تلي (یوم عید) القیامة» (ف۱6:۲). as‏ 


بل اعتراقا 
دحوار USI‏ 
سباع ON o3)‏ وف 


يوم الخمسين. هذا الطقس يبدو 


عن 
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مصي را موتی 
۱ ى إلتيطيّة ارتباط كلمة الصديقين بالشخصیات FILI‏ في العهد القدیم, 
پد کل لبس في المسألة. وهي تین ذلك بصفة dole‏ ونکزره مع ذکر 
, ويكفي للتدلیل على ذلك نذکر الطروبارية المريميّة التالية: 
23 «للام لك» يا مريم؛ خلاص Ul‏ آدم. السلام.. تهليل حواء. 
السلام- فرح هابیل البار. DUI‏ خلاص نوح. السلام. lu‏ 
" اپراهیم. السلام.. خلاص اسحق القدّيس. السلام.. تهلیل یعقوب. 
السلام.. فخر يهوذا. السلام.. كرازة موسی. السلام. كرامة 
صموئیل. السلام. فخر إسرائيل. السلام. ثبات أيوب SUI‏ 
السلا.. ابنة الملك داود. السلام.. صديقة سلیمان. السلام.. رفعة 
الصدیقین. السلام.. خلاص أشعياء. اسلا شنار 
إرمياء. السلام.. de‏ حزقیال. السلام.. نعمة دانیال. السلام.. قوة 

إيليا. السلام.. نعمة إليشع. السلام. والدة الاله: السلام.. أم يسوع 
المسيح: السلام.. الحمامة iL‏ 
يمبوس الذين ماتوا تحت الشريعة الجديدة. هذا الوجه الآخر من اليمبوس لا 
7 شك في حقيقته وفي تنوع العذابات. فا يعدده الإنجيل بالاسم عن حالة العذبین: 
الدود النارء الظلمق صریف الاستان: إلخ..؟ ما وصفته الکتابات التحولة بمبالغة: 
I‏ د التنانين» الأفاعي. الوحوش السلحة إلخ..» کل هذا اعترفت به الکتابات 
القبطيّة وطبقته على الذين فيم بعد قدمتهم کخاضعین للخلاص. بَيْدَ أن الشكٌ یقوم 
حین يتناول الأمر تحديد النفوس التي تنتهي عذاباتهم ويدخلون في فرح الفردوس. 


004 


التي العتائدئ 
یموس الآباء. الابعاد عن الفردوس منذ خحطيئة آدم 
حکم عام de‏ الجميع. فلم تفتح أبواب الفردوس سو 
وبعد أن نزل الفادي إلى الجحيم وأدخل الابرار الذين 
الفردوس من جديد. هذا التعليم العقائدي العا 


الاختلاف بين الوثائق يبدأ حين 


9 A فداء‎ uem 
ى بموت السیح الفادي,‎ 
كانوا قد مانوا قبل ميته فى‎ 
m. م؛ لا نقاش فيه لدی الأقباط,‎ 
الرغبة في تحديد نوع المعاناة والألم وامتداد فئان‎ y 
الخلصی. فيا يتعلق بالألم يبدو آنه تنطبق عليه معايير العهد الجديد حینا‎ I 


POI I. > sil. siti 5 5 5 الحديث‎ ۰ 

يكون الحديث عن جهنم. كذلك هناك خطوط باللغة العربية يقول عن العذراء 
مریم: "D‏ التي آنقذت آدم وحواء من eu (UU‏ يتعلق باتساع نطاق 
الخلاص؛ يقول إنجيل برثلیاوس التحول ]9 جیع البشر نالوا اد 
ثلاثة: «يهوذاء قاين وهیرودس» (UYS)‏ ویبدو أنَّ اللیتورچیا ردد صدی مزا 
يسوع «قد خلصت آدم 
وحواء ونسلهم|»”. Aa» Ll,‏ ا يا مریم» آدم وبنيه )90 ol X‏ اللاهوت 


ص باستثناء 


الفهوم oem‏ تكرر في كثير من الأحيان ol‏ مریم UM‏ ولدت 


وحدهم. 
حتی وان لم یوضحا ما ذا كانت فئة الأبرار تتحصر في الشخصیات الکتابتة. pe‏ 


يم 
دخل الفردوس آدم وحواء والآباء الأقدمين والأنبياء والصديقين»". فا أن توضح 


P‏ راجع: 
egiziana, Cairo 1952,49.‏ 


GIAMBERARDINI G., La Mediaione di Maria nella Chiesa 
هذا المديح‎ à tály 


لوالدة الله ذاته: «لولاكِ يا شفوقة ما نج آدم من الناره (نفس الرجم؛ orge‏ 
" نفس الرجع السابق. 

“ نفس المرجع» .٥٥‏ 

"نفس المرجع» ۵۵. 


^^^ dii 


o n A EATEINENESNEBSDDOGOUSE «I 


مصي را SH‏ 


ږ للسيحتّين» spa‏ أو الیهود» (ف ۲:۳). يبدو في هذا النصّ أن مسألة 
ci‏ تدل Je‏ استناء الجموع؛ إلا إن كان العدد رمزيًا ag‏ به الاشارة 
al‏ لا في أن خلاص يمتد أيًا بل غير السيحئين. 

س الأطفال غير العمدین. d‏ يتبين لنا من فحص وثائق التقليد القبطيّ 
پمسألة هذا الوجه ی ال b‏ أن اللاهوتیین المعاصرين 
7 ږن إليه ولکن بدون تعمق في المسألة. حبيب جرجس في کتابه آسرار الكنيسة 
ال «» وضع مبدًا db, Gle‏ على الأطفال بدون تحدید: من لا يولد من الاء 
si‏ الروح؛ لا يمكن أن يدخل ملكوت الساوات. بالتالي الاطفال الذين يموتون 
بدون معمودية یقعون مثل حمیع تحت طائلة الحكم المذكورء أي لن یدخلوا 
روس ول يضف بعد ذلك É‏ عن حالتهم بعد الوت. Gl‏ البحري فيواجه 
II :‏ أكثرء الا إن موقفه الشخصي لا يختلف عن موقف حبیب جرجس: 
| العمودية شرط لدخول ملکوت eo CLE‏ بناءً على الشاهد من إنجيل یوحنا 9:۳ . 
وحيث OE‏ البراءة الشخصيّة للاطفال لا Je JE‏ العمودیة. كا ورد في الزمور 
۱ بالتالي يتحتم أن يُستبعدوا من ملکوت الله. نع يختم الکاتب قوله بتنبیه 
idee‏ «ينبغي علينا أن Jen‏ بتميم واجبنا بمعمودية الأطفال خشية أن یموتوا 
غير معمدين» Gi .) ۷۰ M)‏ القمص میخائیل مينا ففي کتابه علم MDANI‏ 


آشار إلى رأي فتن من اللاهوتيين. فئة تقول Óp‏ الأطفال غير العمدین يبقون في 


—— ÁN 
FA القاهرة ۰۱۹۵۰ ص‎ AET i n 


مه لیلد «ill‏ القاهرة ۰ص ٤٣‏ 


D 

DEMON. تفوس العمدین‎ : „ola ء يتقسمون إلى ثلائة‎ DIU 
- یا‎ 

العمدين Gail‏ بخطايا ALE‏ نفوس غير العمر 1 p‏ 


jo YE 
ci Ca 
ET - 
Ú 


الثانية والثالثة فمآطیا L‏ 

۵ والثالثة فماهیا جهتم. : لكنء حیث بعض الوثاتق القریو , 
اخلاص: لذا تجدر الإشارة هذا الشأن بإيجاز على الاقل. "A‏ *) سر 
pac‏ ۳۹ 5 س هده FE‏ 
= تي التي سبق لنا تناونى 


امجزتي» أي اخلاص النهاني بشمی نفوس 2 ی 


ia العمدین.‎ 
عتق يسوع أ‎ 
. : aero fall tea Li متلا‎ t dee 


۱ ق ليذکر جسنده ودنه اللذان تتاولوها (أي المسيحيّون i Jl‏ : 
۱ ۱ ين طرحو| 

+( فیجعلهم يتتقلون من اللهیب إلى الحياة ة الابدیة» (A: du)‏ وا نی 
القذيس بطرس رغم كوا متناقضة إلا اې 


بوکاتاستاسیس)» العام EE‏ 
:(. من الحتمل آن تکون مسائل rr‏ قر برد 


- وأيضًا رؤيا 
Vr Mo‏ 
: بي للجميع الحياة والجد والملكوت الذي y‏ 

I 

ظ ين آمنوا ي» بكلّمتهمء وه avr citro‏ 
لمديح الذي نظمه البطريرك UM‏ تیموثاوس إكرامًا للقدير ميخائيل رئيس 


‘KAUI‏ من ابید 
pA‏ . فالقديس میخائیل up‏ نفوسًا ٠‏ 
LA‏ ی p.‏ ۳ 


وتنص de‏ أن یسوع یقول: «سيُعطي | 
dr‏ . 


أكثر وضوحًا ني هذا | 


lil‏ قحف مفره آلای, 
pei‏ ة آلاف» ونصف العشرة آلاف و٠ AY*‏ (أي ٢٧۰‏ 
. فوجه ربنا يسوع NE‏ صوته إلى النفوس العذبةء كي یمکن أن ينالو 


ole 3 


۳ 3 


PU 

jg d‏ نجاية العا ؟ (ف8:1). لقد اختلفت إجابات الأقباط عل هذا 
ولکن كلها تضمن Gle‏ من الحقيقة. 

pill يسؤال یزدوروس, كانت حجته هي‎ de يرك الأنبا يؤانس أجاب‎ È 
مرة آخری: "في‎ d يقف فيه الجميع ئي حضرة السیح الديان. اقلث‎ PM. 
په خروجهم من الجسد یساقون إلى الجحيم فوزا . لکن الآن يُساقون لکی‎ 


رفوا الديان ELI‏ يسوع..» m‏ من أن يقولوا: pe‏ شيء والدیان £s‏ 
E‏ (ف۸:۲). هذه الفکرة تؤكدها اللیتورچیا حيث تنص xd d‏ البنات على 
آنه في ذلك الحين سیکون الاعلان العام ما كان خافيًا من قبل: «وأشرت لنا بنشور 
القيامة الأخيرة هذه التي dig gb‏ ظهورك GUI‏ عند انقضاء هذا الدهر وتدین 
الأحياء والأموات وتجازي كل أحد كنحو أعماله إن كان خيرًا وان کان شرًا. في 
ارت الذي تظهر فيه أعمال البشر الخفيّة باعلان في طرفة عين» (ف۳:۵). 

| هوم الشمول بمند أيضًا إلى اللالکة. وهذه حجة آخری ساقها أوزيانوس 
3 من قبل: 

PI :‏ من الملائكة؛ سیحضر للدينونة في أخر الزمان» مصطحبًا 

معه جميع الذين أشرف عليهم؛ وعلمهم وشاهد وجه الآب من 
أجلهم... وأطن A‏ أنّه عندئذ سیتم الفحص إن كان التقصیر 
البشريّ لم يستجب قط لرعاية الملائكة كما بجع كا ركم 

لله إن كان الأمر بسبب تقصير الملائكة في خدمتهم.. أم يسبب 

كسل الذين يحظون برعايتهم) )6033( 


«Unusquisque angelorum in consumma 

۳ H ۳ P. ک‎ và ۳ i 

aderit in judicio, perducens secum eos, dili a ^ 
Uit, 


gita التي‎ 


ن mb‏ 
نعمة الفردوس لأثهم لم ينالوا fp‏ اي الغرط jp gl i dpi‏ 
efl bi‏ محرومون من رژية الله الطوباويّة. اللاهوتیون الذین Je T‏ 
pu asi qua‏ 

القدّيس أغسطينء وم يتخذ هو شخصيً موقفًا بل 


يستطرد في تطوير المشكلة بشأن احتمال خلاص الأطفال الغير معمدین الشار 
eel‏ 


V‏ - الدينونة العامة: 


حالة من الراحة. أي لا یعذبو 


المصير (gue!‏ للراقدین سیتفرر بعد قيامة الاجساد في الدينو نة العامة ذلك هو 
التعلیم العقائدي الذي اتفق عليه IS LUNI‏ وقد اتفقوا ags ola Lal‏ 
الدينونة des‏ الحكم الزدوج Ul‏ بالثواب أو العقاب؛ ei‏ يتمسكون في کل qe‏ 
بوصف الکتاب القدس أو شبه یقتصرون عليه في gib pero‏ با 1 
التوضیحات بشأن الضمون ويشأن اختلافات التقالید القبطيّة محدودة Ér‏ في 
یتعلق بهذه الحقيقة العقائديّة» فلاستکال الدراسة حالية سیکون GE‏ تناول مسألة 
وجود الدينونة وا حکم النهائيّ بایجاز. 

۱. مسألة وجود الدينونة العامة وا حجج المبرهنة على ذلك: 

في مسائل ثيؤدوروس Cb‏ السؤال: إن كان مصير النفوس قد تقرّر في الدينونة 


الحاصةء وان كانت الدينونة العامة لن تُغير حالتهم» فيا الضرورة التي متم وقوفهم 


o1Y 


ل ۴ 
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aa r 


P 
حالة التفوسء فلن يكون فيها سوى تأكيد‎ iù 1 
Jai في الدينونة الخاصّة بخکم نجائي. کذلك أيضًا رؤيا الأنبا مقار‎ 
الموضع‎ d! بعد محاكمتها في اليوم الأربعين بعد الوفاة» يتقرّر مصيرها‎ 
إلى يوم البعث وقيامة الأجساد فتحد في ذلك اليوم بجسدها‎ pels 


LEE‏ العاصرین» الذين ينكرون الدينونة الخاصّة يدفعون بحجة واحدة 
di‏ وهي أن الدينونة العامة ستكون لأجل الحكم على الأحياء والأموات 
کل JY gie‏ مرة. وهم يؤكدون هذاء رغم أن ذلك يتناقض مع معتقدانهم عن 
التغوس فيا قبل الدينونة. ففي it‏ يقولون» ک| سبق ووضحناه إن 
اشوس بعد الموت تتظر الدينونة: s]‏ عل قدم الساواة دون یز ينها؛ أو 
e] di E‏ الصالحة AU.‏ أو نلم zy di‏ حالات» الفردوس؛ 
3 وجهتم» وموضع التطهیر. ٣‏ 
VI a> > - .. . 1‏ 
آ٢-‏ بغض النظر عن الاختلاف بشأن حجج الدينونة العامةءبيقي C‏ 0 
dI diis‏ وجود هذه الدينونة لا نقاش فیه. JS‏ واحد منهم یعتبرها نقطة تلاقي 
ت متجمم هناك کل التفوس: تلك التي تتتعم في 
مشتركة. فبالإضافة للملائكة ستجمع هناك كل التفوس ih‏ 
دس بالفعا » وتلك التي تال في الجحيم» وتلك التي لا زالت في طور التطهير. 
ed‏ 0 فجميع النفوس تكون في انتظار الاتحاد 
وحيث أنَّ قيامة الأجساد diga‏ فجمیع النفوس i‏ 


أحادهاء لكى تتحقّق الديتونة للاتسان بکامله. 


٥ : 
F | 


وهي ظهور sol dee‏ 
قالعتصرین المكونين للرتسانه اللقين قصلهیا للوت سیعودان الاش ر 
aUe ALII SAAS‏ لفوت 
بعد القيامة یققان ممًا في الديتونة الافیة. وأيضًا القدّيس 
حين طرح عليه السؤال بشأن ضرورة الديتونة 


ما معًا حن 
کتلك Lal‏ 
D Nin‏ 
cd poll‏ 
"وقول الكتاب إِنَّ الدينونة تشمل الأأحياء والأمواته يُعنى به أن 
i‏ أيسد یققان مما للسحاكمقه من ع أن ينفصل هنا عن 
ll‏ قکما في هذه الحياة US‏ متحتین» كذلك يحاكمان في الدهر 
33« )233( 
«Per id, quod vivos ac mortuos judicandos esse ait‏ 
scriptura, illud significatur fore ut anima et corpus simul‏ 
in judicium veniant, nec alterum ab altero sejungatur-‏ 
verum quemadmodum in hac vita communem‏ 
conjunctionem habuerunt, sic etiam futurum judicium‏ 
subeant».‏ 
هذه الحجة نجدها غالیة التكرار في الوثاتق > الآن. فیقول سلیدس dp‏ حين 
الدينونة العامة ققط وقي وجود النقس وا د معاه سيّدين الله کل واحد هحب 


أعماله» Qva)‏ كما يقول بانوب عبده: «تتظر التفوس حتی یوم الدين حين 
تلبس أجادها JU‏ جزاء‌ها الکامل من ثواب أو عقاب» (Y)‏ 
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lì‏ عرص اق yes:‏ قوات سو 
Le pl dept AI 2h‏ 
1 رح مرت i‏ جتوی» 93 عرجعن ويققرئ من HI‏ 
قدي i‏ ملكا ويصرخن ن لته آیا سید یا سم قح لی" 
١‏ يهم يصوت رب SISI‏ 

pce 
الفينونة ف حين يتجد‎ TS 3 
IT ii يشر‎ P ن بمب‎ F قا حيع القديسين» قيجعلهم‎ 


E‏ الآتمت وععلهه عن شاره بسکر هه خزیه ما 


هو سلا تل CLIL‏ قد : ١2‏ 
#یعد LI‏ يلول سين عن «Dora uA‏ تو 


باجم د كل ER‏ 
"ارحمتا تحن du LUN ALS‏ رحيم”. لکنه هو eee d‏ 
"الديتوتة یلا رة لین لم یمارسوا الرحم ةك 

eel el, abo des و حت أن اطا‎ 

inis :‏ يأمر اليج بإحضار ابلیس الخال ويديه ورجلیه 
al‏ رحب تقلا و جنك ملمون PE‏ 
وکر لال آغویت یمیا هي الزاعید اتی وعدت بها 
من عبونك؟ عا هو ملکوتك التي ستعطیه طم Gui‏ قمه 


oY 


7 p a آ‎ 
- سصم اللا‎ e T 
5: LV xL اقح حر‎ 


dien يكتينا دك ای‎ ed تيد‎ df P 


ل دور v‏ 
T" pila‏ اری EA‏ ر وجخظه ميلا لوصف رمز للديتوتة الآ 


الحناری palo ii‏ }= ز للخطات ولج ن ASH‏ برمزن EU‏ 1 
والحروس هو اليح ح US ed‏ اللات pu‏ الزيت 


sii 


"T 


1 1 , غالبيتها على الاقل. العقيدة السائدة والباقية في کل آوان هي 
عي عليها الزمن» 2 - 

ad E‏ ن الذين فعلوا utt‏ فسيأتون dE‏ ولن يروا الوت من جراء النار 
big‏ ختارو p‏ 


deal 


"m‏ الأخرويّ. كما قدم لنا أيضًا الكثير من عدم الدقق التي ترجع إلى اختلاف 
E.‏ على مسار التقلید» ونقصان التطویر Gg‏ وغموض المسألة. كا آنه 
1 حاليّاء بالاضافة إلى ذلك يواجه تعتيًا وحصارًا من جانب حركة خطيرة. فالأقباط 
| ." في سعیهم للجدل ضد الكنيسة الكاثوليكيّة والانتصار عليهاء يغامرون 
I m 1‏ وإهدار أو تزییف العناصر الثمينة الوجودة في كنيستهم. هذه 
p. 1‏ التي o ee‏ أغابيتهاء والتي في سبیل إنقاذها ينبغي [بعادها عن أنظارهم. 


التيالمتانرئ 
للحال ولا جد ما یقوله. وعل الفور يأمر یسوع بالقائه قي بجر 
النيران؛ الملتهب بالقار والکبریت». 
هذا هو مصير إبليس. 
pal‏ الخطأة : 
افبعد ذلك» یقول الصالح بحزن: va"‏ الخطأة إلى !74 مثل 
جميع الناس الذين نسوا الله".. في تلك اللحظة تفتح الهاوية حلقي 
وتخرج pi‏ بأعداد غفيرة مثل رمل البحر لکي بحیطوا بالجميع 
لدرجة أنّك ستقول pa ól‏ أكثر Bae‏ من البشر. فيأخذونهم 
اسقل ont‏ هال تيتا توح Cs osa Tid‏ 
عیونهم الدامعة نحو الأبران وعیون الابرار الدامعة تکون ملعزیة 
نحوهم Mad‏ يا للهول العظیم في تلك اللحظت». 
وأخيرا مصير الأبرار. ما أن تتهي الدینونتی 
اینهض عروس الق من موضع الديئونة ويُدخل آبنائه ملكوت 
السماوات لكي یملکوا معه» إلى الاید» (MAD)‏ 
إلى الأبد! «del‏ فالمصير الأخير للبشر فترته أبدية. عذابات الطالحين ستکون 
آبدیت وأفراح الصالحين ستكون آبدیق ولن تكون هناك ULI‏ الوسطيّة da‏ 
حالة النيران ili‏ بعد. 
SÙ REN‏ القبطيّة لا تخلو من تأکیدات بشأن استثناء‌ات فيا يتعلق بالأبدية. 
فحكمة ol!‏ يتكلم عن فتة من المنطأة ستفنی (ف۱۲:۲). أيضًا Úy‏ لنظرية 
اخلاص الأخيرء eo Ud‏ أو جزء منهم» سیژول مصیرهم إلى الخلاص. لکنها 


فهرس الأسماء 


آبا آنوب» ۲4۹ ابن القفع 6۲ £N‏ 


WIE ٣٣١٣ ۶۹ qe آبا دون ۲۹ ابن‎ 


۵۰۸ ۱ ۲ موو‎ VO 


۵۱۵ ۰ 
1۳۳ vv أباتيل»‎ 
وول‎ —À ۸ بل‎ 
VY 0۱۸۱ ۰۳۲ أبو البرکات»‎ CU LETT ۰۲۳۷ أبانوب»‎ 
۳۷ 
moui 8 
Tee ۲۲۲۰۱۲۹ ۰۱۲۳ ٤٢ all 


1۵۱ 6۳6 ۰۱۵۵ «o Vll ۰۲۵۸ ۰۲۵۷ ٥٥٢ «YoY ۷ 
3 [1 بیوت»‎ 


«TAI ۳ «Yo4 
EYI AA «AV ایس‎ 


۳۱۵ ۳۰۲ AY AY ۳ 
سر اوه‎ (VY ۳٣٣ ۰۳۳۷ FV ۸ 

UTE ۰4۷۰ CETO LEM LE EA 
coYe «010 6 ۳ ۷۳ 


CAR 


آنطونیوس» ٥‏ ۰۱۹6 وول 


et YT ۲ 


EAT ELTE TEY ۱۲۵ ۰۱۰۹ ٥٥٩ ۸‏ ومع 


AYA ٤٩ ۰۹۲ ۰۸۸ ul Noo NEO ۲ 


د٢۵١‎ TEL ۰۲۳۳ ۱۷۷ AVE 


۲6۵ اوخزت؛‎ «EV Ele (£0A (£01, 


۳4٩ ۳4۰ ۸۳۳۱ آوریجانوس»‎ 
COLLEY ۳۳۳ ۰ 
OYALO** ۹۵ 
11۸۰۱1 آورئیل»‎ 

۰۱۰۵ (89 ٤٩ AY أوزيريسء‎ 
۰۱۲ ۸۹ 
cELE ۰۳۱ ۵ ۰۱ 


STIA ۰۲۱۲ ۷ «Lul 
میلینوه»‎ 
۸۱۲ ۰ چلیموه‎ 


YU 
۵۲۰۰۲6۰ آوساییوس»‎ 1 
Ya is 
۱۰۷ آمینوفیس» آوناس‎ 
۸۷ آن هار خاي‎ 
ový 


cyg 2 x‏ وت 


أشعياء, ۲۰۱۰۱۹۸ ,م 


أصیدان» ۲۲۳ VA‏ 
آغریکلارس, ٢‏ 
آفتیملوکوس» ۱۹۵ 


إفوديوس» ۱۷۳ 
إقلاديوس لیب YM‏ 


pata sd‏ الثامن, ۳۷۸ .ع 


«JU الفضائل ابن‎ gl dal 


vaio 


آلفونس عبد الل ME‏ 


۳۷۷ 
أليصابات» ۲۵۸ 
أمادياء ۰ه 


آمروزیوس ۹۸ 


S, هرس‎ 


(AN 146 ۶ "PE. 
FEY Y AY Yo ۰۳۱۳ ۶ 
014 £10«£0£ TET 

آخناتون, ۵۸ 


o00 YES أخنوخ‎ 


cre ۰۱۳۶ A5 آدم»‎ 
VS «Y «VON ۷ ٤١ 
AA NIE (Y £o ۰۲۹۳ ۸ 


oYY tW AV ۰۳۹۹ 


۲۵۵ ۲4٩ أرمياء‎ 


۹۳۹ ۰۱۳۳ ol 
YYY إسطاسياء‎ 


(EV ۲1 «o00 یؤدوروس‎ 
یی ۸ حدق‎ ١۹١۷٩ ۵ «£0A 


۵٣٥ 0YA«0YO 


۲۰۳ جارتاوزن.‎ 
lazy E 
۱۳۳ جالیان»‎ ٥٣٤ نادرس الشرقي»‎ 
res EIA YYY المحارب»‎ E 
NOM nnno. 


۰۲۸ ۰۲۳۳ ۰۲ ٢ جبرائيل»‎ 
ev ۹ M uid 
AA ۸6 ۰۵۰ ۰4٩ جرجس:‎ ٠٠١ تستاء‎ 
۰1۲۲ Y VA Y03 YEA ۹ ۲۵ تفنوت»‎ 
Oo Pon تل ۰۱۳۱ دا‎ 
١٤ توت عنخ آمون؛‎ 
د یا‎ nM 4٩ توفيق حنّاء‎ 


VI ١٥۸۳٣١٠١٧٣ 
جيمس‎ 5 
۲۱۲ توماء القدّيس؛‎ 


ovo 


1 


vw amos «pa 
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AT EAT Lévy ٧ 


برسوماء ۳۰۷ 
بسطوروس إبراهيم, ؛ Ee‏ 
«pil‏ ۷ ۰۱ 


Y 


۸۵ EAT RAA «fo م‎ 


١١ 


بظرس؛ القدّیس» £A‏ ۲۵و 
٤٤٤ ٩4 ۰٩۳ uem‏ 

٩ بنیني»‎ 

٠١9 بوزیریس»‎ 

بولا التوخد الأنباء ۳۰6 

بولس میدهم ۰۱۲ 416 4 
سن 

۲۳۳ ۲۰۱ ell بولس»‎ 
كي وري‎ T4 ١٣١٣ كلذك‎ 
EV ۳۷ ٥١٤ LEY ۷ 
VY 6۱۲ «£08 49۷ ۲ 


لامع ااه 


٧٤١ بوناکورسي»‎ 


هرس الأسماء 


٥٤٠٢ ۰۱۰۵ .٥٩ pupi 


EVV ETA TEY (یسیذوروس»‎ 


۰:۳۱" ۵,۲ ۰۵ 


[یسیذوروس البیلوزمي ۳۶۷ 


oY4,0* 0 .EVV LEA 


«ON «< f1 14 ۱ «Au 


£44 
٧ إيلين»‎ 


یوب ۲۸۸۰۲۰۲ 


۲۱۹ UM باخومیوس,‎ 


VIA ۰۹۸ (li) باسیلیوس‎ 


ové 
PF —« 


باسیلیوس (القمص). YvY‏ 


باهور» ۱۵ 
بترونیوس» ۲۲۰ 


بدچ» ۲۲۱۱۹۰۰۱۸۹۰۱۲۱ 


Qu صموئیل تاوضروس‎ j 


- ۲۱۰۱۹6 حابي.‎ 
1 vuo حافظ داود.‎ 
CTA ٩٢٢ ككل‎ ٩٢٢ (Y3Y 4 
oya یب جر جس۰‎ 
۰۲۷۵ ۰۲۷ ۰۲۷۳ ۷ ۰ 
EY حتحور‎ 
XAY ٢۸٢ ۲۸٢ (TYA ۳ 


جر-اف-حا-اف. ۱۲۵ 
۸۶ ۷ ل 
2 


حكيم جریس» ۱۷ ٩٢٤‏ 
m‏ ديدیموس الضریر ۳7 
حليم الارسنادي» 1۱۲ : 1 iva e‏ 
دیسفوروس» ۳۰ 


NA OX ٠ حتا غبریال,‎ 


۰۲۲۱ ۰۲۲۵ QUNM. صموئیل»‎ 


ETAY YY 


AV ۲ YAT ۹ 


dr oy راجية محمد شحاتق‎ JD C NA 

حنا نویر ۰۲ ۲۱ 64۱ راعوث ۳۱5 طوبياء ۱۱۳ 

حنانیا» M'Y‏ 1۷ راموزا؛ ٤۲‏ شفیق» ۱۱۷ 
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أوزيريس. (بردية في متحف اللوفر). 


عقوبات مختلفة للأرواح الملعونة. 
3 ذبح وة : j‏ عقوبات 
في الأعلى: يسقطون ورآسهم في النار. في الوسط: الذبح وقطع الرأس. في الاسفل » 
l‏ خاصة للأرواح (البا) ولظلال الوتی (خایبت). 


رئيس الملائكة میخائیل یستقبل روح التوني. يحمل السیف للدفاع عنها. ويحمل ميزان العدل ليزن 
أعاها. (كنيسة العذراء بحارة زويلة. القاهرة). 
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ل کات ما اه ال ارګ سا وس فل 
ناه لنشن اک لکا رو اد راک 
حین بدأنا في جمع الوثائق شعرنا تدريجيًا بکوننا في خضمْ شبكة 
معقدة من المعلومات الرائعة والأق وال المتضاهة. ولق اضطرتنا 
العقبات المستمرة المتواترة التي قابلتنا إلى التوسع في 
الا ات ان 0 اک تحت مت 
NI‏ 

بالتأكيد یظل المطهر هو الموضوع الرئیسن à‏ الطرج كله 
ولکن دون أن یقتصر asde‏ ولا Soi‏ أن بقتصر طرحنا عليه حیث ان 
مفهومه منتشر ومُتفرق لدى بعض الباحئین الجدد. وفي الحقيقة, 
ان كانت هناك محايلات في بعض الأحيان إلى تأکپ د وجو 
pakal‏ ن الأقباط وفي اص اضر إلى د سه A]‏ 
کثیر من الأحيان يكون هناك شعور ME‏ الق a‏ الممتحة من 
اښنن ااه اس سم نس 

gl L jl المعقدة,‎ à 1Lolll نخوض فين متاهة الوثائق‎ gl gum 
و علي آر المستشرقین الذين سبقهنا ف الخوض في غمار‎ 
LN NSN TET 
جزئية في سياق أعمال واسعة المضمون. الآراء متنوعة للغاية بقدر‎ 
تنوع المراجع.‎ 


